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WARNING! Read all in-
structions. Failure to
follow all instructions

listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
The term "power tool" in all of
the warnings listed below refers
to your mains operated (corded)
power tool or battery operated
(cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1) Work area
a) Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power

tools create sparks which may ignite the

dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool, Distractions

can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools, Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of

electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, radia-

tors, ranges and refrigerators, There is

an increased risk of electric shock if your

body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool

will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. l,lever use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a powertool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric

shock.

3) Personal safeg
a) Stay alert, watch what you are doing

and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power

tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while

operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust

mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate

conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the
switch is in the off position before
plugging in. Canying power tools with
your finger on the switch or plugging in

power tools that have the switch on invites

accidents,

d) Remove any adjusting key orwrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal

rnJury.

e) Do notoverreach. Keep proper
footing and balance at all times. This

enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) lfdevices are provided forthe
connection of dust extraction and

collection facilities, ensure these are
connected and properly used, Use of
these devices can reduce dust related

hazards.

Safety Rules
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4) Powertool useand care

a) Do not force the power tool. Use the
correc't power tool for your application.
The conect power tool will do the job

better and safer at the rate for which it was

designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the

switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power

source before making any adjustments,

changing accessories, or storing power

tools. Such preventive safety measures

reduce the risk of starting the power tool

accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons

unfamiliar with the power tool or these

instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of

untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-

alignment or binding of moving pafts,

breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tools
operation. lf damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents

are caused by poorly maintained power

tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp

cutting edges are less likely to bind and are

easier to control.

g) Use the power tool, accessories and

tool bits etc,, in accordance with
these instructions and in the manner

intended for the particular type of
power tool, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for

operations different from those intended

could result in a hazardous situation.

5) Battery tool use and care

a) Ensure the switch is in the off position

before inserting battery pack, lnseriing

the battery pack into power tools that have

the switch on invites accidents.

b) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A charger

that is suitable for one type of battery pack

may create a risk of fire when used with

another battery pack.

c) Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any

other battery packs may creaté a risk of

injury and fire.

d) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects like paper

clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a

connection from one terminal to another,

Shorting the battery terminals together may

cause burns or a fire.

e) Under abusive conditions, liquid may

be ejected from the battery; avoid
contact, lf contact accidentally occurs,
flush with water. lf liquid contacts eyes,

additionally seek medical help. Liquid

ejected from the battery may cause irritation

or burns.

6) Service
a) Have your powertool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will

ensure that the safety of the power tool is

maintained.
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o radnim uslovima i poslu koji treba
obaviti. Kori5cenje eleKriõnog alata za rad

drugaöiji od onog za 5ta je namenjen moZe
dovesti do opasnih situacija.

5) Upoteba i odÈavanje alata sa baterijom
a) Uverite se da je prekidaõ u iskljuðenom

poloÈaju pre ubacivanja paketa baterija.
Stavljanje baterije u eleKriöni alat sa

ukljuöenim prekidaöem moZe dovesti do

nesrece.

b) Bateriju punite iskljuðivo punjaðem koji
je propisao proizvodað. Punjaö pogodan

za jednu vrstu baterije moåeizawati
opasnost od poZara kada se koristi sa

drugom vrstom baterije.

c) Za elektriðni alat iskljuõivo koristite
specifiöno namenjene baterije. Upotreba

bilo koje druge baterije moZe dovesti do
povredivanja ili poZara.

d) Kada se baterija ne koristi, ðuvajte je
podalje od drugih metalnih predmeta

kao 5to su spajalice, novëiéi, kljuõevi,
ekseri, zavrtnji i drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli da spoje kontakte
baterije. Kratak spoj kontakata baterije

mo1eizazvati opekotine ili poZar.

e) U sluõaju nepropisnog rukovanja iz
baterije moZe iscureti teõnost; spreðite
kontakt. U sluðaju neåeljenog kontakta,
operite koåu vodom. Ako teönost dospe
u oði, zatraåite i pomoé lekara. Teðnost

iscurela iz baterije moäeizazvali nadraZaj ili

opekotine.

6) Servis
a) VaS elektriðni alat mora opraviti

kvalifikovani serviser uz iskljuöivo
kori5éenje identiðnih zamenskih delova.
Na taj naöin odÈaóe se bezbednost

upotrebe elektriðnog alata.

LET OP! Lees alle voor-
schr¡ften. Wanneer de
volgende voorschr¡ften

niet in achtworden genomen, kan
dit een elektrische schok, brand
of ernst¡g letsel tot gevolg heb-
ben. Het hierna gebruikte begrip
,,elektrisch gereedschap" heeft
betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het
stroomnet (met aansluitkabel) en
op elektrische gereedschappen
voor gebruik met een accu (zon-
der aansluitkabel).

BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED

l) Werkomgeving

a) Houd uwwerkomgeving schoon en

opgeruimd. Een rommelige of onverlichte

werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elektrische

gereedschappen veroozaken vonken die

het stof of de dampen tot ontsteking kunnen

brengen.

c) Houd kinderen en andere personen

tijdens het gebruik van het elektrische
gereedschap uit de buurt. Wanneer u

wordt afgeleid, kunt u de controle over het

gereedschap verliezen.

2) Elektrischeveiligheid
a) De aansluitstekker van het gereedschap

moet in het stopcontact passen,

De stekker mag in geen geval

worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende stopcontaclen

beperken het risico van een elektrische

schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld
van buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een eleKrische schok wanneer uw

lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt
van regen en vocht. Het binnendringen

van water in het elektrische gereedschap

vergroot het risico van een elektrische

schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het gereedschap

te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of in de

war geraakle kabels vergroten het risico

van een eleKrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen
verlengkabels te gebruiken die voor
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik

buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt

het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga

met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
het gereedschap niet wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicijnen. Een moment van

onoplettendheid bij het gebruik van het
gereedschap kan tot ernstige venrvondingen

leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermende

Algemene veiligheids-
voorschriften
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u¡trusting zoals een stofmasker, slipvaste

werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelilk van de

aard en het gebruik van het elektrische

gereedschap, vermindert het risico van

verwondingen.

c) Voorkomperongelukinschakelen.
Cont¡oleer dat de schakelaar in de

stand ,,UlT" staat voordat u de stekker
in het stopcontact steekt. Wanneer u

bij het dragen van het gereedschap uw

vinger aan de schakelaar hebt of wanneer

u het gereedschap ingeschakeld op de

stroomvooziening aansluit, kan dit tot

ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen

of schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een

instelgereedschap of sleutel in een

draaiend deel van het gereedschap kan tot

verwondingen leiden.

e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat

u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft, Daardoor kunt u het gereedschap in

onverwachte situaties beter onder controle

houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen

loshangende kleding of sieraden.
Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange

haren kunnen door bewegende delen

worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoozieningen kunnen

worden gemonteerd, dient u zich ervan

te vezekeren dat deze zijn aangesloten

en juist worden gebruikt. Het gebruik van

deze voozieningen beperkt het gevaar

door stof.

4) Gebruik en onderhoud van elektrische
gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende

elektrische gereedschap werkt u beter

en veiliger binnen het aangegeven

capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elekfrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is.

Elektrisch gereedschap dat niet meer kan

worden in- of uitgeschakeld, is gevaarliik en

moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact
voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap

weglegt. Deze vooøorgsmaatregel

voorkomt onbedoeld starten van het

gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van

kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee

vertrouwd zijn en deze aanwijzingen

niet hebben gelezen. EleKrische
gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer

deze door onervaren personen worden

gebruikt.

e) Vezorg het gereedschap zorgvuldig.
Gontroleer of bewegende delen van

het gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen en of onderdelen

zodanig gebroken of beschadigd zijn dat

de werking van het gereedschap nadelig

wordt beTnvloed. Laat beschadigde

delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen

hebben hun oozaak in slecht onderhouden

eleKrische gereedschappen.

f) Houdsnijdendeinzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig

onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe

snijkanten klemmen minder snel vast en

zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen

en dergelijke volgens deze

aanwijzingen en zoals voor dit speciale
gereedschapstype voorgeschreven. Let

daarbij op de arbeidsomstandigheden
en de uit te voeren werkzaamheden. Het

gebruik van elektrische gereedschappen

voor andere dan de vooziene toepassingen

kan tot gevaarlijke situaties leiden.

ðtednjaka i friiidera. Postoji poveóana

opasnost od strujnog udara u sluöaju kada
je va5e telo uzemljeno.

c) Ne izlaiite elektriðne alate ki5i ili vlazi.

Prodiranje vode u elektriöni alat poveóava

opasnost od strujnog udara.

d) Ne koristite kabl nepropisno. Nikad ne

koristite kabl radi no5enja, povlaöenja

ili iskljuöivanja elektriðnog alata.

Sklonite kabl od toplote, ulja, o5trih
ivica i pokretnih delova. Oðtecenje ili

zapetljavanje kabla poveóava opasnost od

strujnog udara.

e) Pri koriõóenju elektriðnog alata na

otvorenom koristite produini gajtan

namenjen upotrebi na otvorenom.
Koriöóenje kabla namenjenog radu na

otvorenom smanjuje opasnost od strujnog

udara.

3) Liëna zaötita

a) Budite na oprezu, pazite 5ta radite i

zdravorazumski koristite elektriðni
alat. Ne koristite elektriðni alat ako ste

umorni ili pod uticajem droga, alkohola
ili lekova. Trenutak nepaZnje pri radu sa

elektriönim alatima moZe dovesti do teékih

povreda.

b) Koristite zaðtitnu opremu. Uvek koristite
zaötitu za oõi. Zaötitna oprema, npr. maska

za lice, neklizajuóe zaStitne cipele, ðlem i

antifoni koriöóeni u odgovarajuóim uslovima

smanjuju opasnost od povretlivanja.

c) Spreëite neieljeno pokretanje. Uverite
se daje prekidaè u iskljuöenom poloiaju
pre ukljuðivanja u struju. No5enje

elektriönog alata sa prstom na prekidaöu ili

ukljuöivanje alata u struju kada je prekidaö

ukljuöen moZe dovesti do nesreóe.

d) Pre ukljuöivanja elektriönog alata

uklonite sve kljuõeve i alatke za
podeöavanje. Ostavljanje kljuöa

zakaðenog za obrtni element elektriönog

alata moZe dovesti do povredivanja.

e) Ne naginjite se previëe. Uvek
odÈavajte dobar stav i ravnoteiu. Time

omoguóavate bolju kontrolu nad elektriönim

alatom u neoðekivanim situacijama.

f) Obucite se propisno. Ne nosite Siroku

odeéu ili nakit. Öuvajte kosu, odeéu i

rukavice podalje od pokretnih delova.

Siroku odeóu, nakit i dugaöku kosu mogu

zahvatiti pokretni delovi.

g) Ako su prisutni uretfaji za prikljuõivanje

na objekte za izvlaõenje i sakupljanje
praöine, uverite se da su prikljuðeni i

da se pravilno koriste. Kori5óenje ovih

ureilaja moZe smanjiti rizike koji se tiðu

praSine.

4) Upoteba i odÈavanje åiëanih elektriõnih
alata

a) Ne silite elektriëni alat. Koristite
elektriðni alat koji odgovara onome 5to

ielite da uradite. Odgovarajuói eleKriöni

alat óe posao obaviti bolje i bezbednije

bzinom za koju je projeKovan.

b) Ne koristite elektriöni alat ako se on ne

moåe ukljuõiti i iskljuðiti prekidaðem.

Svaki elektriðni alat koji se ne moZe

kontrolisati prekidaõem je opasan i mora se

opraviti.

c) lzvucite utikaö iz izvora napajanja
pre vrËenja bilo kakvih podeðavanja,

zamene dodataka ili skladiðtenja alata.
Takve preventivne mere zaðtite smanjuju

opasnost od neZeljenog pokretanja

eleKriönog alata.

d) NekoriSóen elektriðni alat skladiétite van

doma5aja dece i ne dozvolite osobama

koje nisu upoznate sa alatom ili ovim
uputstvom da koriste elektriëni alat.
EleKriöni alati su opasni kada su u rukama

neobuöenih korisnika.

e) Odriavajte elektriõne alate. Proverite da
li su pokretni delovi loöe usklaileni ili su

se slepili, da li ima polomljenih delova i

bilo koje drugo stanje koje moZe uticati
na rad elektriðnog alata. Ako je elektrièni
alat oSteóen, popravite ga pre upotrebe.
LoSe odrZavan elektriöni alat je uzrok

mnogih nesreóa.

f) Rezne alate odråavajte o5trim i ðistim.
Pravilno odÈavani rezni alati oétrih

reznih ivica se reile slepljuju i lak5e ih je

kontrolisati.

g) Elektriõne alate, dodatnu opremu,
alatke itd, koristite u skladu sa ovim
uputstvom i na naðin predvitlen za tu
vrstu elektriënih alata, vodeói raèuna
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Opöte
mere zaötite

kontaktmi akumulátora môZe spôsobit
popáleniny alebo poZiar.

e) Ak sa akumulátor pouiíva nevhodne,
môie z neho unikat'kvapalina. V
prípade náhodného kontaktu umyte
postihnuté miesto vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulátoru do oðí,
vyhladajte aj lekársku pomoc. Vytekajúca

kvapalina z akumulátoru mô2e spôsobif
podráZdenie pokoZky alebo popáleniny.

6) Servis
a) Elektrické náradie zverte do opravy

len kvalifikovanému odborníkovi a
pouÈívajte len originálne náhradné
súðiastky. Tfm sa zachová bezpeönost
elektrického náradia.

UPOZORENJE! Proðitajte
sva uputstva. NepridÈa-
vanje dolenavedenih

uputstava moåe dovesti do
strujnog udara, poåara i/ili teökih
povreda. Pojam ,,elektriðni alat"
se u svim dolenavedenim
upozorenjima odnosi na elektriðni
alat prikljuõen na izvor napajanja
(åiöani) ili na elektriðni alat sa
baterijom (beåiðni).

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

1) Radni prostor
a) Radni prostor mora biti ðist i dobro

osvetljen. Neuredan i mraöan prostor

pogoduje nezgodama.

b) Ne koristite elektriõne alate u

ekplozivnim atmosferama, npr, u
pisustvu zapaljivih teõnosti, gasova ili
pra5ine. Elektriðni alati stvaraju varnice

koje mogu zapaliti praðinu ili dim.

c) Pri radu sa elektriënim alatom deci i

prolaznicima ne dozvolite da stoje u

blizini. 0dvlaöenje paZnje mo1e izaw a[i
gubitak kontrole.

2) Elektrièna zaðtita
a) Utikað elektriðnog uretlaja mora

odgovarati strujnoj utiðnici,
Nikad ne modifikujte utikaõ ni na koji
naõin. Ne koristite adapterske utikaöe
zajedno sa uzemljenim elektriðnim
alatima. Koriöóenje nemodifikovanih

utikaða i odgovarajuóih utiönica smanjuje

opasnost od strujnog udara.

b) Spreèite dodir sa uzemljenim
povr5inama poput cevi, radijatora,

5) Gebruiken onderhoud van
accugereedschappen

a) Gontroleer dat het gereedschap

uitgeschakeld is voordat u de accu in
het gereedschap zet. Het inzetten van
een accu in eleKrisch gereedschap dat
ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

b) Laad accu's alleen op in
oplaadapparaten die door de fabrikant
worden geadviseerd. Voor een

oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschiK is, bestaat brandgevaar

wanneer het met andere accu's wordt
gebruiK.

c) Gebruik alleen de daarvoor
bedoelde accu's in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van

andere accu's kan tot verwondingen en

brandgevaar leiden.

d) Voorkom aanraking van de niet.
gebruikte accu met paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voo¡werpen d¡e

overbrugging van de contacten kunnen
veroozaken, Kortsluiting tussen de

accucontacten kan brandwonden of brand

tot gevolg hebben.

e) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit
de accu lekken. Voorkom contact.
Spoel bij onvoozien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot
huidinitaties en verbrandingen leiden.

6) Service
a) Laat het gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het

gereedschap in stand blijft.

ATTENTION ! Lire toutes
les indications. Le non-
respect des instructions

indiquées ci-après peut entraîner
un choc électrique, un incendie
eUou de graves blessures sur les
personnes. La notion d'< outil
électroportatif > mentionnée par
la suite se rapporte à des outils
électriques raccordés au secteur
(avec câble de raccordement) et
à des outils électriques à batterie
(sans câble de raccordement).

GARDER PRECIEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS DE SECURITE.

1) Placedetravail
a) Maintenez I'endroit de travail propre

et bien éclairé. Un lieu de travail en

désordre ou mal éclairé augmente le risque

d'accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un
environnement présentant des
risques d'explosion et où se trouvent
des liquides, des gaz ou poussières
inflammables. Les outils électroportatifs

génèrent des étincelles risquant

d'enflammer les poussières ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes

éloignés durant I'utilisation de l'outil
électropoÉatif. En cas d'inattention vous

risquez de perdre le contrôle sur l'appareil.

5
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2) Sécurité relative au système électrique
a) La fiche de secteur de l'outil

électroportatif doit être appropriée à la

prise de courant. Ne modifiez en aucun

cas la fiche. N'utilisez pas de fiches

d'adaptateur avec des appareils avec

mise à la terre. Les fiches non modifiées et

les prises de courant appropriées réduisent

le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des

surfaces mises à la terre tels que tuyaux,
radiateurs, fours et réfrigérateurs, ll y a

un risque élevé de choc électrique au cas

où votre corps serait relié à la tene.

c) N'exposez pas l'outil électroportatif à la
pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau

dans un outil électroportatif augmente le

risque d'un choc électrique.

d) N'utilisez pas le câble à d'autres fins
que celles prévues, n'utilisez pas

le câble pour porter l'appareil ou
pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant.
Maintenez le câble éloigné des sources
de chaleur, des parties grasses, des

bords tranchants ou des parties

de I'appareil en rotation. Un câble

endommagé ou torsadé augmente le risque

d'un choc électrique.

e) Au cas où vous utiliseriez I'outil
électroportatif à I'extérieur, utilisez une

rallonge autorisée homologuée pour

les applications extérieures. L utilisation

d'une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque

d'un choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites.Faites preuve de bon en utilisant
I'outil électroportatif. N'utilisez pas

I'appareil lorsque vous êtes fatigué ou

après avoir consommé de I'alcool, des

drogues ou avoir pris des médicaments.

Un moment d'inattention lors de l'utilisation

de I'appareil peut entraîner de graves

blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection.

Portez toujours des lunetles de

protection. Le fait de porter des

équipements de protection personnels tels

que masque anti-poussières, chaussures

de sécurité antidérapantes, casque de

protection ou protection acoustique suivant

le travail à effectuer, réduit le risque de

blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde.

Assurez- vous que l'interrupteur est
effectivement en position d'arrêt avant

de retirer la fiche de la prise de courant.

Le fait de porter I'appareil avec le doigt sur

l'interrupteur ou de brancher I'appareil sur

la source de courant lorsque l'interrupteur

est en position de fonctionnement, peut

entraîner des accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute
clé avant de mettre l'appareil en

fonctionnement. Une clé ou un outil se

trouvant sur une partie en rotation peut

causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez

à garder toujours une position stable

et équilibrée. Ceci vous permet de mieux

contrôler l'appareil dans des situations

inattendues.

f) Portez des vêtements appropriés. Ne

portez pas de vêtements amples ni de

bijoux. Maintenez cheveux, vêtements et
gants éloignés des parties de l'appareil
en rotation. Des vêtements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent être

happés par des pièces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant à aspirer ou

à recueillir les poussières doivent être

utilisés, vérifiez que ceux-ci soient
effectivement raccordés et qu'ils sont
correctement utilisés. Lutilisation de

tels dispositifs réduit les dangers dus aux

poussières.

4) Utilisation et emploi soigneux de l'outil
électroportatif
a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez

I'outil électroportatif approprié au travail
à effectuer. Avec l'outil électroportatif

approprié, vous travaillerez mieux et avec

plus de sécurité à la vitesse pour laquelle il

est prévu.

budete maf poöas prená5ania elektrického

náradia prst na vypínaöi, alebo ak do siete

zapojíte náradie so zapnutfm vypínaöom,

môZe to spôsobit nehodu.

d) Skôr ako elektrické náradie zapnete,

odstráñte nastavovacie a montáine
nástroje.Nástroj alebo kl'úö, ktoni sa

nachádza v pohyblivej öasti náradia, môZe

spôsobit poranenie.

e) Nepreceñujte sa, Zabezpeõte si pevni
postoj a neprestajne udÉiavajte
rovnováhu. Takto budete môcf ruöné

elektrické náradie v neoðakávanf ch

situáciách lep5ie kontrolovat.

f) Pri práci noste vhodnf pracovnf odev.

Nenoste éiroké odevy a nemajte na

sebe Sperky. Dbajte na to, aby ste mali

vlas¡ odev a rukavice v dostatoènej

vzdialenosti od pohybujúcich sa

õastí náradia. Vol'né obleöenie, Sperky

alebo dlhé vlasy by sa mohli zachytit v

pohybujúcich sa öastiach náradia.

g) Ak moino namontovaf zariadenie na

odsávanie alebo zachytávanie prachu,

presvedðte sa, èi je pripojené a správne
pouiívané. PouZívanie tfchto zariadení

zniZuje ohrozenie osôb prachom.

4) Pouiívanie a starostlivost o elektrické
náradie
a) Náradie neprefaiujte. Pre svoju prácu

pouåívajte vhodné elektrické náradie,

Pomocou vhodného elektrického náradia

budete môcl v uvedenom rozsahu vykonu

pracovat lepSie a bezpeönej5ie.

b) Nepouiívajte Ziadne ruöné elektrické
náradie, ktoré má pokazenf vypínaö,

Ruöné elekirické náradie, ktoré sa nedá

zapínat alebo vypínat, je nebezpeðné a

treba ho dat opravit.

c) Skôrako budete náradie nastavovaf
alebo menit' prísluðenstvo, resp. pred

kaådf m odloiením náradia vytiahnite
zástrðku zo zásuvky. Toto bezpeönostné

opatrenie zabrañuje neúmyselnému

spusteniu náradia.

d) Nepouiívané elektrické náradie

uschovávajte mimo dosahu detí.

Nedopust'te, aby elektrické náradie
pouåívali osob¡ ktoré s ním nie sú

dôkladne oboznámené, alebo ktoré si

nepreðítali tento Návod na pouiívanie.

Ak eleKrické náradie pou2ívajú neskúsené

osoby, stáva sa nebezpeön¡?m nástrojom.

e) Elektrické náradie starosllivo oöetrujte.
Skontrolujte, õi pohyblivé súöiastky
náradia bezchybne fungujú, ði sa neza-

sekávajú, ëi nie sú zlomené alebo inak
poSkodené niektoré súèiastky, öo by

mohlo ovplyvnit' fungovanie elektrické-
ho náradia. Pred pouiitím elektrického
náradia dajte poðkodené súöiastky
opravit'. Nejeden úraz bol spÔsobenf zle

udrZiavanlm náradím.

f) Rezné nástroje udråiavajte ostré a õisté.

Starostlivo o5etrované rezné nástroje s

ostrlmi hranami sa menej õasto zasekávajú

a I'ah5ie sa ovládajú.

g) Pouiívajte elektrické náradie,

prísluSenstvo, nástavce a pod. podl'a

Sfchto pokynov a podla predpisu

ëpeciálne pre tento vjrobok. Zohl'adnite
pritom konkrétne pracovné podmienky

a ëinnosf, ktorú máte vykonat.
PouZívanie elektrického náradia na iné ako

uröené úðely môZe viest k nebezpecnlm

situáciám.

5) Pouiívanie a starostlivost o elektrické
náradie napájané akumulátorom
a) Skôr ako vloiíte do ruðného elektrického

náradia akumulátor, zabezpeöte,

aby náradie bolo vypnuté. VloZenie

akumulátora do elektrického náradia, ktoré
je zapnuté, môZe spôsobil úraz.

b) Akumulátory nabíjajte len v takfch
nabíjaðkách, ktoré odporúèa v',f robca.

Ak nabíjate nabíjaðkou uröenou pre uröity

druh akumulátorov iné akumulátory hrozi

nebezpeðenstvo poZiaru.

c) Do elektrického náradia pouiívajte len

urõené akumulátory. PouZívanie infch

akumulátorov môZe mat za následok

poranenie, alebo môZe spôsobit vznik
p0ziaru.

d) Ked' akumulátor nepouiívate,
zabezpeöte, aby sa nemohol dostat do
styku s infmi kovoulmi predmetami,

ako sú kancelárske spon¡ mince, kÏúðe,

klince, skrutky alebo iné drobné kovové

predmety, ktoré by mohli spôsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
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Vöeobecné
bezpeönostné pokyny

VYSTRAHA! Preðítajte si
vSetky pokyny. Ghyby pri
dodÈiavaní nasledujú-

cich pokynov môZu mat'za násle-
dok zásah elektrickfm prúdom,
poZiar a/alebo t'aäké poranenia.
Pojem "elektrické náradie" pouZí-
vanf vo võetkfch nasledujúcich
v'fstrahách sa vzt'ahuje na ruëné
elektrické náradie napájané zo
siete (prípojnou önúrou) a na ruð-
né elektrické náradie napájané
akumulátorou.imi batériami (bez
prípojnej 5núry).

TIETO POKYNY STAROSTLIVO
USCHOVAJTE.

1) Pracovisko
a) UdÈiavajte svoje pracovisko ëisté

a dobre osvetlené.Neporiadok na

pracovisku a neosvetlené ðasti pracoviska

mô2u spôsobit úrazy.

b) Nepracujte s elektrickfm náradím vo

vlbuõnom prostredí, kde sa nachádzajú

horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach.

Elektrické náradie produkuje iskry ktoré

môZu vznietif prach alebo vlpary.
c) Deti a iné osoby udråiavajte poöas práce

od elektrického náradia v dostatoõnej
vzdialenosti. V prípade odpútania Vaöej

pozornosti by ste mohli stratit kontrolu nad

náradím.

2) Elektrickábezpeðnost'
a) Zástrðka prívodnej ënúry sa musí

hodit' do napájacej zásuvþ. Zástrèka
sa v nijakom prípade nesmie menif,
U uzemneného elektrického náradia

nepouiívajte Èiadne adaptéry.
Nezmenené záströky a vhodné zásuvky

zniäqú riziko zâsa h u e lektrichf m p ru dom.

b) Vyhfbajte sa telesnému kontaktu s
povrchov',f mi plochami uzemnenfch
predmetov, ako sú potrubia, vyhrievacie
telesá, sporáky a chladniõky. Ked'je
VaSe telo uzemnené, riziko zásahu elektric-

klm prudom je vyö5ie.

c) Chráñte elektrické náradie pred daidom
a vlhkom. Vniknutie vody do elektrického

náradia zvyðuje riziko zásahu elektricklm
prúdom.

d) Nepouiívajte prívodnú önúru
nevhodnim spôsobom. Nepouiívajte
prívodnú 5núru na prenáöanie náradia,
na jeho veðanie, ani ju netahajte s
cielom vybraf zástrõku zo zásuvky.
Prívodnú 5núru chráñte pred horúðavou,

olejom, ostnfmi hranami alebo
pohybujúcimi sa õasfami náradia.
PoSkodené alebo zauzlené 5núry zvyéujú

riziko zásahu eleKricklm prúdom.

e) Ak pracujete s elektrichfm náradím
vonku, pouiívajte len také predliovacie
önúry ktoré sú vhodné pre pouiívanie
vo vonkajðích priestoroch. PouZívanie

predlZovacej énúry uröenej do vonkajSieho

p rostred i a zniíi¡e riziko zâsa h u e I e Kri ckjrm

prúdom.

3) Bezpeðnosf osôb
a) Budte pozorní, dávajte pozor na to, ðo

robíte a k práci s elektrichfm náradím
pristupujte rozumne. Nepouiívajte
elektrické náradie, ked ste unavení alebo

ked ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvíl'a nepozornosti pri

pouZívaní náradia môZe spôsobit váZne

p0ranenra.

b) Pouåívajte osobné ochranné pomôcky,

Vidy majte nasadené ochranné okuliare.
PouZívanie ochrannfch pomôcok, ako

ochrannej dfchacej masky, bezpeönostnfch
protiömykov,ich topánok, prilby alebo

chrániöa sluchu v prísluðnom prostredí

zni2uje riziko poranenia.

c) Zabráñte neúmyselnému zapnutiu
elektrického náradia. Skôrako vloiíte
zástrèku do zásuvk¡ presvedète sa, õi
je vypínaö v polohe vypnuté - "VYP'. Ak

b) N'utilisez pas un outil électroportatif
dont I'interrupteur est défectueux. Un

outil électroportatif qui ne peut plus être mis

en ou hors fonctionnement est dangereux

et doit être réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant
avant d'effectuer des réglages sur
I'appareil, de changer les accessoires,
ou de ranger I'appareil. Cette mesure

de précaution empêche une mise en

fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non
utilisés hors de portée des enfants. Ne
permettez pas I'utilisation de I'appareil
à des personnes qui ne se sont pas

familiarisées avec celui.ci ou qui n'ont
pas lu ces instructions, Les outils

électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils

sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs.
Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu'elles
ne soient pas coincées, et contrôlez
si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le

bon fonctionnement de l'appareil s'en
trouve entravé. Faites réparer les part¡es

endommagées avant d'utiliser I'appareil.

De nombreux accidents sont dus à des

outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils soigneusement

entretenus avec des bords tranchants bien

aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent être guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, les outils à monter etc.
conformément à ces instructions et
aux prescriptions en vigueur pour
ce gpe d'appareil. Tenez compte

également des conditions de travail et

du travail à effectuer. Uutilisation des

outils électroportatifs à d'autres fins que

celles prévues peut entraîner des situations

dangereuses.

5) Utilisation et emploi soigneux des appareils

sans fil
a) Vérifiez que l'appareil est effectivement

en position d'arrêt avant de monter
I'accumulateur. Le fait de monter un

accumulateur dans un outil électroportatif
en position de fonctionnement peut causer
des accidents.

b) Ne chargez les accumulateurs que dans
des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié à un gpe
spécifique d'accumulateur peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres accumulateurs.

c) Dans les outils électroportatifs, n'utilisez
que les accumulateurs spécialement
prévus pour celui.ci. futilisation de tout
autre accumulateur peut entraîner des

blessures et des risques d'incendie.

d) Tenez I'accumulateur non-utilisé à l'écart
de toutes sortes d'objets métalliques
tels qu'agrafes, pièces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu'un pontage peut provoquer un court-
circuit. Un court-circuit entre les contacts

d'accu peut provoquer des brûlures ou un

incendie.

e) En cas d'utilisation abusive, du
liquide peut sortir de I'accumulateur.
Evitez tout contact avec ce liquide. En

cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau.Au cas
où le liquide rentrerait dans les yeux,

consultez en plus un médecin. Le liquide

qui sort de I'accumulateur peut entraîner
des initations de la peau ou causer des

brûlures.

6) Service

a) Nefaites réparervotre outil
électroportatif que par un personnel
qualifié et seulement avec des pièces de
rechange d'origine. Ceci permet d'assurer

la sécurité de l'appareil.

7
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lnstrucciones
generales de seguridad

¡ATENCIÓN! Lea ínte-
gramente estas instruc-
ciones. En caso de no

atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes, ello puede
dar lugar a una descarga eléc-
trica, incendio o lesión seria. El
término "herramienta eléctrica"
empleado en las siguientes ins-
trucciones se refiere a su aparato
eléctrico portátil, ya sea con ca-
ble de red o, sin cable, en caso de
ser accionado por acumulador.

GUARDARESTAS INSTRUCCION ES
EN UN LUGAR SEGURO.

1) Puestodetrabajo
a) Mantenga limpio y bien iluminado su

puesto de trabajo. El desorden y una

iluminación defìciente en las áreas de

trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en

un entorno con peligro de explosión,
en el que se encuentren combustibles
líquidos, gases o material en polvo. Las

henamientas eléctricas producen chispas

que pueden llegar a inflamar los materiales

en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los niños y otras
personas de su puesto de trabajo al

emplear la herramienta eléctrica. Una

distracción le puede hacer perder el control

sobre el aparato.

2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato debe

corresponder a la toma de corriente
utilizada. No es admisible modificar el

enchufe en forma alguna. No emplear

adaptadores en aparatos dotados con

una toma de tierra, Los enchufes sin

modificar adecuados a las respectivas

tomas de coniente reducen el riesgo de

una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes

conectadas a tierra como tuberías,

radiadores, cocinas y refrigeradores. El

riesgo a quedar expuesto a una sacudida

eléctrica es mayor si su cuerpo tiene

contacto con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas
a la lluvia y evite que penetren líquidos
en su interior. Existe el peligro de recibir

una descarga eléctrica si penetran ciertos

líquidos en la henamienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para

transportar o colgar el aparato, ni tire
de él para sacar el enchufe de la toma

de coriiente. Mantenga el cable de

red alejado del calor, aceite, esquinas

cortantes o piezas móviles. Los cables de

red dañados o enredados pueden provocar

una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica
en la intemper¡e utilice solamente cables

de prolongación homologados para su

uso en exteriores. La utilización de un

cable de prolongación adecuado para su

uso en exteriores reduce el riesgo de una

descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la

herramienta eléctrica con prudencia.

No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni tampoco después

de haber consumido alcohol, drogas o

medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una henamienta eléctrica puede

provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de protección y en

todo caso unas gafas de protección.

El riesgo a lesionarse se reduce

considerablemente si, dependiendo del

tipo y la aplicación de la henamienta

instrucliuni sä exploateze echipamentul
electric. Echipamentele electrice sunt

periculoase în mâinile utilizatorilor

neinstrui!i.

e) întrelinefi echipamentele electrice.

Dep¡stali nealinierea sau blocarea
pieselor în miçcare, deteriorarea

componentelor gi orice alte stäri care ar
putea afecta exploatarea echipamentelor
electrice. în caz de deteriorare, dali la

reparat echipamentul electric Înainte
de utilizare. Numeroase accidente sunt

cauzate de echipamente electrice slab

întrelinute.

f) Menlineli sculele tåietoare asculite

çi curate. Sculele täietoare întrelinute

corespunzätor, cu muchii täietoare asculite

sunt mai pulin predispuse blocärii gi sunt

mai ugor de controlat.

g) Utilizaliechipamentulelectric,
accesoriile gi culitele demontabile etc.,

în conformitate cu aceste instrucliuni

çi în modul avut în vedere pentru tipul
specific de echipament electric, !inând
cont de condiliile de lucru gi de lucrarea

care urmeazå a fi executatä. Utilizarea

echipamentului electric pentru operaliuni

diferite de cele pentru care este destinat

poate duce la situalii periculoase.

5) Utilizarea çi îngrijirea echipamentelor
aclionate de baterii

a) Asigurafi-vã cä întrerupätorul este în
pozifia decuplat înainte de introducerea
pachetului de baterii. lntroducerea

pachetului de baterii în echipamentele

electrice care au întrerupätorul În pozilia

cuplat favorizeazä accidentele.

b) Reîncãrcali numai cu încärcätorul
specificat de fabricant. Un încärcätor

adecvat pentru un tip de pachet de baterii

poate crea un risc de incendiu când este

utilizat cu un alt pachet de baterii.

c) Utilizali echipamente electrice numai cu
pachetele de baterii destinate în mod

specific. Utilizarea oricåror alte pachete de

baterii poate crea un risc de accidentare gi

incendiu.

d) Gând pachetul de baterii nu este utilizat,
pästrali-l ferit de obiecte metalice
precum agrafe, monezi, chei, cuie,

guruburi, sau alte mici obiecte metalice

care ar putea face legätura Între borne.

Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate

cauza arsuri sau incendiu.

e) În condilii de utilizare brutalä, lichidul
din baterie poate fi împroçcat; evitali
contactul. În caz de contact accidental,
spälafi cu apã. Dacä lichidul vine
în contact cu ochii, cereli asistenþ
medicalã. Lichidul împroçcat din baterie

poate cauza iritalii sau arsuri.

6) Deservire

a) Încredinlali pentru deservire
echipamentul dvs. electric unei
persoane calificate pentru reparalii,
utilizând numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura menlinerea

siguranlei în exploatare a echipamentului

electric.

I
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pämânt (la masä). Figele de conectare

nemodificate gi prizele potrivite vor reduce

riscul de electrocutare.

b) Evitali contactul corpului cu suprafele
legate la pãmânt sau la masä precum

conduclele, caloriferele, plitele çi
frigiderele. Riscul de electrocutare este

märit în cazul în care avefi corpul conectat

la pãmânt sau la masä.

c) Nu expuneli echipamentele electrice
la ploaie sau la condilii de umezealã.
Pätrunderea apei într-un echipament

electric va spori riscul de electrocutare.

d) Nu maltratali cordonul. Nu utilizati
niciodatä cordonul pentru a transporta,
trage sau debranga echipamentul
electric. Feriti cordonul de cãldurã, ulei,
muchii asculite sau piese în migcare.
Cordoanele de alimentare deteriorate sau

încâlcite sporesc riscul de electrocutare.

e) Când exploatali un echipament electric
în exterior, utilizali un cablu prelungitor
adecvat pentru utilizare în exterior.
Utilizarea unui cordon de alimentare

adecvat pentru utilizare în exterior reduce

riscul de electrocutare.

3) Proteclia individualä
a) Fiti atent, uitali-vã la ceea ce faceli

9i folosili bunul simt când exploatali
un echipament electric. Nu utilizati
un echipament electric când sunteli
obosit sau sub influenla drogurilo¡
alcoolului sau medicamentelor. Un

moment de neatenlie în timp ce exploatali

echipamentele electrice poate avea drept
rezultat accidentäri grave.

b) Utilizali echipamente de protecfie.
lntotdeauna puftali echipament de
proteclie pentru ochi. Echipamentele de
proteclie precum masca antipraf, ghetele

de proteclie antiderapante, casca, sau
proteclia auzului utilizate pentru condiJiile

corespunzätoare vor reduce accidentärile.

c) Evitafi porn¡rile accidentale,Asigurafi-vå
cã întrerupåtorul este în pozilia decuplat
înainte de brançarea la prizã. Transportul

echipamentelor electrice cu degetul pe

înherupätor sau brangarea echipamentelor

electrice care au întrerupätorul în pozilia

cuplat favorizeazã accidentele.

d) Îndepärtali orice cheie sau unealtã
de reglare înainte de a porni
echipamentul electric. O cheie sau o

unealtã uitatä, prinsä de o piesã în rotalie
a echipamentului electric poate cauza

accidentãri.

e) Nu vå dezechilibrati. Menlineli
permanent sprijinul adecvat gi echilibrul.
Aceasta asigurã un control mai bun

al echipamentului electric în situalii

neprevãzute.

fl îmbräcali-vä adecvat. Nu purtati haine
sau bijuterii care atârnã. Feri!Èvã pãrul,

îmbrãcåmintea gi mãnuçile de piesele în
miçcare. Îmbräcämintea largã, bijuteriile

sau pãrul lung pot fi prinse de piesele în

mr9care.

g) Dacä aparatele sunt preväzute cu
racorduri pentru dispozitive de extragere

9i colectare a prafului, asigurati.vä
cä acestea sunt racordate gi utilizate
corespunzätor. Utilizarea acestor

dispozitive poate reduce pericolele legate

de praf.

4) Utilizarea çi îngrijirea echipamentelor
electrice
a) Nu fo(afi echipamentul electric. Utilizali

echipamentul electric adecvat aplicaliei
dvs, Echipamentul corect va executa

mai bine gi mai sigur lucrarea în condiliile
pentru care a fost proiectat.

b) Nu folosili echipamentul electric
dacä comutatorul nu cupleazä sau
decupleazä, Orice echipament electric care

nu poate fi controlat cu comutatorul este

periculos gi trebuie reparat.

c) Scoateli figa din sursa de alimentare
înainte de a efectua orice reglaje,

schimbãri de accesorii, sau de a
depozita echipamentele electrice. Aceste

mãsuri de siguran!ä preventive reduc

riscul pornirii accidentale a echipamentului

electric.

d) Pãstrali echipamenteleelectrice
neutilizate ferite de accesul copiilor çi
nu permiteli persoanelor nefamiliarizate
cu echipamentul electric sau cu aceste

eléctrica empleada, se utiliza un equipo de
protección adecuado como una mascarilla

antipolvo, zapatos de seguridad con

suela antideslizante, casco, o protectores

auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita del
aparato. Cerciorarse de que el aparato
esté desconectado antes conectarlo
a la toma de corriente. Si transporta el

aparato sujetándolo por el intenuptor de

conexión/desconexión, o si introduce el

enchufe en la toma de corriente con el

aparato conectado, ello puede dar lugar a

un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste
o llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una henamienta o

llave colocada en una pieza rotante puede

producir lesiones af ponerse a funcionar.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento.Ello le permitirá controlar

mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situación inesperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada, No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Manlenga su pelo, vest¡menta y
guantes alejados de las piezas móviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo

largo se pueden enganchar con las piezas

en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiración o captación
de polvo, asegúrese que éstos estén
montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos

equipos reduce los riesgos derivados del

polvo.

4) Trato y uso cuidadoso de herramientas
eléctricas
a) No sobrecargue el aparato. Use la

herramienta prevista para el trabajo a

realizar, Con la henamienta adecuada

podrá trabajar mejor y más seguro dentro

del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un
interruptor defectuoso. Las henamientas
que no se puedan conectar o desconectar

son peligrosas y deben hacerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red antes de
realizar un ajuste en el aparato, cambiar
de accesorio o al guardar el aparato.
Esta medida preventiva reduce el riesgo a

conectar accidentalmente el aparato.

d) Guarde las herramientas fuera del
alcance de los niños y de las personas
que no estén familiarizadas con su uso.
Las henamientas utilizadas por personas

inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus aparatos con esmero.
Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes móviles del
aparato, y si existen partes rotas o
deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica estuviese
defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los

accidentes se deben a aparatos con un

mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los útiles limpios y afilados.
Los útiles mantenidos correctamente se

dejan guiar y controlar mejor

g) Utiliceherram¡entaseléctricas,
accesorios, útiles, etc. de acuerdo a

estas instrucciones y en la manera
indicada específicamente para

este aparato. Considere en ello las
condiciones de trabajo y la tarea a

realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para

los que han sido concebidas puede resultar
peligroso.

5) Trato y uso cuidadoso de aparatos
accionados por acumulador
a) Antes de montar el acumulador

cerciorarse de que el aparato esté
desconectado. La inserción del

acumulador en una herramienta eléctrica

conectada puede causar un accidente.

b) Solamente cargar los acumuladores
con los cargadores recomendados por
el fabricante. Existe riesgo de incendio al

intentar cargar acumuladores de un tipo

diferente al previsto para el cargador.

c) Solamente emplee los acumuladores
previstos para la herramienta eléctrica.
El uso de otro tipo de acumuladores puede

provocar daños e incluso un incendio.
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Regras gerais de

segurança

d) Si no utiliza el acumulador, guárdelo

separado de clips, monedas, llaves,

clavos, tornillos o demás objetos
metálicos que pudieran puentear sus

contactos. El cortocircuito de los contactos

del acumulador puede causar quemaduras

o un incendio.

e) La ufilización inadecuada del

acumulador puede provocar fugas de

líquido. Evite el contacto con é1. En

caso de un contacto accidental enjuagar
el área afectada con abundante agua.

En caso de un contacto con los ojos
recurra además inmediatamente a un

médico. El líquido del acumulador puede

initar la piel o producir quemaduras.

6) Servicio
a) Únicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando

exclusivamente piezas de repuesto

originales. Solamente así se mantiene la

seguridad de la herramienta eléctrica.

ATENçÃO! Leia todas as
instruçöes. O desrespeito
das instruções a seguir

podem cauxar choque eléctrico,
incêndio e/ou graves lesões. O
termo "ferramenta eléctrica" uti-
lizado a seguir refere-se a ferra-
mentas eléctricas com conexão a
rede (com cabo) e a ferramentas
operadas a p¡lhas (sem cabo).

GUARDE BEM ESTAS
INSTRUçÕES.

1) Áreadetrabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e

arrumada. Desordem e áreas de trabalho

com fraca iluminação podem causar

acidentes.

b) Não trabalhar com a ferramenta eléctrica
em áreas com risco de explosão, nas
quais se encontrem líquidos, gases ou
pós inflamáveis. Fenamentas eléctricas

produzem faíscas que podem iprovocar a

ignição de pó e vapores.

c) Mantenha crianças e outras pessoas

afastadas da ferramenta eléctrica
durante o trabalho com a ferramenta.

Distraçoes podem causar a falta de

controle sobre o aparelho.

2) Segurança eléctrica
a) A ficha da ferramentas eléctricas devem

caber na tomada. A ficha não deve ser
modificada de modo algum, Não utilize
quaisquer fichas de adaptação junto

com ferramentas eléctricas ligadas à

terra. Fichas sem modificações e tomadas

adequadas reduzem o risco de choques

eléctricos.

5) Uiytkowanie i obchodzenie siç z

akumulatorami
a) Pzed wsuniçciem pakietu akumulatora

naleiy upewnió siç, czy pzelqcznik
jest ustawiony w poloieniu wylqczenia.

Wstawianie pakietów akumulatorowych do

elektronazçdzi, w których pzel4cznik jest

w polo2eniu wlqczenia spzyja wypadkom.

b) Akumulatory ladowaé tylko prry
uiyciu ladowarek wskazanYch Pzez
producenta. Ladowarka pzeznaczona

dla pewnego typu pakietu akumulatora

mo2e stwazaó zagro2enie w pzypadku

u2ytkowania jej z innym pakietem

akumulatora.

c) Elektronazçdzia uiytkowaé tylko wraz
przeznaczonymi dla nich pakietami

akumulatorów U2ywanie jakichkolwiek

innych pakietów akumulatorów mo2e

stwazaó zagro2enie obra2eniami lub

po2arem.

d) Kiedy pakiet akumulatora nie
jest uiywany, naleiy chronió go
przed kontaktem z metalowymi
pzedmiotami, takimi jak spinacze

biurowe, monety, gwoÉdzie, óruby i

inne drobne pzedmioty metalowe,

które mogq spowodowaé zwarcie

zacisków akumulatora. Zwarcie zacisków

akumulatora mo2e spowodowaó oparzenla

lub po2ar.

e) Wwarunkach nieprawidlowego
uiytkowania moie dojéé do wyzucenia
cieczy z akumulatora. Naleiy unikaó

kontaktu z niq. Gdyby doszlo
pzypadkowo do takiego kontaktu,
naleiy splukaé wod4 zagro2one miejsce.

W pzypadku kontaktu z oczami naleiy
dodatkowo zwrócié siç o pomoc

medycznq. Ciecz wyzucona z akumulatora

mo2e spowodowaó podra2nienie lub

0parzenra.

6) Seruris

a) Naprawy elektronarzçdzia naleiy zlecaó

wykwalifikowanemu pracownikowi
semrisu, stosujqcemu czçéci zamienne

identyczne z oryginalnymi. Zapewni to

zachowanie bezpieczeñstwa eksploatacji

elektronazçdzia.

AVERTISMENT! C¡t¡t¡
toate instrucliunile. Nere-
spectarea tuturor instru-

cfiunilor prezentate maiios poate
cauza electrocutäri, incendii gi/
sau acc¡dentär¡ grave. Termenul:
"echipament electric" din toate
avert¡smentele prezentate mai jos
se referä la ech¡pamentele
electrice al¡mentate de la refea
(cu cordon) sau la ech¡pamentele
electr¡ce al¡mentate de la baterie
(färã cordon).

PÄSTRATI ACESTE
TNSTRUCTTUNI.

1) Zona de lucru
a) Menlineli zona de lucru curatã çi bine

luminatã. Zonele înghesuite gi întunecoase

f av orizeazá a ccidente le.

b) Nu puneli în funcliune echipamente

electrice în medii cu pericol de explozie,
precum în prezenla lichidelor, gazelor

sau prafurilor inflamabile. Echipamentele

electrice genereazä scântei care pot

aprinde praful sau vaporii.

c) Jineli la distan!ä copiii gi persoanele

din preajmã în timp ce exploatali un

echipament electric. Distragerea aten!iei

poate cauza pierderea controlului.

2) Securitatea electricä
a) Fiçele de conectare ale echipamentelor

electrice trebuie sä se potriveascã
cu priza. Nu modificali niciodatä
figa de conectare în nici un fel. Nu

utilizali niciodatã fige de adaptare

cu echipamente electrice legate la

de sigurantä
Reguli generale

! !
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b) Stosowaó wyposaienie ochronne.

hwszezakladaé oslonq na oczy.
Takie wyposa2enie ochronne, jak maska

pzeciwpylowa, obuwie zapobiegajqcego

poélizgowi, helm ochronny lub érodki

ochrony sluch stosowane w odpowiednich

warunkach zapewni4 zredukowanie ryzyka
obra2eñ ciala.

c) Unikaó prrypadkowego uruchomienia.

Pzed pzylqczen¡em wtyczki upewnié
siç, czy pzelEcznik zostal pzestawiony
do poloienia wyQczenia. Pzenoszenie

elekronazçdzi z palcem spoczywajqcym

na pzelqczniku lub pzyl4czanie wtyczki

elektronazçdzia z pzelqcznikiem

ustawionym w polo2eniu wlqczenia spzyja
powstawaniu wypadków.

d) Pzed wlçzeniem elektrona¡zedzia
usunqé wszelkie klucze regulacyjne

lub maszynowe. Klucz maszynowy lub

regulacyjny zalo2ony na obracajqcej siç

czçéci eleKronazçdzia moZe spowodowaó

obra2enia ciala.

e) Nie pzeceniaó wlasnych sil. Zawsze

utrrymywaé prawidlow4 postawç i
równowagç. Zapewnia to zachowanie

lepszej kontroli nad eleKronazçdziem w

niepzewidzianych sytuacjach.

f) Nosió odpowiedniq odziei. Nie nosió

luinej odzieiy ani biiuterii. Chronió

wlos¡ ubranie i rçkawice pzed
ruchomymi czçéciami. Lu2ne ubranie,

elementy biZuterii lub dlugie wlosy mogq

zostaó pochwycone pzez ruchome czçScì

g) Maszyny s4 pzystosowane do
prryl4czania uz4dzeñ odpylajqcych.
Naleiy zadbaé o ich prryl4czenie i

prawidlowe stosowanie. U2ywanie tych

urzqdzen mo2e zmniejszyó zagro2enia

zwiqzane z obecnoéciq pylów.

4) Uiytkowanie i obchodzenie siç z
elektronazçdziami
a) Nie pzeci42aó elehronazçdzia.

Uiywaó elektronatzedz¡e odpowiednie
dla danego zastosowania, Waéciwe

elektronazçdzie wykona zadanie lepiej i

bezpieczniej z szybkoéci4 do jakiej jest

pzystosowane.

b) Nie uiywaé nazçdzia, jeieli nie moina
paestawiaó pzel4cznika do poloienia
WIACZOI{EWYLACZONE.N|e mo2na

zachowaó kontroli nad elektronazçdziem,
którego pzelqcznik jest niesprawny. Takie

narzçdzie stwaza zagro2enie i musi byó

napftrwrone.

c) Pzed wykonaniem jakichkolwiek

regulacji, wymiany wyposaienia
pomocniczego lub odloåeniem do
pzechowania naleiy odl4czyó wtyczkç
od iródla zasilania. Podejmowanie takich

zapobiegawczych érod ków bezpieczeñstwa

obni2a ryzyko pzypadkowego

uruchomienia elektronazqdzia.

d) Nieuiywane elektronazçdzia
pzechowywaó poza zasiçgiem

dzieci i nie dopuszczaé osób nie

zaznajomionych z elektronazçdziem
lub nie znajqcych tych zalecetí

do uiytkowania elektronazçdzia.
Elektronarzçdzia sq niebezpieczne w

rçkach nie pzeszkolonych u2ytkowników.

e) Konserwowaó elektronaaçdzia.
Sprawdzaó pod wzglçdem wystçpowania
niewspolosiowoéci lub bicia rucho-
mych czçéci, uszkodzenia czçéci lub
jakiegokolwiek innego stanu, który moie
wplywaé niekozystnie na u2ytkowanie

elektronarzedzia. W pzypadku stwier-
dzenia uszkodzenia zadbaé o wykonanie
naprawy elektronazçdzia pzed jego

uiyciem. Wiele wypadków jest powodo-

wanych pzez niewlaSciwie konsenruowane

elektronarzçdzia.

f) Nazçdzia skrawajqce utzymywaé
czyste i ostre. Prawidlowo konserwowane

nauçdzia skrawajqce z ostrymi

krawçdziami sqmniej podatne na zacinanie

i latwiejjest zachowaó kontrolç nad nimi.

g) Elektronazçdzie, wyposaienie
pomocnicze oraz nazçdzia uiywaó
zgodnie w tymi zaleceniami oraz w
sposób pzewidziany dla okreólonego

typu elektronazçdzia, uwzglçdniajqc
warunki pracy oraz zadanie do
wykonania. Skutkiem u2ytkowania

elektronazçdzia w operacjach innych ni2

te, do których zostalo pzeznaczone, mogq

byó niebezpieczne sytuacje.

b) Evite que o corpo entre em contacto
com superfícies ligadas à terra, como
por exemplo tubos, radiadores, fogões
e geladeiras. Há um risco elevado de

choques eléctricos, caso o corpo for ligado

à tena.
c) A ferramenta eléctrica não deve ser

exposta à chuva nem humidade. A
penetração de água na ferramenta eléctrica

aumenta o rism de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho não deve ser
utilizado para o transporte, para

pendurar o aparelho, nem para puxar
a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, óleo, cantos afiados

ou partes em movimento do aparelho.
Cabos danificados ou torcidos aumentam o

risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica
ao ar livre, use um cabo de extensão

apropriado para áreas externas. O uso

de um cabo apropriado para áreas externas

reduz o risco de choques eléctricos.

3) Segurança de pessoas

a) Esteja alerta, observe o que está a

fazer, e tenha prudencia ao trabalhar
com a a ferramenta eléctrica. Não use a

ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influência de drogas, álcool ou

medicamentos. Um momento de falta de

atenção durante a operação da fenamenta

eléctrica pode causar graves lesoes.

b) Usar um equipamento pessoal de
protecção. Sempre utilizar um óculos de
protecção. Equipamento de seguranp,
como por exemplo, máscara de protecçâo

contra pó, sapatos de segurança anti-

denapantes, capacete de segurança ou

protecção auricular, de acordo com o tipo e

aplicação da fenamenta eléctrica, reduzem

o risco de lesöes.

c) Evite um accionamento involuntário.
Assegure- se de que o ¡nterruptor
esteja na posição "desligar", antes de

introduzir a ficha na tomada. Manter o

dedo sobre o intenuptor ao transportar a

fenamenta eléchica ou conectar o aparelho
já ligado à rede, pode levar a graves

acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves
de fenda, antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma chave de fenda ou chave

de ajuste que se encontre numa parte

móvel do aparelho, pode levar a lesões.

e) Não se sobrestime. Mantenha uma
posição firme e mantenha sempre o
equilíbrio, Desta forma poderá será mais

fácil controlar o aparelho em situaçóes

inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Não use roupa
larga ou jóias. Mantenha o cabelo,
roupa e luvas afastadas de partes em

movimento. Roupas largas, jóias ou

cabelos longos podem ser aganadas por

partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de
dispositivos de aspiração de pó e de
dispositivos de recolha, assegure-se
de que estão conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilização

destes dispositivos reduz os riscos

provocados por pó.

4) Uso e tratamento de ferramentas eléctricas
a) Não sobrecarregue a ferramenta

eléctrica. Use para o seu trabalho
a fenamenta eléctrica correcta. A

ferramenta conecta realizará o trabalho de

forma melhor e mais segura dentro da faixa

de potência indicada.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica se o

interruptor não puder ser ligado nem

desligado. Qualquer ferramenta eléctrica

que não possa ser controlada através do

intenuptor de ligar-desligar, é perigosa e

deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada antes de

efectuar ajustes no aparelho, substituir
acessórios ou armazenar a ferramenta

eléctrica. Esta medida de segurança evita

que a fenamenta eléctrica seja ligada

acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que não

estiverem sendo utilizadas, for a do

alcance de crianças. Não permita que

o aparelho seja utilizado por pessoas

não familiarizadas com o mesmo ou
que não tenham lido estas instruçöes.
Fenamentas eléctricas são perigosas nas

mãos de pessoas sem treinamento.
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e) Trate a sua ferramenta eléctrica com

cuidado.Verifique se as parles móveis

do aparelho funcionam perfeitamente e

não emperram, se há peças quebradas

ou danificadas, que possam influenciar
o funcionamento do aparelho. Peças

danificadas devem ser reparadas antes da

utilização do aparelho. Muitos acidentes

tem como causa uma manutenção

insuficiente das ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Fenamentas de

cortes devidamente tratadas, com cantos

afiados travam com menos frequência

e podem ser controladas com maior

facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os
acessórios os bits da ferramenta

etc,, de acordo com estas instruçóes
e da maneira determinada para este

tipo especial de ferramenta eléctrica.

Considere também as condiçóes de

trabalho e o trabalho a ser efectuado.
A utilização da ferramenta eléctrica para

outros fins que os previstos, pode resultar

em situações perigosas.

5) Uso e tratamento de aparelhos com

acumulador
a) Assegure-se que o aparelho esteja

desligado, antes de introduzir o
acumulador. A introduçáo de um

acumulador numa fenamenta eléctrica

ligada, pode levar a acidentes.

b) Apenas deverá carregar em
carregadores, acumuladores
recomendados pelo fabricante. Um

carregador que é apropriado para um tipo

de acumulador, pode causar um incêndio

se se for utilizado paÍa carregar outros

acumuladores.

c) Apenas utilize nas ferramentas

eléctricas os acumuladores previstos.
A utilização de outros acumuladores pode

levar a lesöes e riscos de incêndio.

d) Quando o acumulador não estiver em

uso, mantenha-o afastado de outros
objectos de metal, como por exemplo

agrafos, moedas, chaves, pregos,

parafusos, ou outros pequenos objectos
metálicos que possam ligar em ponte

os contactos, Um curto circuito entre os

contactos do acumulador pode causar

queimaduras ou incêndio.

e) Aplicaçoes inadequadas podem

provocar fugas do líquido do
acumulador. Evite o contacto com

este líquido. No caso de um contacto
acidental, lave imediatamente com

água fresca. Se o líquido entrar em

contacto com os olhos, procure um

auxílio médico. O líquido que escapa

do acumulador pode levar a initações ou

queimaduras da pele.

6) Serviço

a) A sua ferramenta eléctrica só deve

ser reparada por pessoal qualificado

e só devem ser colocadas peças

sobressalentes originais, Desta forma

é assegurada a segurança da ferramenta

eléctrica.

oSTRZEZENIE! Nale2y
zapoznaê siç z wszyst-
kimi zalecen¡am¡. Skut-

kiem nie przestrzegania wszyst-
kich zaleceñ mo2e byó pora2enie
pr4dem elektrycznym, pozar ¡/lub
powa¿ne obra2enia. Termin "elek-
tronarzçdzie" wystepujEcy we
wszystk¡ch pon¡¿szych ostrzeze-
niach dotyczy narzedzi z nape-
dem elektrycznym zas¡lanych z
sieci (przewodowych) lub narzç-
dziz napçdem elektrycznym zas¡-
lanych z akumulatorów (bezprze-
wodowych).

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE.

l) Obszarroboczy
a) Obszar roboczy nale2y utzymywaé

w czystoéci i dobze o5wietlony.

Zaémiecone i ciemne pzestzenie robocze

spzyjajqwypadkom.
b) Nie uiywaó elektronazçdzi w

pzestaeniach zagroionych wybuchem,
w których wystçpuj4 palne ciecze, gazy

lub pyly. Elektronarzçdzia wytwazajq iskry,

które mogqspowodowaó zaplon pylów lub

oparów
c) Podczas uiytkowania elektronazçdzi,

dzieci oraz przypadkowe osoby powinny
pozostawaé z dala od miejsca pracy.

Rozproszenie uwagi mo2e doprowadzió do

utraty kontroli.

2) Bezpieczeñstwoelektryczne
a) Wtyczka elektronazçdzia musi pasowaó

do gniazdka elektrycznego.
Nigdy nie modyfikowaé wtyczek w

iaden sposób. Nie uiywaé iadnych
rozgalçÉników w pzypadku pracy

z uziemianymi elektronazçdziami.
Stosowanie nie zmodyfikowanych

wtyczek oraz kozystanie z pasujqcych

gniazd elektrycznych zapewni obni2enie

zagr o2enia pora2e n ie m p rqdem

elektrycznym.

b) Unikaé kontaktu ciala z uziemionymi lub
zerowanymi powiezchniami, takimi jak

rury gzejniki, kuchenki oraz chlodziarki.
Wystçpuje podwy2szone ryzyko pora2enia

prqdem elektrycznym, jeéli cialo dotyka

uziemienia lub zerowania.

c) Nie wystawiaé elektronazçdzi na

dzialanie deszczu lub wilgotnego
érodowiska.Pzedostanie siç wody

d o el e ktron a zçd zia uiqksza ryzyko
pora2enia eleKrycznego.

d) Nie wykorrystywaé pzewodu
elektrycznego niezgodnie z
pzeznaczeniem.. Nigdy nie uiywaó
pzewodu do pzenoszenia, ci4gniçcia
lub odlqczania wtyczki elektronanqdzia.
Chronió pzewód elektryczny pzed
cieplem, olejem, ostrymi krawçdziami
oraz ruchomymi czçéciami. Uszkodzone

lub spl4tane pzewody eleKryczne

zwiçkszajq ryzyko pora2enia prqdem

elektrycznym.

e) Podczas uiytkowania elektronazçdzia
na zewn4tz pomieszczeñ, naleiy
stosowaó pnedlu2acz przystosowa ny
do uiytku na zewnqtz pomieszczeñ,

U2ywanie pzedlu2acza pzeznaczonego

do u2ytku na zewnqtz pomieszczeó

zmniejsza ryzyko pora2enia pr4dem

eleKrycznym.

3) Bezpieczeñstwo osób
a) Uiywajqc elektronazçdzia naleiy

zachowywaé czujno5ó, zw¡acaé

uwagç na to, co siç robi i stosowaé
zasady zdrowego rozsqdku. Nie

uiywaó elektronatzqdzia, kiedy jest siç
zmeczonym, pozostaje siç pod wplywem
dzialania narkotykóq alkoholu lub
leków. Skutkiem chwili nieuwagi podczas

u2ywania elektronazçdzi mogq byó

powa2ne obra2enia ciala.

Ogólne zasady
bezpieczenstwa

!
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e) Nepervertinkite savo galimybiq.
Dirbdami atsisto-kite patikimai ir visada
iSlaikykite pusiausvyr4. Patikima

stovésena ir tinkama käno laikysena leis

geriau kontroliuoti prietaisq netikétose

situacijose.

f) Dèvêkite tinkam4 aprangE Nedêvèkite
plaöiq drabuåir¡ ir papuoöalq. Saugokite
plaukus, drabu-iius ir pir5tines nuo
besisukanöiq prietaiso daliq. Laisvus

drabuZius, papuoðalus bei ilgus plaukus

gali [traukti besisukanðios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybè prijungti

dulkiq nusiur-bimo ar surinkimo

[renginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar teisingai naudojami. Sir¿

[renginiq naudojimas sumaZina kenksmingq
dulkiq poveik[.

4) Rüpestinga elektriniq [rankiq prieiiura ir
naudojimas
a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jüsq

darbui tinkamq elekkin[ [rank[. Su

tinkamu eleKriniu [rankiu Jüs dirbsite geriau

ir saugiau, jei neviröysite nurodyto

galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio [rankio su

sugedusiu jungikliu, Elektrinis frankis,
kurio nebegalima ijungti ar iÉjungti, yra

pavojingas ir jI reikia remontuoti.

c) Prie5 reguliuodami prietais4 keisdami

darbo irankius ar prieö valydami
prietaisq iðtraukite ki5tukq i5 elektros
tinklo rozetés. 5i saugumo priemonè

apsaugos jus nuo netikèto prietaiso

lslungrmo.
d) Nenaudojamqprietaisqsandèliuokite

vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neptieina-moje vietoje.

Elektriniai [rankiai yra pavojingi, kai juos

naudoja nepatyrç asmenys.

e) Rùpestingaipriiiurèkiteprietais4.
Tikrinkite, ar bes¡sukanðios prietaiso

dalys tinkamai veikia ir niekur nekliúva,

ar néra suluiusiq ar Siaip paÈeistq daliq,

kurios [takotq prietaiso veikim4. Prieö

vêl naudojant pr¡eta¡sA paieistos
prietaiso dalys turi búti suremontuotos.
Daugelio nelaimin-gq atsitikimq prieZastis

yra blogai priZiurimi elektrinial [rankiai.

f) Pjovimo [rankiai turi buti aðtrus ir
Svarüs. Rüpestingai priZiurèti pjovimo

[rankiai su a5triomis pjaunamosiomis

briaunomis maZiau stringa ir juos yra

lengviau valdyti.

g) Elektrini [rank[, papildomE [rangq, darbo

[rankius irt.t. naudokite taip, kaip
nurodyta ðioje instrukcijoje ir ðiam
konkreðiam prietaiso tipui taikomuose
reikalavimuose. Taip pat atsiivelkite I
darbo sqlygas bei atliekamo darbo
pobüdi. Naudojant elektrinius [rankius ne

pagal jq paskirt[ galima sukelti pavojingas

situacijas.

5) Rupestinga akumuliatoriniq irankiq
prieÈiura ir naudojimas
a) Prieð [statydami akumuliatoriq

[sitikinkite, jog prieta¡sas yra i5jungtas.

[statant akumuliatoriq ijungtq prietaisq gali

fvykti nelaimingas atsitikimas.

b) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik
tuos flkroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo

akumuliatoriams skirtq [krovikl[, kyla gaisro

pavojus.

c) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtq
akumu-liatoriq. Naudojant kitokius

akumuliatorius atsiranda pavojus susiZeisti

bei sukelti gaisr4

d) Nelaikykite sqvarièlir¡, monetq, raktq,
viniq, varitq ar kitokiq metaliniq daiktq
afti i5traukto i5 instrumento
akumuliatoriaus kontaktq. UZtrumpì-nus

akumuliatoriaus kontaktus galima

nusideginti ar sukelti gaisr4
e) Netinkamai naudojant akumuliatoriq, i5

jo gali iStekèti skystis. Venkite kontakto
su Siuo skysðiu. Jei sþstis pateko ant

odos, nuplaukite j[ vandeniu, jei pateko I
akis - nedelsiant kreipkitès i Sydytoje.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos

sudirginimq ar nudegimus.

6) Aptarnavimas
a) Prietaisq turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti,

jog prietaisas i5liks saugus.

VIGTIGT! Læs a¡le in-
strukserne. I tilfælde af
manglende overholdelse

af nedenstående ¡nstrukser er der
risiko for elektrisk stød, alvorlige
personskader, og der kan opstå
brandfare. Det benyttede begreb
,,el-værktøj" refererer til netdrev-
ne mask¡ner (med tilslutningsled-
n¡ng) og batteridrevne mask¡ner
(uden tilslutningsledning).

DISSE INSTRUKSER BøR
OPBEVARES FOR SENERE
BRUG.

l) Arbejdsplads
a) Sørg fo¡ at arbejdsområdet er rent

og ryddeligt. Uorden og uoplyste

arbejdsområder øger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er brændbare

væsker, gasser eller støv. El-værktøj kan

slå gnister, der kan anlænde støv eller

dampe.

c) Sørg fo¡ at andre personer og

ikke mindst børn holdes væk fra
arbejdsområdet, når maskinen er i brug.

Hvis man distraheres, kan man miste

kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed
a) Maskinens stik skal passe til kontakten.

Stikket må under ingen omstændigheder
ændres. Brug ikke adapterstik sammen

med jordforbundne maskiner. Uændrede

stik, der passer til kontakterne, nedsætter

risikoen for elektrisk stød.

b) Undgå kropskontah med jordforbundne

overflader som f.eks. rør, radiatorer,

komfurer og køleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, øges risikoen for elektrisk
stød.

c) Maskinen må ikke udsættes for regn
eller fugt. lndtrængning af vand i maskinen

øger risikoen for elektrisk stød.

d) Brug ikke ledningen til formå|, den
ikke er beregnet til (f.eks. må man
aldrig bære maskinen iledningen,
hænge maskinen op i ledningen eller

rykke i ledningen for at trække stikket
ud af kontakten). Besþ¡t ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevægelse.
Beskadigede eller indviklede ledninger øger

risikoen for elektrisk stød.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, må

der kun benyttes en forlængerledning,
der er godkendt til udendørs brug. Brug

af forlængerledning til udendørs brug

nedsætter risikoen for elektrisk stød.

3) Personlig sikkerhed
a) Det er vigtigt at være opmærksom, se,

hvad man lave¡ og bruge maskinen

fornuftigt. Man bør ikke bruge maskinen,
hvis man er træt, har nydt alkohol eller
er påvirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Få sekunders uopmærksomhed

ved brug af maskinen kan føre til alvorlige

personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller på. Brug af

sikkerhedsudstyr som f.eks. støvmaske,

skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller

høreværn afhængig af maskintype og

anvendelse nedsætter risikoen for
personskader.

c) Undgå utilsigtet igangsætning.
Kontrollér altid, at afbryderen står på

OFF, før stikket sættes i. Undgå at bære

maskinen med fingeren på afbryderen og

sørg fo¡ at maskinen ikke er tændt, når den

sluttes til nettet, da dette øger risikoen for
personskader.

d) Fjernindstillingsværktøjeller
skruenøgle, inden maskinen tændes.
Hvis et stykke værktøj eller en nøgle sidder
i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Generelle
sikkerhedsinstru kser

I
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e) Overvurder ikke dig selv. Sørg for at stå

sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke

ud af balance, Det er derved nemmere at

kontrollere maskinen, hvis der skulle opstå

uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse

beklædningsgenstande eller smykker.

Hold hår, tøj og handsker væk fra dele,

der bevæger sig. Dele, der er i bevægelse,

kan gribe fat i løstsiddende tøj, smykker

eller langt hår.

g) Hvis støvudsugnings- og
opsamlingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes

korrekt. Brug af dette udstyr nedsætter

risikoen for personskader som følge af støv.

4) Omhyggelig omgang med og brug af el-

værktE
a) Undgå overbelastning af maskinen.

Brug altid en maskine, der er beregnet

til det stykke arbejde, der skal udføres.

Med den rigtige maskine arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne

efiektområde

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er
defekt. En maskine, der ikke kan startes og

stoppes, erfarlig og skal repareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten,
inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehørsdele, eller maskinen lægges fra.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for
børns rækkevidde. Lad aldrig personer,

der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlæst disse instrukse¡
benytte maskinen. El-værktøj er farligt,

hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen børvedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, om bevægelige

dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brækket eller
beskadiget, således at maskinens

funktion påvirkes. Få beskadigede dele

repareret, inden maskinen tages i brug.

Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdte

maskiner.

f) Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe

og rene. 0mhyggeligt vedligeholdte

skæreværKøjer med skarpe skærekanter

sætter sig ikke så hurtigt fast og er

nemmere at føre.

g) Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj
osv. iht. disse instrukser, og sådan

som det kræves for denne specielle
værktøjstype. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udføres. I tilfælde af anvendelse af

værKøjet til formå|, som ligger uden for

det fastsatte anvendelsesområde, kan der

opstå farlige situationer.

5) Omhyggelig omgang med og brug afakku-
maskiner
a) Kontroller, at maskinen erslukket, inden

akku'en sættes i, Det kan være farligt at

sætie en akku i en maskine, der er tændt.

b) Oplad kun akku'er i ladeaggregate¡
der er anbefalet af fabrikanten. Et

ladeaggregat, der er egnet til en bestemt

type akku'e¡ må ikke benyttes med andre

akku'er - brandfare.

c) Brug kun de akku'er, der er beregnet til
el-værktøjet. Brug afandre akku'er øger

risikoen for personskader og er forbundet
med brandfare.

d) lkke benyttede akku'er må ikke komme
i berøring med kontorclips, mønter,

nøgler, søm, skruer eller andre små
metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-

kontakterne øger risikoen for personskader

i form af forbrændinger.

e) Hvis akku'en anvendes forkert, kan der
slippe væske ud af akku'en. Undgå at

komme i kontakt med denne væske.

Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Søg læge, hvis væsken kommer i

øjnene. Akku-væske kan give hudirritation

eller forbrændinger.

6) Service

a) Sørg for, at maskinen kun repareres

af kvalificerede fagfolk, og at der kun

benyttes originale reservedele. Dermed

sikres størst mulig maskinsikkerhed.

DËMESIO! Perskaitykite
visas Sias nuorodas. Jei
nepa¡sys¡te toliau

pate¡ktrt nuorodq, gali k¡lt¡
elektros smügio, ga¡sro irlarba
sunk¡q suZalojimq pavojus. Tol¡au
pate¡ktame tekste naudojama
sEvoka ,,Elektrinis [rankis"
ap¡büd¡na [rankius, maitinamus
i5 elektros tinklo (su maitinimo
laidu), irakumuliator¡n¡us [rankius
(be maitinimo laido).

ISSAUGOKITE SIAS SAUGOS
NUORODAS.

1) Darbovieta
a) Darbo vieta turi büti ðvari irtvarkinga.

Netvarka ir bìogai apöviesta darbo vieta gali

tapti nelaimingq atsitikimq prieZastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra

degiq skysðir¡ dujq ar dulkir¡. Elektriniai

[rankiai gali kibirk5ðiuoti, o nuo kibirk5öir-¡

dulkés arba susikaupç garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu [rankiu neleiskite

ðalia buti iiürovams, vaikams ir
lankytojams. Nukreipç dèmes[ [ kitus

asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Maitinimo laido ki5tukas turi atitikti
tinklo rozetès tipq, KiStukojokiu budu

negalima modifikuoti. Nenaudokite jokiq
kiötuko adapteriq su iiemintais
prietaisais. Originalùs kiðtukai, tiksliai

tinkantys elektros tinklo rozetei, sumaZina

elektros smúgio pavojq.

b) Venkite käno kontakto su [iemintais
paviröiais, tokiais kaip vamzdiiai,
Sildytuvai, viryklès ar Saldytuvai.

Egzistuoja padidinta elektros smúgio rizika,

jei Jüsq kunas bus pemintas.

c) Saugokite prietaisqnuo lietaus ir
drègmès. Jei vanduo patenka I elektrin[
prietais4 padidèja elektros smügio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal

paskirt[, t,y. neneökite prietaiso paèmç

uZ laido, nekabinkite prietaiso uË laido,

netraukite ui jo, norèdami iöjungti
ki5tuk4 iö rozetés. Laid4 klokite taip, kad
jo neveiktq kar5tis, jis neiðsiteptq alyva

irjo nepaåeistq aötrios detalês ar
judanöios prietaiso dalys. PaZeisti arba

susipynç laidai gali tapti eleKros smügio

prieZastimi.

e) Jei su elektriniu [rankiu dirbate lauke,

naudokite tik tokius ilginimo kabelius,

kurie tinka lauko darbams. Naudojant

lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumaZinamas eleKros smügio pavojus.

3) Zmoniqsauga
a) Bukite atidüs, sutelkite démes[ itai, k4

Jäs darote ir, dirbdami su elehriniu

[rankiu, vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge

arba vartojote narkotikus, alkoholi ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas

naudojant prietaisq gali tapti rimtq

suZalojimq prieZastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos
priemones ir visuomet uisidékite
apsauginius akinius. Naudojant

asmenrnes apsaugos pnem0nes, pvz.,

respiratoriq ar apsauginç kaukç,

neslysianöius batus, apsaugin[ Salm4
klausos apsaugos priemones ir kt.,

rekomenduojamas dirbani su tam tikros

rüðies [rankiais, sumaZèja rizika susiZeisti.

c) Saugokitès, kad neijungtumète prietaiso
atsitikti-nai. Prieö kiödami kiðtuk4 [
elektros tinklo lizdq [sitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas. Jeigu neSdami

prietaisq pir5t4 laikysite ant jungiklio arba

prietaisq ijungsite Ielektros tinkl4 kuomet
jungiklis nèra iójungtas, tai gali tapti

nelaimingo atsitikimo prieZastimi

d) Prieð ijungdami prietaisE paëalinkite
reguliavimo irankius arba veÈliq raktus.

Prietaiso besisukan-öioje dalyje esantis

[rankis ar raktas gali tapti suZalojimq

prieZastimi.

Bendrosios darbo
saugos nuorodos

I
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bilmeyen veya bu güvenlik talimaûnr
okumayan kiçilerin aleti kullanmasrna
izin vermeyin. Deneyimsiz kigiler

tarafrndan kullanrldrklan takdirde elektrikli el

aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakrmrnr özenle yaprn. Aletin
hareketli parçalarrnrn kusursuz içlev
görüp görmediklerini ve srkrsmadrklannr,
parçalann krnk veya hasarh olup
olmadrklannr kontrol edin, aksi takdirde
alet iglevini tam olarak yerine getiremez.

Aletinizi kullanmadan önce hasarh
parçalarr onartrn. Birçok iç kazasr aletlerin

kötü ve yetersiz bakrmrndan kaynaklanrr.

f) Kesici uçlan keskin ve temiz tutun. iyi

bakm görmüg kesici uçlar daha ender
srkrçrrlar ve daha iyi yönlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuan, uçlan
ve benzerlerini bu gúvenlik talimatrna

uygun olarak ve alet tipine özgü
kurallara uyarak kullanrn. Aletinizi
kullanrrken çahgma kogullarrnr ve
yaptrgrnrz igi daima dikkate ahn. Elektrikli

el aletlerini kendileri için öngörülen içlerin

drgrnda kullanmak tehlikeli durumlann

ortaya çrkmasrna neden olabilir.

5) Akülü aletlerle dikkatli çalrgmak ve aletleri

donru kullanmak
a) Aküyü alete yerleçtirmeden önce aletin

kapah oldunundan emin olun, Açrk olan

bir alete akünün yedegtirilmesi kazala¡a

neden olabilir.

b) Aküleri sadece üretici tarafrndan tavsiye
edilen çarj cihazlar¡nda garj edin. Belirli

bir tür akü için geligtirilmig bir garj cihazrnrn

de$igik bir akü için kullantlmast yangtn

tehlikesine yol açar.

c) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet

için öngörülen aküleri kullanrn. Bagka

akülerin kullanrlmasr yaralanmalara ve
yangrn tehlikesinin ortaya çrkmastna neden

olabilir.

d) Kullanrm dtgtnda bulunan aküleri,
kontaklar arasrnda köprüleme yapma

olasrh$r bulunan büro ataçlan, madeni
paralar, anahtarlar, çiviler, v¡dalar veya

diner küçük metal egya ve cisimlerden
uzak tutun. Akü kontaklan arasrndaki

bir krsa devre yanmalara veya yangtn

çrkmasrna neden olabilir,

e) Yanlç kullanrm durumunda akünün
drçrna srvrlar srzabilir, Bu slvrlara temas
etmeyin. Yanhghkla aküden srzan srvrlara
temas ederseniz, temas yerini hemen
su ile yrkayrn. Ener söz konusu srvr
gözünüze kaçacak olursa hemen bir
hekime bagvurun. Aküden drçan srzan

srvrlar cildinizde tahriglere veya yanmalara

neden olabilir.

6) Servis
a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve

orijinal yedek parçalar kullandrrarak

onartn. Böylelikle aletin güvenlinini

korumug olursunuz.

ATTENZ¡ONE! È assolu-
tamente necessar¡o leg-
gere attentamente tutte

le istruzioni. Eventuali error¡ nel-
I'adempimento delle istruzioni
qu¡ d¡ segu¡to riportate potranno
causare scosse elettriche, incen-
di e/ o lesioni grav¡. ll termine
qu¡ d¡ segu¡to utilizzato <<utensile
elettr¡co> si riferisce ad utensili
elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento), nonché
ad utensili elettrici alimentati a
pile (senza linea di allacc¡amen-
to).

CUSTODIRE ACCURATAMENTE
LE PRESENTI ISTRUZIONI.

1) Posto di lavoro

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di

lavoro. ll disordine e le zone di lavoro non

illuminate possono essere fonte di incidenti.

b) Evitare d'impiegare I'utensile in ambienti

soggefti al rischio di esplosioni nei quali

si trovino liquidi, gas o polveri infiamma-

bili. Gli utensili elettrici producono scintille

che possono far infiammare la polvere o i

gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre
persone durante I'impiego dell'utensile
elettrico. Eventuali distrazioni potranno

comportare la perdita del controllo sull'uten-

sile.

2) Sicurezza elettrica
a) La spina per la presa di corrente dovrà

essere adatta alla presa, Evitare asso-
lutamente di apportare modifiche alla

spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modifìcate e le prese

adatte allo scopo riducono il rischio di

scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse

elettriche nel momento in cui il corpo é

messo a massa.

c) Custodire l'utensile al riparo dalla piog-
gia o dall'umidità. L'eventuale infiltrazione

di acqua in un utensile elettrico va ad

aumentare il rischio d'insorgenza di scosse

elettriche.

d) Non usare il cavo perscopi diversi da
quelli previsti al fine di trasportare o

appendere I'apparecchio, oppure di
togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti
di calore, dall'olio, dagli spigoli o da
parti di strumenti in movimento. I cavi

danneggiati o aggrovigliati aumentano il

rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga omologati per

l'¡mp¡ego all'esterno. L'uso di un cavo di

prolunga omologato per I'impiego all'ester-

no riduce il rischio d'insorgenza di scosse

elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a) È importante concentrarsi su ciò che si
sta facendo e a maneggiare con giudizio
I'utensile elettrico durante le operazioni
di lavoro. Non utilizzare I'utensile in
caso di stanchezza o sotto I'effetto di

droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante l'uso

dell'utensile potrà causare lesioni gravi.

b) lndossaresempreequipaggiamento
protettivo individuale, nonché guanti

protettivi. Se si avrà cura d'indossare

equipaggiamento protettivo individuale

come la maschera antipolvere, la calzatura

antisdrucciolevole di sicurezza, il casco pro-

tettivo o la protezione dell'udito, a seconda

dell'impiego previsto per I'utensile elettrico,

si potrà ridune il rischio di ferite.

lstruzioni generali
di sicurezza

!
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c) Evitare l'accensione involontaria del-

l'utensile. Assicurarsi che il tasto si trovi
in posizione di cSPENTOr, prima d'in-
serire la spina nella presa di corrente. ll

fatto di tenere il dito sopra all'intenuttore o

di collegare I'utensile accesso all'alimen-

tazione di corrente potrà essere causa di

incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o

la chiave inglese prima di accendere

I'utensile. Un utensile o una chiave inglese

che si trovino in una parte di strumento in

rotazione potranno causare lesioni.

e) È impoÉante non soprawalutarsi. Avere

cura di mettersi in posizione sicura e di

mantenere I'equilibrio. ln tale maniera

sarà possibile controllare meglio I'apparec-

chio in situazioni inaspettate.

f) lndossare vestiti adeguati. Evitare di
indossare vestiti lenti o gioielli. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da

pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o

capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in

movimento.

g) Se sussiste la possibilità di montare
dispositivi di aspirazione o di captazione
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano stati installati correttamente e

vengano utilizzati senza errori. L impiego

dei suddetti dispositivi diminuisce il pericolo

rappresentato dalla polvere.

4) Maneggio ed impiego accurato di utensili
elettrici
a) Non sovraccaricare I'utensile. lmpiegare

I'utensile elettrico adatto per sbrigare il
lavoro. Utilizzando l'utensile elettrico adatto

si potrà lavorare meglio e con maggior sicu-

rezza nell'ambito della gamma di potenza

indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con
interruttori difettosi. Un utensile elettrico

che non si può più accendere o spegnere è

pericoloso e dovrà essere riparato.

c) Togliere la spina dalla presa di corrente
prima di regolare I'apparecchio, di

sostituire pezzi di ricambio o di mettere

da parte l'apparecchio. Tale precauzione

eviterà che l'apparecchio possa essere

messo in funzione inawertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non

utilizzati al di fuori della portata dei

bambini. Non fare usare I'apparecchio
a persone che non sono abituate ad

usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli utensili elettrici

sono pericolosi se utilizzati da persone

inesperte.

e) Effettuare accuratamente la

manutenzione dell'apparecchio.
Verificare che le parti mobili dello
strumento funzionino perfettamente

e non s'inceppino, che non ci siano
pezzi rotti o danneggiati al punto tale

da limitare la funzione dell'apparecchio
stesso. Far riparare le parti danneggiate
prima d'impiegare I'apparecchio.

Numerosi incidenti vengono causati da

utensili elettrici la cui manutenzione è stata

effettuata poco accuralamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili
da taglio. Gli utensili da taglio curati con

particolare attenzione e con taglienti affilati

s'inceppano meno frequentemente e sono

più facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori,
attrezzi, ecc. in conformità con le
presenti istruzioni e secondo quanto
previsto per questo tipo specifico di
apparecchio. Osservare le condizioni di
lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. fimpiego di utensili elettrici per

usi diversi da quelli consentiti potrà dar

luogo a situazioni di pericolo.

5) Maneggio ed impiego accurato di

accumulatori
a) Assicurarsi che I'apparecchio

sia spento, prima di impiegare
l'accumulatore. Limpiego di un

accumulatore in un utensile elettrico acceso

potrà dare insorgenza ad incidenti.

b) Caricare l'accumulatore solo ed

esclusivamente nei dispositivi di

carica consigliati dal produttore. Per

un dispositivo di carica previsto per un

determinato tipo di accumulatore, sussiste

pericolo di incendio, se utilizzato con un

accumulatore di tipo diverso.

c) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti

2) Elektriksel güvenlik

a) Aletinizin ba$lant figi prize uymahdrr.

Fiçi hiçbir gekilde degigtirmeyin.
Koruyucu topraklamah aletlerle

adaptörlü fig kullanmayrn.

Degiçtirilmemig, orijinal fig ve uygun prizler

elektrik çarpma tehlikesini azaltrr.

b) Borular, kalorifer tesisatr, tstttctlar
ve buzdolaplan gibi topraklanmç
yüzeylerle bedensel temasa gelmekten

kaçrnrn. Ener bedeniniz topraklanacak

olursa yüksek bir elektrik prpma tehlikesi

ortaya çrkar.
c) Aletinizi yanmur ve nemden koruyun.

EleKrikli el aletinin içine suyun srzmasr

elektrik çarpma tehlikesini yükseltir.

d) Kabloyu kendi amacr drgrnda

kullanmayrn; örnenin aleti kablodan

tutarak tagrmayrn, aleti kablo ile asmayrn

veya kablodan çekerek figi prizden

çrkarmayrn. Kabloyu açrrr srcaktan,
yanlardan, keskin kenarh cisimlerden
veya aletin hareketli parçalarrndan uzak
tutun. Hasarlr veya dolagmrg kablo elektrik

çarpma tehlikesini yükseltir.

e) Elektrikli el aletinizle açrk havada

çahgrrken mutlaka açrk havada
kullanrlmaya müsaadeli uzatma kablosu
kullanrn. Açrk havada kullanrlmaya

uygun ve m[isaadeli uzatma kablosunun

kullanrlmasr elektrik çarpma tehlikesini

azaltt¡.

3) Kigilerin güvenlini
a) Dikkatli olun, ne yaptrgrnrza dikkat edin

ve elektrikli el aletinizle çahgrrken makul

hareket edin. Yorgunsanrz, hap, ilaç veya

alkol almrgsanrz aletinizi kullanmayrn.

Aletinizi kullanrrken bir anhk dikkatsizlininiz

ciddi yaralanmalara yol açabilir.

b) Daima kigisel korunma donanrmlan ve

bir koruyucu gözlük kullanrn. Eiektrikli el

aletinin türü ve kullanrmrna uygun olarak

kullanacagrnrz toz maskesi, kaymayan

sanlam iç ayakkabrlan, koruyucu kaskveya

koruyucu kulakhk gibi kiçisel korunma

donanrmlann¡ kullanmanrz yaralanma

tehlikesini büyük ölçüde azaltrr.

c) Aletinizin kontrolünüz drçrnda

çalrçmamasr için gerekli önlemleri ahn.

Figi prize takmadan önce açma/

kapama galterinin mutlaka "Kapalt"
konumda oldunundan emin olun. Aleti

tagrrken parmag rnrz açma/kapama çalteri
üzerinde ise veya aleti açrk durumda akrm

çebekesine banlayacak olursanz kaza

tehlikesi ile kargrlagrrsrnrz.

d) Aleti çahçtrrmadan önce ayar aletlerini
veya tornavidalafl aletten uzaklagtrnn.
Dönen alet parpsrna temas halinde

bulunan bir uç veya anahtar yaralanmalara

neden olabilir.

e) Kendinize çok fazla güvenmeyin.

Durugunuzun güvenli olmasrna dikkat
edin ve daima dengenizi koruyun. Bu

sayede aletinizi beklenmedik durumlarda

daha iyi kontrol edersiniz.

f) Uygun iç giysileri giyin. Çalryrken çok
bol giysiler giymeyin ve takr takmayrn.

Saçlarrnrzr, giysilerinizi ve eldivenler¡nizi
aletin hareketli parçalanndan uzak tutun.
Bol giysiler, takrlar veya uzun saçlar aletin

hareketli parçalan taraf¡ndan tutulabilir.
g) Aletinize toz emme donanrmr ve toz

tutma donanrmr takrlabiliyorsa, bunlann
bagh olup olmadrgrnr ve donru iglev
görüp görmediklerini kontrol edin. Bu

gibi donanrmlann kullanrlmasr tozlardan
gelebilecek tehlikeleri azaltrr.

4) Elektrikli el aletleriyle dikkatli çalçmak ve
aleti donru kullanmak
a) Aletinizi açrrr ölçüde zorlamayrn. iginize

uygun elektrikli el aletini kullanrn. Uygun

elektrikli el aleti ile belirtilen performans

alanrnda daha iyi ve daha güvenli

phgrrsrnrz.

b) Açma/kapama galteri ar¡zah olan
elektrikli el aletini kullanmayrn. Açrhp

kapanamayan bir eleKrikli el aleti tehlikelidir
ve onarrlmasr gerekir.

c) Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan,

aksesuafl de$içtirmeden veya aleti
elinizden brrakmadan önce figi prizden

çekin. Bu önlem, aletin kontrolünüz drgrnda

ve istenmeden çahgmasrnr önler.

d) Kullanrm dçrnda iken elektrikli el
aletinizi çocuklann ulagamayaca$r
bir yerde saklayrn. Aleti kullanmayr
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Genel Güvenlik
Talimatr

6) Servis

a) Popravilo naprave lahko opravi samo
usposobljena strokovna oseba in to
izkljuõno z originalnimi nadomestnimi
deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja

varnost naprave.

DIKKAT! Bu talimatln bü-
tün hükümlerini okuyun.
Aga$rdaki talimat hü-

kümlerine uyarken hata yaprlacak
olursa, elektrik çarpmalan, yan-
grn ve/veya a$rr yaralanmalara
neden olunabilir. Aga$rda kulla-
nllan "Elektrikli el aleti" kavraml
ile akrm gebekesine ba$lr elek-
trikli el aletleri (ballantr kablolu)
ve batarya ile çahgan elektrikli el
aletleri (baSlantr kablosuz) ifade
edilmektedir.

BU GUVENLIK TALIMATINI
GÜVENL¡ B¡R YERDE iyi ein
B¡ÇiMDE SAKLAYTN.

1) Çahçmayeri
a) Çalçtr$rnz yeri temiz ve düzenli

tutun. igyerindeki düzensizlik ve yetersiz

aydrnlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanrcr srvrlann, gazlann veya tozlann
bulundununu patlama tehlikesi olan
yer ve mekânlarda aletinizle çahgmayrn.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlartn

tutuçmasrna veya yanmasrna neden olan

krvrlctmlar çtkartrlar.
c) Elektrikli el aletinizle çaltguken çocuklart

ve baçkalannt çaltgma alantnztn
uza$rnda tutun, Yak¡ntnrzda bulunan

kigiler dikkatinizi dagttabilir ve bu da alet

üzerindeki kontroliinüzü kaybetmenize

neden olabilir.

allo scopo. L uso di accumulatori di tipo

diverso potrà dare insorgenza a lesioni e

comportare il rischio d'incendi.

d) Tenere I'accumulatore non utilizzato
lontano da graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o da altri oggetti in metallo
di piccole dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un

eventuale corto circuito tra i contatti

dell'accumulatore potrà dare origine a

bruciature o ad incendi.

e) ln caso di impiego sbagliato, potranno
insorgere fuoriuscite di liquido
dall'accumulatore. Evitame il contatto.
ln caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua, Qualora il liquido dovesse

entrare in contatto con gli occhi,
chiedere immediato consiglio al medico.
ll liquido fuoriuscito dall'accumulatore potrà

causare irritazioni cutanee o bruciature.

6) Assistenza
a) Fare riparare l'apparecchio solo

ed esclusivamente da personale

specializzato e solo impiegando pezi
di ricambio originali. ln tale maniera

potrà essere salvaguardata la sicurezza

dell'apparecchio.

ACHTUNG! Sämtliche
Anweisungen sind zu
lesen. Fehler bei der

Einhaltung der nachstehend
aufgeführten Anweisungen kön-
nen elektr¡schen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Der nachfolgend
verwendete Begriff ,,Elektrowerk-
zeugr' bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUTAUF.

1) Arbeitsplatz
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und aufgeräumt. Unordnung und

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu

Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in
explosionsgefährdeter Umgebung, in

der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase

oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge

ezeugen Funken, die den Staub oder die

Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere

Personen während der Benutzung des

Elektrowerkzeugs fern, Bei Ablenkung

können Sie die Kontrolle über das Gerät

verlieren.

2) ElektrischeSicherheit
a) DerAnschlussstecker des Gerätes muss

in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden.
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Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten

Geräten. Unveränderte Stecker und

passende Steckdosen veningern das

Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit
geerdeten Oberflächen, wie von Rohren,

Heizungen, Herden und Kühlschränken.
Es besteht ein erhóhtes Risiko durch

eleKrischen Schlag, wenn lhr Körper

geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerätvon Regen oder
Nässe fern, Das Eindringen von Wasser

in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,

um das Gerät zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geräteteilen. Beschädigte

oder ven¡rickelte Kabel erhöhen das Risiko

eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, veruenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines für den Außenbereich

geeigneten Verlängerungskabels verringert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheitvon Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment

der Unachtsamkeit beim Gebrauch des

Gerätes kann zu ernsthaften Verletzungen

führen.

b) Tragen Sie persönliche
Schutzausrüstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher

Schutzausrüstung, wie Staubmaske,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehörschutz, je nach Art und EinsaÞ
des Elektrowerkzeuges, verringert das

Risiko von VerleÞungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
lnbetriebnahme. Vergewissern Sie

sich, dass der Schalter in der Position

,,AUS" ist, bevor Sie den Stecker in

die Steckdose stecken. Wenn Sie

beim Tragen des Gerätes den Finger

am Schalter haben oder das Gerät

eingeschaltet an die Stromversorgung

anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfemen Sie Einstellwerløeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor S¡e das

Gerät einschalten. Ein Werkzeug oder

Schlüssel, der sich in einem drehenden

Geräteteil befindet, kann zu VerleÞungen

führen.

e) Überschätsen Sie sich nicht. Sorgen Sie
für einen sicheren Stand und halten Sie
jedezeit das Gleichgewicht. Dadurch

können Sie das Gerät in unerwarteten

Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare können von sich bewegenden

Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug. und.
auffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig
ven¡vendet werden. Das Venruenden dieser
Einrichtungen veningert Gefährdungen

durch Staub.

4) Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von
Elektrowerkzeugen

a) Überlasten Sie das Gerät nicht.
Verwenden Sie für lhre Arbeit das dafür
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem

passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie

besser und sicherer im angegebenen

Leistungsbereich

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein

Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-

oder ausschalten lässt, ist gefährlich und

muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, bevor Sie

Geräteeinstellungen vornehmen,

d) Pred vklopom naprave odstranite z nje

nastavitvena orodja ali vijaðni kljuð.

Orodje ali kljuð, ki se nahajata na vrteöem

se delu naprave, lahko povzroöita nezgodo.

e) Ne precenjujte se. Poskrbite za varno
stoji5ëe in stalno ravnoteije. Tako

boste lahko v nepricakovani situaciji bolje

obvladali napravo.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite
nakita. Lasje, oblaöilo in rokavice naj se

ne pribliiujejo premikajoõim se delom

naprave. Premikajoõi se deli naprave lahko

zagrabijo ohlapno obleko, nakit ali dolge

lase.

g) Öe je moino na napravo namestiti
priprave za odsesavanje in prestrezanje

prahu, se prepricajte, ali so le-te
prikljuëene in ëe jih pravilno uporabljate.

Uporaba teh priprav zmanj5uje ogro2enost

zaradi prahu.

4) Skrbno ravnanje z elektriðnimi orodji in
njihova uporaba
a) Ne preobremenjujte naprave. Za

doloõeno delo uporabljajte elektriëno
orodje, ki je predvideno za opravljanje
tega dela. Z ustreznim elektriönim orodjem

boste v navedenem zmogljivostnem

podroöju lahko delali bolje in varneje.

b) Elektriõnega orodja, ki ima pokvarjeno
stikalo, ne uporabljajte. EleKriöno orodje,

ki ga ni moZno vklopiti ali izklopiti, je

nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo
pribora ali odlaganjem naprave vedno
izvlecite vtic iz elektriðne vtiõnice. Ta

previdnostni ukrep onemogoða nepredviden

zag0n naprave.

d) Prosimo, da elektriöna orodja, ki jih ne

uporabljate, shranjujete izven dosega
otrok in da osebam, ki naprave ne

poznajo ali niso prebrale teh navodil,
naprave ne dovolite uporabljati.
Elektriöna orodja so nevarna, ðe jih

uporabljajo neizkuöene osebe.

e) Skrbno negujte napravo. Preverite, õe
premikajoõi se deli naprave delujejo
brezhibno in ðe se ne zatikajo oziroma
ðe kakËen del naprave ni zlomljen ali
poökodovan do te mere, da bi oviral
njeno delovanje. Pred nadaljnjo uporabo

je potrebno poðkodovani del popraviti.

Vzrokza étevilne nezgode so ravno slabo

vzdtieuana elektriöna orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in õista.

Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi

robovi se manj zatikajo in so bolje vodljiva.

g) Elektriöna orodja, pribor, vstavna orodja
in podobno uporabljajte v skladu s
temi navodili in v skladu s predpisi, ki

veljajo za dotiðni, specialni tip naprave,
pri tem upo5tevajte delovne pogoje in
vrsto dela, ki ga nameravate opraviti.
Zaradi uporabe elektriönega orodja v druge,

nepredvidene namene, lahko nastanejo

nevarne situacije.

5) Skrbno ravnanje z akumulatorskimi
napravami in njihova uporaba
a) Pred vstavljanjem akumulatorske

baterije se prepricajte, õe je naprava
izklopljena. Namestitev akumulatorske

baterije v vklopljeno elektriðno orodje lahko

povzroði nezgodo.

b) Prosimo, da akumulatorske baterije
polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Na polnilniku,

predvidenem za polnjenje doloöene

vrste akumulatorskih baterij lahko, öe

ga uporabljate za polnjenje drugih vrst

akumulatorskih baterij, pride do poZara.

c) Za pogon elektriðnih orodij uporabljajte
samo zanje predvidene akumulatorske
baterije, Uporaba drugaðnih

akumulatorskih baterij lahko povzroöi

telesne po5kodbe in poZar.

d) Akumulatorska baterija, ki je v uporabi,
ne sme priti v stik s pisarniðkimi
sponkami, kovanci, kljuëi, ieblji, vijaki
ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzroðili premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti akumulatorske

baterije lahko povzroöi opekline ali poZar.

e) Pri napaöni uporabi lahko iz

akumulatorske baterije priteðe tekoðina;
lzogibajte se kontaktu z njo. V primeru
nakljuènega kontakta prizadeto mesto
spirajte z vodo. Öe pride akumulatorska
tekoèina v oko, po spiranju poìððite

tudi zdravniðko pomoö.lztekajoöa

akumulatorska tekoöina lahko povzroöi

draZenje koZe ali opekline.
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Sploöna
varnostna navodila

Posledice neupoðtevanja navodi I

so lahko elektriëni udar, poZar in/
ali hude telesne poökodbe. Pojem
"elektriðno orodje", ki smo ga
uporabili v nadaljevanju besedila,
se nanaöa na elektriðna orodja na
elektriëni pogon (s kablom za
prikljucitev na omreZno napetost)
in na elektriëna orodja na
baterijski pogon (brezpriklj ucnega
kabla).

PROSIMO, DATA NAVODILA
SKRBNO SHRANITE.

1) Delovno mesto

a) Poskrbite, da bo Vaöe delovno mesto
vedno ðisto in urejeno. Nered in

neosvetljena delovna podroðja lahko

povzroöijo nezgode.

b) Prosimo, da naprave ne uporabljate v
okolju, kjerje nevarnost za eksplozije in
v katerem se nahajajo gorljive tekoöine,
plini in prah. Elektrìðna orodja povzroöajo

iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko

vnameJ0.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam,

da bi se medtem ko delate, pribliiali
elektriðnemu orodju. Druge osebe lahko

odvrnejo Vaðo pozornost drugam in izgubili

boste nadzor nad napravo.

2) Elektriðna varnost
a) Vtic mora ustrezati elektriðni vtiönici.

Pod nobenim pogojem ga ne smete

spreminjati. Uporaba adapterskih vticev

v kombinaciji z ozemljenimi napravami
ni dovoljena. Originalni oziroma
nespremenjeni vtici in ustrezne vtiënice
zmanj5ujejo tveganje elektriënega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, na primer s
cevmi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Obstoja poveöano tveganje elektriðnega

udara öe je ozemljeno tudi va5e telo.

c) Zavarujte napravo pred deijem ali vlago.
Vdor vode v elektriðno napravo poveöuje

tveganje elektriðnega udara.

d) Ne preobremenjujte kabla. Elektriðnega
kabla ne uporabljajte za prenaöanje

ali obeðanje naprave in ne vlecite vtic
iz vtiõnice tako, da vleðete za kabel.
Zavarujte kabel pred vroðino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoöimi se deli
naprave. Po5kodovani ali prepleteni kabli
poveðujejo tveganje elektriðnega udara.

e) Öe z elektriönim orodjem delate na

prostem, uporabljajte samo kabelski
podaljSek, ki je atestiran za delo na

prostem. Uporaba kabelskega podalj5ka,

primernega za delo na prostem, zmanjðuje

tveganje elektriönega udara.

3) Osebna varnost
a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela

z elektriõnim orodjem se lotite razumno.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ðe ste
utrujeni in ðe ste pod vplivom mamil,

alkohola ali zdravil. En sam trenutek

nepazljivosti pri uporabi naprave lahko ima

za posledico resne telesne poékodbe.

b) Uporabljajte zaööitno opremo. Vedno

nosite za5ëitna oëala, Uporaba osebne

za5ðitne opreme, na primer maske proti

prahu, nedrsljivih za5öitnih cevljev,zaSöitne

celade in gluönikov, odvisno od vrste in

uporabe elektriÕnega orodja, zmanjSuje

tveganje telesnih poökodb.

c) lzogibajte se nenamernemu
vklopu naprave. Pred vstavljanjem
akumulatorske baterije se prepriëajte,

õe je naprava izklopljena. Öe se med

noöenjem naprave VaS prst nahaja na

stikalu naprave oziroma õe vklopljeno

napravo prikljucite na eleKrióno omreZje,

lahko pride do nezgode.

Zubehörteile wechseln oder das Gerät
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme

verhindert den unbeabsichtigten Start des

Gerätes.

d) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge außerhalb der
Reichweite von Kindern auf, Lassen
Sie Personen das Gerät nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn

Sie von unerfahrenen Personen benutzt

werden.

e) Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt,
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Geräteteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschädigt sind, dass die
Funktion des Gerätes beeinträchtigt ist.
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele

Unfälle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte

Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen

und so, wie es für diesen speziellen
Gerätetyp vorgeschrieben ist,
Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeítsbedingungen und die

auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch

von Elektrowerkzeugen für andere als

die vorgesehenen Anwendungen kann zu

gefährlichen Situationen führen.

5) Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von

Akkugeräten

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerät

ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in

ein Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist,

kann zu Unfällen fúhren.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten

auf, die vom Hersteller empfohlen

werden. Für ein Ladegerät, das für eine

bestimmte Art von Akkus geeignet ist,

besteht Brandgefah¡ wenn es mit anderen

Akkus verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafür
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von

anderen Akkus kann zu VerleÞungen und

Brandgefahr führen.

d) Halten Sie den nicht benutsten Akku fem
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenständen, die eine
Uberbrückung der Kontakte verursachen
könnten. Ein Kuzschluss zwischen den

Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

e) Bei falscherAnwendung kann
Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende

Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen führen.

6) Service

a) Lassen Sie lhr Gerät nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit

wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Gerätes erhalten bleibt.

POZOR!
navod¡la
zaëetka

Prosimo, da
preberete od
do konca-!
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Yleiset
turvallisu usohjeet

HUOMIO! Kaikki ohjeet
täyt!4y lukea. Alla olevien
ohjeiden noudattamisen

laiminlyönti saattaa johtaa sähkö-
iskuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen. Seuraavassa
käytetty käsite "sähköt¡/ökalu"
käsittää verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (verkkojohdolla) ia
akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (il-
man verkkojohtoa).

SAILYTA NAMA OHJEET HWIN

l) Työpaikka
a) Pidä $öskentelyalue puhtaana ja hyvin

valaistuna. Työpaikan epäjärjestys ja

valaisemattomat työalueet voivat johtaa

tapaturmiin.

b) Älä työskentele sähkötyökalulla
räjähdysalttiissa ympäristössä, jossa

on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä.

Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka

saattavat sytyttää pölyn tai höyryt.

c) Pidä lapset ja sivulliset loitolla
sähkötyökalua käyttäessäsi. Voit

menettää laitteesi hallinnan, huomiosi

suuntautuessa muualle.

2) Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia

pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa
muuttaa millään tavalla. Alä käytä mitään
p¡storas¡a-adaptereita maadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa. Alkuperäisessä

kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat

pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b) Vältä koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia. pattereita, liesiä tai
jääkaappeja.Sähköiskun vaara kasvaa, jos

kehosi on maadoitettu.

c) ÄË aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle

tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen

sähkötyökalun sisään kasvattaa sähköiskun

riskiä.

d) Älä käytä verkkojohtoa väärin. ÄË
käytä sitä sähkötyökalun kantamiseen,

vetämiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pidä johto loitolla
kuumuudesta, öljystä, terävistä
reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot

kasvattavat sähköiskun vaaraa.

e) Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona,

käytä ainoastaan ulkokäyttöön
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön

soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää

sähköiskun vaaraa.

3) Henkilöturvallisuus
a) Ole valpas, kiinnitä huomiota

työskentelyysi ja noudata tervettä
järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi.

Äu ra¡a santotyökalua, jos olet
väsynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sähkötyökalua

käytettäessä, saattaa johtaa vakavaan

loukkaantumiseen.

b) Käytä suojavarusteita. Käytä aina
suojalaseja. Suojavarusteet, kuten
pölynsuojanaamari, luistamattomat

turvajalkineet, kypärä ja kuulosuojaimet

pienentävät, tilanteen mukaan oikein

käytettyinä, loukkaantumisriskiä.

c) Vältä sähkötyökalun tahatonta
käynnistämistä.Varmista, että
käynnisgsþ¡tkin on asennossa

"OFF", ennen kuin lq¡tket pistotulpan
pistorasiaan. Jos kannat sähkötyökalua

sormi käynnistyskytkimellä tai

kytket sähkötyökalun pistotulpan

pistorasiaan, käynnistyskytkimen

ollessa käyntiasennossa, altistat itsesi

onnettomuuksille.

d) Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin käynnistät sähkötyökalun.
Työkalu tai avain, joka sijaitsee laitteen

pyörivässä osassa, saattaa johtaa

loukkaantumiseen.

texHøqecxoro o6crly)KhBaH[s oneKrpo]lHc-

rpyMeHroB.
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nrra Ha rero cMbrb ero eogoú. flpn
nonaÄaHn]{ xxÃKoro sneKTponlTa B

rna3a noMIMo cMbtBaH],lt SneffiponllTa

eogoü cnegyer o6parrrucr K Bpaqy.

Burreraou.1r,rú ns axxyrr,rynnropa xø¡xøú
9neKrponhr MoxeT Bbr3BaTb pa3ÄpaxeHøe

hn[ 0x0t

6) Cepercxoe o6cnylxneanne
a) Heo6xogr,ruo npegocraBurb cepBvrcHoe

o6cnyxuaaxre onerrpolrHcrpyMeHTa
xaanuQrqupoeaHHouy nepcoHany

no peMoHry, np],lMeHRþu¡eMy TonbKo

Srpuenxure cuexnsre geranr. 3ro
o6ecne,{hr 6esonacHocru noÄBepraB-

uerocfl TexHøqecrouy o6cnp<øaatun
0neKrpoilHcTpyMeHTa.

I
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sKcnnyarupoBaTb enenpolrHcTpyMeHT,
HaxoArcb B ycTaBueM cocTorHl,tl{ ]1,ll,t

noA AeücrBl,leM HapKorrKoB, anKoro-
n9 ínÍ reKapGTBeHHbtx npenaparoB.
Kparroapelreuuaq norepff cocpe4oroqeH-

HOCTh npr4 pa6oTe c ofleKfpot4HcTpyMeHToM

MOXeT nphBecTrl K CepbæHoú nhqHoú

TpaBMe.

b) llcnonusoearr o6opygoeanne, o6ec-
ne'{rBaþqee 6esonaclocru pa60r.
Bcer4a cnegyer HaÃeBarb cpe¡crBa 3a-

rqr,rrbr opraHoB 3pexnn, 06opy¡oeauøe,
o6ecneqIBaþlqee 6e3onacHocrb pa6or,

HanpøMep, npon4BonbrneBoú pecnilparop,

HecKonbsnrqan oaqrrHafl o6yBb, Kacxa

r4lil4 CpeACTBa 3au{hTbr opraHoB cnyxa

Ang COOTBeTCTByTOT4I4X ycnoBí14 CH[XaþT

onacHocTb nhqHbtx TpaBM.

c) Heo6xognuo r36erarb cnyvaünoro
nycKa, nepeA noAÍrþ'{eHíeM K ceT}r

onerrponnraHxfl cneÃyer y6egrrbcfl ,

'{TO BbtKnþqaTe¡b HaxoÃ],ficÍ B Bbt[nþ.
r{eHHoM noroxelrt,tu. llepenocxa enerr-
pol4HcTpyMeHTa c yÄepxaHøeM nanbqa Ha

KHOnKe BbrKnþqaTeng hIr¿ noAcoeAøHeHne

npeABap[refl bHo BKnþt{eHH0r0 0neKrpo-

!4HcrpyMeHTa K cerh flBnrercn npnvøroú
Hec{4acTHbtx c¡yqaeB.

d) nepegBKnþqeHüeMenerrporHcrpy-
MeHTa cregyer cxsru c xero nto6ure
peryn1,lpoBoqHbte ]lnh rae'{Hbte Krþq1,t.

OcraaneHHurú nphcoe4nHeHHbrM K Bpa-

u{aoqeÍcfl AeTanI perynøp0B09Hb[4 [nø
raeqHbrü KnKlq Moxer npnBecrn r ¡nqHoù
TpaBMe.

e) He cnegyer x3Ãanu rrHyrbcn K pa6oqxM

opraHaM MaurHbr. Horn gonxxur 6srru
Hagnexaqxu o6paeou paccraBneHbr,
qro6sr e nþ6oe Bpemr o6ecneqÍBarb
paBnoBeclre, 3ro noseonner o6ecneqør¡

ny'{uee ynpaBneHøe oneKrpohHcTpyMeH-

TOM B HeoXøAaHHbrx CøryaqøflX.

f) Cne¡yer Ha4eBarb nogxo¡rr{yx¡ ogex-
gy. 3anpeqaercfl Hocl,rrb cao6o¡tto
cBncaþqyþ oAer(gy nnu þBe¡xpHbre
r34enilÍ. Cne4yer ¡epxarb Bonocbr,

oAeMy r nepqaTKu B cTopoHe or
ABr,rxyqnxcr qaqeü uHcrpyMeHra.

Ceo6opno cBhcaþulas o4e4a, þBenhp-

Hbte [3Äen[fl fft[ AnilHHble Bonocbl Molyr

nonacTb B ABr4xyr4uecg fleTann.

g) Ecnn xHcrpyueHrbr o6opyAoBaHbr
cpeAcrBaMn noÂcoeAlHeHl{r arperaToB
yAaneHÍr x c6opa nurnn, xeo6xo¡uuo
y6eÀíTbcr, qro oHr,r nogcoe¡t4HeHbt H

HagnexaquM o6pa3oM nprueHrþTcr.
l¡lcnonusosaHne taxux ycrpoúcre uoxer
noHr3t4Tb 0nacHocTt4, cBt3aHHbte c nbtnbþ.

4) Srcnnyaraqxr onerrponxcrpyMeHra n

yxoA 3a HIM
a) He cnegyer npÍrararb ycxnrú x sner-

rpoÍHqrpyMeHry. Cne4yer nprueuru
3nerrpoxrcrpyMeHT, cooTBeTcTeyrcquri
ycnoBlrsM pa6orur. Ha4nexaqr,tr,t ener-
Tpor4HcrpyMeHr BblnonHøT pa6ory nyvuLe

n 6egonactee npø pacreruori cxopocrr4

pa6orur.

b) 3anpeqaercfl nonb3oBarbcfl enerrpo-
l,tHcTpyMeHToM, ecrl,l ero Bbtl(nþr{afenb
He Bbln0nHReT BÍnþ'{eHl,le ü Bbt(nþ'{e-
rue. Ilto6oü oneKrponHcrpyMeHr c He[c-

npaBHblM BblKnþqaTereM 9neKÍpon[TaHøt

0naceH, ero cneÄyeT oTpeMoHTr4poBaTb.

c) tlepeg BbrnonHeHÍeM rrro6urx perynr-
poBoK, 3aMeHbr nprxagnexxocreü nnu
nocraHoeoù aneKTpor{HcrpyMeHTa Ha

xpaHeHíe c¡eAyeT oTcoeArHl4lb elo
or ucrortHuKa oneKf ponltraHrn, Tarøe
npoQønarrøvecxøe Mepbr yMeHbuaþT

pøcK HenpeAHaMepeHHoro nycKa 0reKrpo-
14HCTpyMeHTa.

d) Hepa6orarcquü enerrpouxcrpyuerr
cleAyel xpaHnTb B HeAocrynHoM Ant
Ãereü uecre; nrqaM, He 3HaKoMbrM c
snerrPouHcTpyMeHToM rfir,r HacTor-
rqr,tMl,il,rHcrpyKqh9Mr,r, 3anpeqaerct
0KcnnyaTu poBaTb 9neKTporl HcTPyMeHT.

B pyxax nenogroroBneHHbrx non$oBare-

neú snerrpoøucrpyMeHT onaceH.

e) Cnegyer eurnorHnrb Hager(aqee
TexHÍ'{ecKoe o6cnprneatue onerr-
pol,rHcrpyMeHra. Gnegyer npoBeprrb
orcyfcrBlre HecoocHocl}r xrí 3aeÃaHlrt

ÃBl,uryqxxcr vacreú, ux nonoMKr,l

r r,rHbrx ycnoBlrü, roropure uoryr
orplqarenbHo noBnxtrb na pa6ory
3nerrpoxHcrpyuerra. B cnyqae Bbrxo4a

snerrpoxHcrpyMeHra ü3 crpor Ao
xavana pa6orsr ero xeo6xo¡ruo orpe-
MoHTr,rpoBarb. MHoxecreo HecqacrHbrx

cnyqaeB npoøcxoÄr4T BcreAcTBile nn0xor0

e) Alä yliarvioi itseäsi. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja

tasapainosta. Täten voit paremmin

hallita sähkötyökalua odottamattomissa

tilanteissa.

f) Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Äta fa¡a löysiä työvaatteita tai koruja.
Pidä hiukset, vaatteet ja käsineet loitolla
liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut ja

pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
g) Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan

asentaa, tulee sinun tarkistaa, että ne

on liitettyja että ne käytetään oikealla
tavalla. Näiden laitteiden käyttö vähentää

pölyn aiheuttamia vaaroja.

4) Sähkötyökalujen käyttöja hoito
a) ÄË gikuormita laitetta. Käytä þseiseen

työhön tarkoitettua sähkötyökalua.
Sopivaa sähkötyökalua käyttäen

työskentelet paremmin ja varmemmin

tehoalueella, jolle sähkögökalu on

tarkoitettu.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jota ei
voida käynnistää ja pysäyttää

käyn nistyskytki mestä.Sähkötyökalu,
jota ei enää voida käynnistää ja pysäyttää

käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja se

täytyy korjata.

c) lrrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat säätöjä, vaihdat tarvikkeita
tai siirrät sähkötyökalun varastoitavaksi.
Nämä turvatoimenpiteet pienentävät

sähkötyökalun tahattoman käynnistysriskin.

d) Säilytä sähkötyökalut poissa laslen

ulottuvilta, kun niitä ei käytetä, Älä

anna sellaisten henkilöiden käyttää

sähkötyökalua, jotka eivät tunne
sitä tai jotka eivät ole lukeneet tätä

käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat

vaarallisia, jos niitä käyttavät kokemattomat

henkilöt.

e) Hoida sähkötyökalusi huolella.
Tarkista, että liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti, e¡vätkä ole
puristuksessa sekä, että siinä ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia,
jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sähkötyökalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen
käyttöönottoa. Monen tapaturman syyt

löytyvät huonosti huolletuista laitteista.

f) P¡däleikkausterätterävinäja puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkaustyökalut,
joiden leikkausreunat ovat teräviä, eivät
tartu helposti kiinnija niitä on helpompi

hallita,

g) Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita,
vaihtogökaluja jne. näiden ohjeiden
mukaisesti ja tavalla, jota on säädetty
erityisesti kyseiselle sähkötyökalulle.
Ota tällöin huomioon työolosuhteet ja
suoritettava toimenpide. Sähkötyökalun

käyttö muuhun kuin sille määrättyyn

käyttöön, saattaa johtaa vaarallisiin

tilanteisiin.

5) Akkukäyttöisten sähkötyökalujen käyttö ja
ho¡to

a) Varmista, että sähkögökalu on
poiskytket$nä, ennen kuin asennat akun
siihen. Akun asennus sähkötyökaluun,
jonka käynnistyskytkin on käyntiasennossa

altistaa onnettomuuksille.

b) Lataa akku vain valmistajan
määräämässä latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu

määrätyntyyppiselle akulle, saattaa

muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua

ladattaessa.

c) Käytäsähkötyökalussa ainoastaan
kyseiseen sähkögökaluun tarkoitettua
akkua. Jonkun muun akun käyttö saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

d) P¡dä irrallista akkua loitolla
metalliesineistä, kuten paperinliittimistä,
kolikoista, avaimista, nauloista,

ruuveista tai muista pienistä
metalliesineistä, jotka voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien

välinen oikosulku saattaa aiheuttaa

palovammoja tai johtaa tulipaloon.

e) Väärästä käytöstä johtuen saattaa
akusta vuotaa nestettä, jota ei tule
koskettaa. Jos nestettä vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin,
tarvitaan tämän lisäksi lääkärin apua.
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa

ärsytystä ja palovammoja.
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Generelle
sikkerhedsinstru kser

6) Huolto
a) Anna koulutettujen ammattihenkilöiden

korjata sähkötyökalusi ja hyväksy
korjauksiin vain alkuperäisiä varaosia.

Täten varmistat, että sähkötyökalu säilyy

turvallisena.

OBS! Les gjennom alle
anvisningene. Feil ved
overholdelsen av neden-

stående anvisninger kan medføre
elektriske støt, brann og/eller
alvorlige skader. Det nedenstå-
ende anvendte uttrykket <<elektro-
verktøy > gjelder for strømdrevne
elektroverktøy (med ledning)
og batteridrevne elektroverktøy
(uten ledning).

TA GODT VARE PA DISSE
ANVISNINGENE.

1) Arbeidsplassen
a) Hold arbeidsområdet rent og ryddig.

Rotete arbeidsområder og arbeidsområder

uten lys kan føre til ulykker.

b) lkke arbeid med maskinen i

eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare væsker, gass

eller støv. Elektroverktøy lager gnister som

kan antenne støv eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna når

elektroverhøyet brukes. Hvis du blir

forstynet under arbeidet, kan du miste

kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhet
a) Støpselet til maskinen må passe inn

i stikkontakten. Støpselet må ikke
forandres på noen som helst màte.
lkke bruk adapterstøpsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av støpsler

som ikke er forandret på og passende

stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske støt.

n PEÃyn PEXÃEH I'lE!
flpovecru Bce uHcrpyK-
\nu. Heco6n¡o4exne

BCeX nepequcneHHblx Huxe
nxcrpyrqnü Moxer npnBecrí K

nopaxeHnþ eneKTpl4qecKllM To-
KoM, noxapy ulunn cepuesxoú
TpaBMe. Teprurx "ereKTpoltHc-
TpyMeHT" Bo Bcex np[BegeHHbrx
HÍ)Ke npeAynpexÃeHnf,x orHo-
cuTcfl K oneKTpoHHcTpyMeHTaM
(co ulHypoM nntanunl, nurae-
MblM oT ceTn, nnn K oneKTpol4Hc-
rpyMeHTaM (6es unypa nurannn),
nlrraeMbrM oT aKKyMynrropHbrx
6arapeü.

coxPAH r4Tb HACTOT r4vro
14HCTPvKLl14rO.

'l) Pa6ovar soxa
a) Pa6ovan 3oHa AorxHa 6urru xopoluo

ocBeu¡eHa, Í ee cneAyeT coAepx(arb

B'{l,tcrore. 3arpol,tox¡eHHste n nnoxo

ocBeu.1eHHbre pa6ovøe 30Hbr fl BnrþTcfl

npnvøuoú Hecqacrnbrx cnyqaeB.

b) 3anpeu¡aerce 3xcnflyaraqxe oneKr-
pol,rHcrpyMeHTos ao eopsteoonacxoü
aruocQepe, HanprMep, B nprlcyrcrBr,rl
nerKoBocnraMeHfl þqnxct xr¡rocreü,
ra3oB unr nurnu, 9nerrpoøHcrpyMeHr
co3ÄaeT rcKpbr, KoTopbre Moryr npuBecrn K

BocnnaMeHeHøþ nbtnø hfln ru308.

c) fieru ]r nocropoHHxe He AonxHbr Haxo-
gurucn e6nlralr pa6oraoqero enerr-
pol,rHcrpyMeHTa. OrgneqeHhe BHnMaHhR

MOXeT npIBeCTø K norepe ynpaBneHh9

onepaTopoM.

2) Eesonacxocru npn pa6ore c
onerrpoo6opygoBaHreM
a) Bnnru Ha uJHypax nuraHlrfl gneffpo-

1,llrcTpyMeHTa ÃonxHbl noAxoAl,lTb

K cereBbrM po3erKaM. 3anpeu¡aercn

eHecexre nþ6s¡x r4¡ue¡reHíù s xoxc-
TpyKrtxþ eunru, 3anpeqaerct t4cnonb-
gosaxle nþ6¡tx nepexoÃHbrx Br,trtoK

sneKTpol,tHcTpyMeHTa c 3a3eMneHleM
(saseunexxoro), Bønrø ões raxøx-nn6o

KoHcrpyrruBHbtx øgireHeHøú n coorBerc-

TByÌoq[e po3eTKh cHhxaþT 0nacHocTb

n0paxeHh9 SIeKrph'{ecK[M ToKoM.

b) Gnegyer rs6eraru KacaHíe tenoM
3a3emneHHbrx noeepxrocreú, TaKÍx KaK

rpy6ur, pagraropbr, neqHbre 6arapen
¡r xonoÃxnbHrKr,r. B cnyvae 3a3eMneHøg

Tefla'len0BeKa Bo3pacTaeT 0nacHocTb

n0paxeHug 9neKrp[qecKnM T0K0M.

c) 3anpeqaercr nogBeprarb 3rerrpo-
UHGTpyMeHT soageùcreurc gor(49 xnlr
enarn. flona¿auue Bo¡bt B oneKrpoøHc-

TpyMeHT noBbruaeT onacHocTb n0paxeHøfl

sneKrpnqecKhM ToKoM.

d) Cne¡yer HaÃnexau{nM o6pasou
o6paqarucr co u¡xypoM oneffipo-
nÍTaHrfl , 3anpeqaercn npÍMeHsrb
lnHyp snerirponnTaHhr Anr nepeHoGKr,r

SnerrpoxHcf pyMeHla, He GneAyer
TrHyrb 3a u¡Hyp rnn raKrM cnoco6ou
oTcoeAuHflTb BlnKy n],lraHÍÍ or SreK-
rporHcrpyMeHra. Gne¡yer raqnqaru
lxHyp o¡eKTponíTaH19 or eo3Ãeùcreus
gulcoxoù reirneparypbt, Macer, ocrpbrx
KpoMoK xnÍ ABr,rxyu¡l1xcr Aeraneü.
lloapex¡eHHure hnø 3anyraHHbre uHypbr

SneKrponlTaH[t noBbluaþT 0nacHocTb

nopaxeHøfl oneffi phqecKnM ToK0M.

e) Bo epeur pa6orur c onerrporHcrpy-
MeHToM BHe noueu¡enuú cne¡yer
npt,tMeHf, Tb yÃnlrrurenurutú nuyp,
no4xogsuluü Ã¡rr npíMeHeHrg BHe

noueqeuú. llprn,teHeHre uHypa oneKr-

p0nnTaHr9, noAXoAfl qero Anr nphMeHe-

Hut BHe noMeu.¡eHøú, cnøxaer onacHocrb

n0paxeHuR 0neffi ph'lecKhM T0K0M.

3) fluvxan 6esonacxocr¡
a) 6y¡ure BHlruarenbHbr, xourponupyúre

BbrnonHneMbre AeúcreÍn u nonusyú-
recb 3ApaBbrM cMbrcnoM npr pa6ore c
gneKrpoÍHcrpyMeHToM. 3anpeqaercn

06ulne npaBnna

TexH il Kr4 6egon acHocrl4

! I
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b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojãts tã ieslë-dzëjs. EleKroinstruments,

ko nevar ieslêgt un izslêgt, ir bïstams

lietoéanai un to nepiecie5ams remontët.

c) Pirms apkopes, regulëöanas vai
darbinstrumenta nomaiças aWienojiet
elektroinstrumenta kontakt-dakõu no
barojoSã elektrotikh. Sãdi iespêjams

samazinãt elektroinstrumenta nejauöas

ieslëg5anãs risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinàts, uzgla-bãjiet piemërotã vietã,
kur tas nav sasniedzams bêrniem
un personãm, kuras neprot rikoties
ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu

lieto nekompe-tentas personas, tas var
apdraudêt cilvêku veselïbu.

e) Ruprgi veiciet elektroinstrumenta
apkalpoðanu. Pãrbaudiet, vai kustigãs
dalas darbojas bez traucëjumiem un
nav iespilëtas, vai kãda no dalãm nav

salauzta va¡ bojãta, vai katra no tãm
pareizi funkcione un pilda tai paredzeto

uzdevumu. Nodroöiniet, lai bojãtãs

dalas tiktu savlaicigi nomain-rtas vai
remontêtas pilnvarotã remontu darbnicã.
Daudzi nelaimes gad¡umi notiek tãpêc, ka

elektroinstruments pirms lietoóanas nav

pienãcïgi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezoSos darb-instrumentus. Rüpïgi

kopti instrumenti, kas apgãdãtl ar asiem

griezëjinstrumentiem, lauj strãdãt daudz

raZlgãk un ir vieglãk vadãmi.

g) Lietojietvienîgi tãdus
elehroinstrumentus, papildpiederumus,

darbinstrumentus utt., kas paredzëti

attiecigajam pielietojuma veidam

un/vai ir piemëroti attiecigajam
instrumentam. Bez tam jãlem vërã ar¡

konkrëtie darba apstãkli un pielietojuma
ipatnibas. Elektroinstrumentu lietoöana

citiem mër(iem, nekã to ir paredzêjusi

ra2otãjfirma, ir bistama un var novest pie

neparedzamãm sekãm.

5) Akumulatora elektro¡nstrumentu lieto5ana

a) Pirms akumulatora pievienoðanas

elektroinstru-mentam pãrliecinieties, ka

tas ir izslëgts. Akumulatora ievieto5ana

ieslègtã instrumentã var büt par cêloni

nelaimes qadiiumam.

b) Akumulatora uzlãdei lietojiet tikai
tädu uzlãdes ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta raiotãj-firma. Katra

uzlãdes ieiïce ir paredzèta tikai noteikta

tipa akumulatoram, un mé$inãjums to lietot

cita tipa akumulatoru uzlãdei var novest
pie uzlãdes ierïces un/ vai akumulatora

aizdegSanãs.

c) Pievienojiet elekfroinstrumentam
tikai tãdu aku-mulatoru, ko ir ieteikusi
instrumenta raiotãjfirma. Cita tipa

akumulatoru lietoðana var novest pie

eleKroinstrumenta un/vai akumulatora

aizdegöanãs.

d) Laikã, kad akumulators iratvienots no

elektro-instrumenta, nepielaujiet, lai
tã kontakti saskartos ar saspraudêm,
monêtãm, atslëgãm, naglãm, skrävêm
vai citiem nelieliem metãla priekSme-

tiem, kas varètu izrais-rt isslêgumu.
lsslêgums starp akumulatora kontaktiem

var izsaukt tã aizdegSanos un bilt par cêloni

ugunsgrëkam.

e) Nepareizi lietojot akumulatoru, no tã var
izplüst ðfidrais elektrolTts. Nepielaujiet,

ka elektrolits nonãktu saskare ar ãdu. Ja
tas tomër nejauði ir noticis, noskalojiet
elektrolitu ar üdeni. Ja elektrol-¡ts nonãk

acis, nekavëjoties griezieties pie ãrsta.

No akumulatora izpluduðais elektrolïts var

izsaukt ädas iekaisumu vai pat apdegumu.

6) ApkalpoSana

a) Nodroõiniet, lai instrumenta remontu

veiktu kvali-ficêts personãls, nomai¡ai
izmantojot ori$inãlãs rezerves dalas un
piederumus. Tikai tã iespèjams panãkt

instrumenta ilgstoðu un nevainojamu

darbïbu bez atteikumiem.

b) Unngå kroppskontah med jordede

overflater slik som rør, ovner, komfyrer
og kjøleskap. Det er støne fare ved

elektriske støt hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller
fuKighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverkø¡ øker risikoen for elektriske

støt.

d) lkke bruk ledningen til andre formå|,
f.eks. til å bære maskinen, henge den
opp eller trekke den ut av stikkontakten.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller maskindeler som beveger
seg. Med skadede eller opphopede

ledninger øker risikoen for elektriske støt.

e) Når du arbeider utendørs med et
elektroverktøy, må du kun b¡uke
en skjøteledning som er godkjent
til utendørs bruk. Når du bruker en

skjøteledning som er egnet for utendørs

bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.

3) Personsikkerhet
a) Vær oppmerksom, pass på hva du gjø¡

gå fornuftig frem når du arbeider med et

elektroverktøy. lkke bruk maskinen når

du er trett eller er påvirket av narkot¡ka,

alkohol eller medikamenter. Et øyeblikks

uoppmerksomhet ved bruk av maskinen

kan føre til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyrog huskalltid
å bruke vernebriller. Bruk av personlig

verneutstyr som støvmaske, sklisikre

vernesko, hjelm eller hørselvern - avhengig

av type og bruk av elektroverktøyet

- reduserer risikoen for skader.

c) Unngå å starte verktøyet ved en

feiltagelse, Forviss deg om at på-/av-

bryteren står i <AV>-posisjon før du

setter støpselet inn i stikkontahen.
Hvis du holder fingeren på bryteren når du

bærer maskinen eller kobler maskinen til

strømmen i innkoblet tilstand, kan dette føre

til uhell.

d) Fjern innstillingsverktøy ellerskrunøkler
før du slår på elekroverktøyet. Et verktøy

eller en nøkkel som befìnner seg i en

roterende maskindel, kan føre til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sørg for å

stå stødig og i balanse. Dermed kan du

kontrollere maskinen bedre i uventede

s¡tuasjoner.

f) Bruk alltid egnede klær. lkke bruk vide
klær eller smykker. Hold hår, tøy og
hansker unna deler som beveger seg.
Løstsittende tøy, smykker eller langt hår

kan komme inn i deler som beveger seg.
g) Hvis det kan monteres støvavsug- og

oppsamlingsinnretninger, må du
forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes på korrekt måte. Bruk av disse

innretningene reduserer farer på grunn av
støv.

4) Aktsom håndtering og bruk av
elektroverktøy
a) lkke overbelast maskinen. Bruk et

elektroverktøy som er beregnet til
den type arbeid du vil utføre. Med et
passende elektroverKøy arbeider du bedre

og sikrere i det angitte effektområdet.

b) lkke bruk elektroverhøy med defekt
på-/avbryter. Et elektroverktøy som ikke

lenger kan slås av eller på, er farlig og må

repareres.

c) Trekk støpselet ut av stikkontakten før
du utfører innstillinger på maskinen,

skifter tilbehørsdeler eller legger
maskinen bo¡t. Disse tiltakene forhindrer
en utilsiktet siarting av maskinen.

d) Elektroverktøy som ¡kke er i bruk må

oppbevares utilgjengelig for barn. lkke

la maskinen brukes av personer som

ikke er fortrolig med dette eller ikke har

lest disse anvisningene. Elektroverktøy er

farlige når de brukes av uelarne personer.

e) Vær nøye med vedlikeholdet av

maskinen. Kontroller om bevegelige
maskindeler fungerer feilfritt og ikke

klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker på

maskinens funksjon. La skadede deler
repareres før maskinen brukes. Dårlig

vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til

mange uhell

f) Hold skjæreverhøyene skarpe og rene.

Godt stelte skjæreverktøy med skarpe

skjær setter seg ikke så ofte fast og er
lettere å føre.
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Allmänna
säkerhetsanvisn ingar

g) Bruk elektroverktø¡ tilbehør, verktøy
osv. i henhold til disse anvisningene
og slik det er loreskrevet for denne

spesielle maskintypen. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal

utføres. Bruk av eleKroverktøy til andre

formål enn det som er angitt kan føre til

farlige situasjoner.

5) Aktsom håndtering og bruk av batteridrevne

verktøy
a) Sørg for at maskinen er slått av før du

setter batteriet inn. Hvis du setter batteriet

inn i et elektroverKøy som er slått på, kan

dette medføre uhell.

b) Lad batteriet kun opp i ladeapparater
som er anbefalt av produsenten, Det

oppstår brannfare hvis et ladeapparat

som er egnet til en bestemt type batterier,

brukes med andre batterier.

c) Bruk derfor kun rihig type batterier for
elektroverktøyene. Bruk av andre batterier

kan medføre skader og brannfare.

d) Hold batteriet som ikke er i bruk unna
binders, mynte¡ nøkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander,
som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom

batterikontaktene kan føre til forbrenninger

eller brann.

e) Ved gal bruk kan det lekke væske ut
av batteriet. Unngå kontakt med denne
væsken. Ved tilfeldig kontakt må det
sþlles med vann. Hvis det kommer
væske i øynene, må du i tillegg oppsøke
en lege. Batterivæske som renner ut

kan føre til irritasjoner på huden eller
forbrenninger.

6) Service

a) Maskinen din skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes

maskinens sikkerhet.

OBS! Samtliga anv¡s-
n¡ngar ska läsas. Fel som
uppstår t¡ll följd av att

anvisningarna nedan inte följts
kan orsaka elektriskt slag, brand
och/eller allvarliga kroppsska-
dor. Nedan använt begrepp "El-
verktyg" hänför sig till nätdrivna
elverktyg (med nätsladd) och till
batteridrivna elverktyg (sladd-
lösa).

TAVÄL VARA PA
SÄKERH ETSANVISNINGARNA.

1) Arbetsplats
a) Håll arbetsplatsen ren och välbelyst.

Oordning på arbetsplatsen och dåligt belyst

arbetsområde kan leda till olyckor.

b) Använd inte elverktyget i

explosionsfarlig omgivning med
brännbara vätskor, gaser eller damm.
Elverktygen alskar gnistor som kan

antända dammet eller gaserna.

c) Håll under arbetet med elverktyget barn
och obehöriga personer på betryggande
avstând. Om du störs av obehöriga

personer kan du förlora kontrollen över
elverktyget.

2) Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickpropp måste passa

till vägguttaget. Stickproppen får
absolut inte förändras. Använd inte

adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oförändrade

siickproppar och passande vägguitag

reducerar risken för elektriskt slag.

2) Elektrodroðiba
a) Elektroinstrumenta kontaktdakðai jãbüt

piemëro-tai elektrotikla kontaktligzdai.
KontaktdakSas konstrukciju nedrikst
nekãdã veidã mainît, Nelietojiet
kontaktdakõas salãgotãjus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek
savienots ar aizsargzeméjuma (ëdi.

NeizmainÌtas konstrukcijas kontaKdakða,

kas piemërota kontaKligzdai, !auj
samazinãt eleKriskã trieciena sa¡emSanas

risku.

b) Darba laikã nepieskarieties sazemëtiem
priekSmetiem, piemêram, caurulem,

radiatoriem, plTtim vai ledusskapjiem.

Pieskaroties sazemêtäm virsmãm, pieaug

risks sa¡emt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus
laikã, neturiet to mitrumã. Mitrumam

ießüstot instrumen-tã, pieaug risks sa¡emt
elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet
elektroinstrumentu aiz elektrokabela.
Neraujiet aiz kabela, ja vêlaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontakt-
ligzdas. Sargãjiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asãm ðlautnëm un

instrumenta kustþajäm dalãm. Bojãts

vai samezglojies elektrokabelis var but par

cêloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu ãrpus
telpãm, izman-tojiet tã pievienoSanai

vienîgi tãdus pagarinãtãj.kabelus, kuru

lietoöana ãrpus telpäm ir atlauta. Lietojot

elektrokabeli, kas piemêrots darbam ärpus

te¡pãm, samazinãs risks sa¡emt elektrisko

triecienu.

3) Personiskã droéiba
a) Darba laikã saglabãjiet paökontroli un

rikojieties saskaçã ar veselo saprätu,
Pãrtrauciet darbu, ja jutaties noguris
vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izrais-ltã reibumã.
Strädâjot ar elekroinstrumentu, pat viens

neuzmanlbas mirklis var bút par cëloni

nopietnam savainojumam.

b) lzmantojiet individuãlos darba
aizsardzibas lidzeklus un darba laikã
v¡enmër nësãjiet aizsarg.brilles.
lndividuãlo darba aizsardzlbas lïdze(u

(pute(u aizsargmaskas, neslïdo5u apavu

un aizsarg-l6iveres vai ausu aizsargu)

pielietoéana atbilsto5i eleKroinstrumenta

tipam un veicamã darba rakstu+am lauj
izvairïties no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslëg-õanos. Pirms
pievienoðanas elektrotikla kontakt-
ligzdai pãrliecinieties, ka instrumenta
ieslêdzëjs atrodas stãvokli,,lZSLEGTS".
Pãmesot insirumen{u, ja pirksts atrodas

uz ieslêdzêja, kã arï, pievienojot to

barojoöajam elektrotlklam laikã, kad

instruments ir ieslêgts, viegli var notikt

nelaimes gadïjums.

d) Pirms instrumenta ieslêgðanas

neaizmirstiet iz¡emt no tã regulëjoöos
instrumentus vai skrüvjatslëgas.
Patronatslëga vai skrüvjatslêga, kas

instrumenta ieslêgðanas bädï nav iz¡emta

no tä, var radit savainojumu.

e) Strâdãjot ar elektroinstrumentu, ieturiet
stingru stãju. Darba laikã vienmèr
saglabãjiet lidzsvaru un centieties
nepaslidët. Tas atvieglos instrumenta

vadïbu neparedzètäs situãcijãs.

f) lzvëlieties darbam piemêrotu ap$êrbu.
Darba laikã nenësãjiet brTvi plandoõas

drèbes un rotaslietas. Netuviniet
matus, ap$êrbu un aizsarg-cimdus
instrumenta kustigajãm dalãm. Va!þas
drêbes, rotaslietas un gari mati var ie[erties
instrumenta kustljajâs dalãs.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija

lauj tam pie-vienot âréjo puteklu
atsuk5anas vai savãkËa-nas/uzkrãËanas
ierici, sekojiet, lai tã tiktu pievie-

nota elektroinstrumentam un pareizi

darbotos. Pielietojot pute(u atsük5anu

vai savâk5anu/ uzkrâSanu, samazinãs to

kait(gã ietekme uz strädäjo-öãs personas

veselïbu.

4) Elektroinstrumentu lieto5ana un apkope
a) Nepãrslogojiet elektroinstrumentu.

Katram dar-bam izvelieties piemerotu
instrumentu, EleKro-instruments
darbosies labãk un dro5ák pie nominãlãs

slodzes.

!
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Vispãrëjie darba
droöTbas noteikumi

g) Kasutageelektrilisttööriista,
lisavarustust, tarvÈkuid jne vastavalt
siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetüübi jaoks

ette nähtud. Arvestage seejuures
töötingimuste ja teostatava töö
iseloomuga. EleKriliste tööriistade

kasutamine mitte ettenähtud otstarbel voib

pöhjustada ohtlikke olukordi.

5) Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja
kasutamine

a) Enne aku paigaldamistveenduge, et

seade on väljalülitatud. Aku paigaldamine

sisselülitatud sead-me külge voib

põhjustada önnetusi.

b) Laadige akusid ainult tootja poolt
soovitatud akulaadijatega. Akulaadija,

mis sobib teatud túüpi akudele, muutub

tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste

akudega.

c) Kasutage elektrilistes tööriistades ainult
selleks ettenähtud akusid. Teiste akude

kasutamine vöib pohjustada vigastusi ja

tulekahjuohtu.

d) Hoidke kasutusel mitteolevad akud
eemal kirjaklambritest, müntidest,
vötmetest, naeltest, kruvidest või
teistest väikestest metallesemetest,
mis vöivad kontaktid omavahel

ühendada. Akukontaktide vahel tekkiva

lühise tagajärjeks võivad olla poletused vöi

tulekahju.

e) Väärkasutuse korral võib akuvedelik
välja voolata. Vältige sellega

kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega.

Kui vedelik satub silma, pöörduge lisaks

arsti poole. Väljavoolav akuvedelik voib

pohjustada nahaänitusi või poletusi.

6) Teenindus

a) Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosadega. Nii tagate seadme

püsimise turvalisena.

UZMANIBU! Rüpïgi izla-
siet ðos noteikumus. Seit
sn¡egto darba droËïbas

note¡kumu neievëroðana var
izraisit ugunsgrëku un büt par
cêlon¡ elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Turpmäkajä izklästä lietotais
apzïmêj u ms,, Elektroi nstru ments"
attiecas gan uz Ukla elektro-
instrumentiem (ar elektrokabeli),
gan arï uz akumulatora elektro-
instrumentiem (bez elektro-
kabela).

pËc zmsl-SANAS UzG LABÃJ I ET
Sos t¡orelKUMUS.

1) Darbavieta
a) Sekojiet, lai darba vieta bütu tira un

sakãrtota. Nekãrtïgã darba vietä un sliktã

apgaismojumã var viegli notikt nelaimes

gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedroSu vielu tuvumã un

vietãs ar paaugstinãtu gãzes vai puteklu

saturu gaisã. Darba laikä instruments

nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli

degoéu pute(u vai tvaiku aizdegöanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero-ðãm personãm un jo ipaði
bërniem luvoties darba vietai. Citu

personu klãtbutne var novêrst uzmanlbu,

un tä rezultãtã jüs varat zaudêt kontroli pãr

instrumentu.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t, ex. rör, värmeelement, spisar
och kylskåp. Det finns en stöne risk för
eleKriskt slag om din kropp är jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och väta.
Tränger vatten in i ett elverKyg ökar risken

för elektriskt slag.

d) Missbruka inte nätsladden och använd
den inte för att bära eller hänga upp
elverktyget och inte heller för att dra
stickproppen ur vägguttaget. Håll

nätsladden på avstånd från värme, olja,
skarpa kanter och rörliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar ökar
risken för elektriskt slag.

e) När du arbetar med ett elverktyg
utomhus använd endast
förlängningssladdar som är godkända

för utomhusbruk. Om en lämplig

förlängningssladd för utomhusbruk används

minskar risken för elektriskt slag.

3) Personsäkerhet

a) Var uppmärksam, kontrollera vad

du gör och använd elverktyget med

förnuft. Använd inte elverktyget när

du är trött eller om du är pàverkad av

droger, alkohol eller mediciner. Under

användning av elverktyg kan även en

kort ouppmärksamhet leda till allvarliga

kroppsskador.

b) Bäralltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglasögon. Den personliga

skyddsutrustningen som t. ex.

dammfiltermask, halkfria säkerhetsskor,

hjälm eller hörselskydd - med beaktande

av elverktygets modell och driftsätt

- reducerar risken för kroppsskada.

c) Undvikoavsiktlig igångsättning.
Kontrollera att strömställaren står i läget

"FRÅN" innan du kopplar stickproppen
till vägguttaget. Om du bär elverktyget

med fingret på strömställaren eller ansluter
påkopplat elverktyg till nätströmmen kan

olycka uppstå.

d) Ta boÉ alla inställningsverkgg och

skruvnycklar innen du kopplar på

elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medföra

kroppsskada.

e) överskatta inte din förmåga. Se till att du
står stadigt och håller balansen. I detta

fall kan du lätttare kontrollera elverktyget i

oväntade situationer.

f) Bär lämpliga kläder. Bär inte löst
hängande kläder eller smycken. Håll
håret, kläderna och handskarna på

avstånd från rörliga delar. Löst hängande

kläder, smycken och långt hår kan dras in

av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning kontrollera
att anordningarna är rätl monterade
och används på korrekt sätt. Dessa

anordningar reducerar faroriskerna i

samband med damm.

4) Omsorgsfull hantering och användning av
elverk$g
a) överbelasta inte elverKyget. Använd för

aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lämpligt elverKyg kan du arbeta bättre och

säkrare inom angivet effektområde.

b) Ett elverktyg med defekt strömställare
får inte längre användas. Ett elverktyg

som inte kan kopplas in eller ur är farligt
och måste repareras.

c) Dra stickproppen ur vägguttaget innan
inställningar utförs, tillbehörsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna

skyddsåtgärd förhindrar oavsiktlig

inkoppling av elverktyget.

d) Förvara elverKygen oåtkomliga för
barn. Låt elverktyget inte användas av
personer som inte är förtrogna med

dess användning eller inte läst denna

anvisning. Elverktygen är farliga om de

används av oerfarna personer.

e) Sköt elverktyget omsorgsfullt.
Kontrollera atl rörliga komponenter
fungerar felfritt och inte kärvar, att
komponenter inte brustit eller skadats;

orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner påverkas menligt. Låt

skadade delar repareras innan

elverktyget återanvänds. Många olyckor

orsakas av dåligt skötta elverktyg.

f) Håll skärverktygen skarpa och rena.

Omsorgsfullt skötta skärverktyg med skarpa

eggar kommer inte så lätl i kläm och går

lättare att sÇra.

!
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Opóa
sigurnosna pravila

g) Använd elverktyget, tillbehör,
insatsverktyg osv. enlig dessa

anvisningar och på sätt som föreskrivits
för aktuell verktygmodell. Ta hänsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten.

Används elverktyget på icke ändamålsenligt

sätt kan farliga situationer uppstå.

5) Omsorgsfull hantering och användning av

sladdlösa elverktyg
a) Kontrollera att elverktyget är frånkopplat

innan batteriet läggs in, lnsättning av

batteriet i ett inkopplat elverktyg kan leda till

olyckor.

b) Ladda batterierna endast i de laddare

som tillverkaren rekommenderat, Om

en laddare som är avsedd för en viss typ

av batterier används för andra batterityper

finns risk för brand.

c) Använd endast batteriersom äravsedda
för aktuellt elverktyg. Används andra

batterier finns risk för kropsskada och

brand.

d) Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra små metallföremål på avstånd
från reservbatterier för att undvika en

bygling av kontakterna. En kortslutning

av batteriets kontakter kan leda till

brännskador eller brand.

e) Om batteriet används på fel sätt finns
risk för att vätska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vätskan. Vid

oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

vätska kommer i kontak med ögonen

uppsök dessutom läkare, Batterivätskan

kan medföra hudirritation eller brännskada.

6) Service
a) Låt elverktyget repareras endast av

kvalificerad fackpersonal och med

originalreservdelar, Detta garanterar att

elverktygets säkerhet upprätthålls.

UPOZORENJE! Proëitajte
sve upute. Ako se ne
pr¡dÈavate donjih uputa

moZe doéi do elektriðnog udara,
poåara i/ili teSke tjelesne ozljede.
lzraz "elektriõni alat" u svim niZe
naveden¡m upozorenjima odnos¡
se na elektriðne alate prikljuöene
na struju (s kabelom) ili elektriëne
alate na bateriju (bez kabla).

SACUVAJTE OVE UPUTE

1) Podruðje rada
a) DÈite djelokrug rada ðistim idobro

osvijetljenim. Zakröen i mraöan prostor

dovodi do nezgoda na radu.

b) Elektriöne alate ne upotrebljavajte u
eksplozivnom okruienju kao ðto je
prisutnost zapaljivih tekuéina, plinova ili
praËine. Elektriöni alati stvaraju iskre koje

mogu zapaliti pra5inu ili pare.

c) Dok radite elektriènim alatom dÈite
djecu i promatraöe dalje. Ometanje moZe

dovesti do toga da izgubite nadzor.

2) Zaõtita od struje
a) Utikað elektriõnog stroja mora

odgovarati utiðnici.
N¡kada na bilo koji naðin ne prepravljajte
utikaõ. S uzemljenim elektriðnim
alatima nemojte upotrebljavati nikakve

adapterske utikaðe. Nepreinaöeni utikaði i

odgovarajuce utiðnice óe umanjiti opasnost

od udara struje.

b) lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povröinama kao öto su cijevi, radijatori,
ötednjaci i hladnjaci. Postoji povecana

opasnost od udara struje ako je Vaöe tijelo
uzemljeno.

b) Vältige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja külmikud. Kui Teie keha on

maandatud, on eleKrilöögi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elekhiseadmesse on sattunud vett, on

elektrilöögi saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks

mitte ettenähtud otstarbel seadme

kandmiseks, ülesriputamiseks ega
pistiku pistikupesast väljatõmbamiseks.

Hoidke toitejuhet kuumuse, öli, teravate

servade ja seadme liikuvate osade eest.

Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed

suurendavad elektrilöögi saamise riski.

e) Kui töötate elektrilise tööriiótaga
vabas öhus, kasutage ainult selliseid
pikendusjuhtmeid, mida on lubatud

kasutada ka välistingimustes,
Välistingimustes kasutamiseks sobiva

pikendus-juhtme kasutamine vähendab

elektrilöögi saamise riski.

3) lnimeste turvalisus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te

teete, ning toimige elektrilise tööriistaga
töötades möistli-kult, Arge kasutage

seadet, kui olete väsinud vói uimastite,

alkoholi vöi ravimite möju all. Hetkeline

tähelepanematus seadme kasutamisel võib

pöhjus{ada tósiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati

kaitseprille. lsikukaitsevahendite, nagu

tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid,

kaitsekiiver või kuulmiskaitsevahen-did,

kandmine - sõltuvalt elektrilise tööriista

ttìübist ja kasutusalast - vähendab

vigastuste riski

c) Vältige seadme tahtmatut käivitamist.
Enne pistiku pistikupessa ühendamist
veenduge, et lüliti on asendis ,,VALJAS"
Kui hoiate seadme kandmisel sõrme lülitil

vói ühendate vooluvõrku sisselülitatud

seadme, võib see põhjustada õnnetusi.

d) Enne seadme sisselülitamist
eemaldage selle küljest reguleerimis-
ja mutrivõtmed. Seadme pöörleva osa

küljes olev reguleerimis- või mutrivöti võib

põhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end üle. Vötke stabiilne
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.

Nii saate seadet ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat rõivastust. Arge kandke

laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,

róivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted

vöi pikad juuksed vöivad sattuda seadme

liikuvate osade vahele.

g) Kui on vóimalik paigaldada

tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid,
veenduge, et need oleksid seadmega

ühendatud ja et neid kasutataks öigesti,
Nende seadiste/seadmete kasutamine

vähendab tolmust põhjustatud ohte.

4) Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine
ja kasutamine
a) Arge koormake seadet üle, Kasutage töö

tege-miseks selleks ettenähtud elektrilist
tööriista. Sobiva elektrilise tööriistaga
töötate paremini ja turvalisemalt ettenähtud

vöimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille
lüliti on rikkis. Elektriline tööriist, mida ei

ole enam voimalik sisse ja välja lülitada, on

ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tómmake pistik pistikupesast välja
enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme ärapanemist. See

ettevaatusabinõu väldib seadme tahtmatut
käivitamist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi
tööriistu lastele kättesaamatult. Arge

laske seadet kasutada isikutel, kes seda

ei tunne või pole siintoodud juhiseid

lugenud. Kogenematute kasutajate käes

kujutavad elektrilised tööriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas

seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiildu kiini, ning ega
möned osad ei ole katki vöi sel määral
kahjustatud, et vöiksid piirata seadme
funktsioneerimist. Laske kahjustatud
osad enne seadme kasutamist
parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks

on halvasti hooldatud eleKrilised tööriistad.

f) Hoidke löiketarvikud teravadja puhtad.

Hoolikalt hoitud, teravate lõikeservadega

loiketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja

neid on lihtsam juhtida.

!
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Uldised
ohutusjuhised

5) l4ononssaxe Í rpÍxlr ra 6arepnnra ra
r,rHcÌpyMeHra

a) Yaepere ce, qe npeBmþqBarenflr e

B X3ÍnþqeHO nOnOXeHÍe, npeAx Ãa
nocraB[Te KoMn¡exta c 6areptnra.
llocragRHero ua 6arepun BÈB BKnþqeHh

eneKrpoÍHcTpyMeHTil e onacHo.

b) npesapexgaúre cauo cuc
rapn4xo ycrpoúcrBo, nocoqeHo or
npox3BoÃrlrenr. 3apn4uoro ycrpoúcrao,

noAXoAFr4o 3a eAhH Tøn 6arepun, naoxe

Aa cb3AaÄe onacHocT oT noxap, aKo ce

ø3non3Ba 3a flpyr røn 6arepnn.

c) 14snonraaüre eneKrpo14HqrpyMeHrÍre

caMo cËc cneqrarHo npeÃHa3HaqeHÍTe

aa rRx 6arepuu. l¡1snon¡eaHero Ha Apyrø
rønoee 6arepnu Moxe Âa AoBeAe Ao

0nacHocT 0T noxap h HapaH9BaHe.

d) Koraro KoMnneKTËTc 6arepnRra re
ce u3non3Ba, Apbx(Te ro HaÃareqe

oTÃpyrx MeTaIlHlr npeÃMeTh KaTo

xapTÍeHÍ KnaMepx, MoHerr, r(lrþqoBe,

nhpoHr,r, BrHToBe rnu gpyru gpe6xu

MeTaIlHll npeAMeTI, KOl,lTO Morar Aa
HanpaBrT BpË3Ka Me)l(Ay ABe Í¡eMí.
Cetpseauero HaKbco Ha KneMnre Moxe Aa

npøqøHh ø3raprHe øn[ noxap.

e) llpu snoynorpe6a c 6arepunra, or Hefl

Moxe Aa npbcHe reqHocr; ur6nreaüre

Ãa I AoKocBare, Aro cnyvaüro n

AOKOCHeTe, [3nraKHeTe Ce C BOAa.

Aro reqnocrra nonaÃHe B KoHTaKl c

oqr4Te, noTËpceTe MeAxqrHcKa noMoul.

14exarpneHara or 6arepnnra revHocr

Moxe Aa npnqøHh pa3Apa3HeHhe Ha

KoxaTa nnø h3rapflHe.

6) Ceperc
a) Cepenanoro o6cnyxeaxe Ha Baultt

ereKrporlHcrpyuenr rpn6ea ga ce

r,r3BÈprüBa or reanrQnqrpaH cepBn3eH

cneqlanÍcf npí ,3non3BaHe caMo

Ha ÍÃeHTrqHl,t qacTr 3a noÃMtHa.

Toaa qe rapaHrnpa no¿rqÈpxaHero

Ha eneKrpoutHcrpyMeHTa B 6e¡onacso

cËcToflHøe.

TÄHELEPANU! Kõik ju-
hised tuleb läbi lugeda.
Alltoodud ohutusjuhiste

eiramise tagajärieks võib olla
elektrilöök, tulekahju jalvõi rasked
vigastused. Allpool kasutatud
mõiste,,Elektriline tööriist" käib
võrgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tööriistade ia
akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektri liste tööriistade kohta.

HOIDKE NEED JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

1) Töökoht
a) Hoidke töökoht puhas ja korras. Segadus

ja valgustamata tööpiirkonnad voivad

pohjustada õnne{usi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
kesk-konnas, kus leidub tuleohtlikke
vedelikke, gaase vöi tolmu. Elektrilistest

tööriistadest lööb sädemeid, mis vóivad

tolmu või aurud süüdata.

c) Kui kasutate elektrilisttööriista, hoidke

lapsed ja teised isikud töökohast eemal.

Kui Teie tähelepanu kõrvale juhitakse, vóib

seade Teie kontrolli alt väljuda.

2) Elektriohutus
a) Seadme pistik peab pistikupessa

sobima. Pistiku kallal ei tohi teha

mingeid muudatusi. Ärge kasu-tage

kaitsemaandusega seadmete puhul

adapter-pistikuid. Muutmata pistikud

ja sobivad pistikupesad vähendavad

elektrilöögi saamise riski.

c) Nemojte izlagati elektriöni alat kiSi ili
vlainim uvjetima. Ulazak vode u eleKriöni
alat poveóava opasnost od elektriönog

udara.

d) Nemojte grubo postupati s
kabelom. Nikada elektriõni kabel ne
upotrebljavajte za noëenje, povlaðenje ili
iskljuöivanje elektriönog alata. Cuvajte
kabel od topline, ulja i oötrih rubova ili
pokretnih dijelova. Oðteceni ili zapetljani

kabel poveóava opasnost od eleklriõnog

udara.

e) Pri radu s elektriõnim alatom na

otvorenom, upotrijebite produini kabel

namijenjen radu na otvorenom. Upotreba

kabla namijenjenog radu na otvorenom

smanjuje opasnost od elektriðnog udara.

3) Osobna za5tita

a) Budite na oprezur pratite 5to radite,
i koristite zdrav razum u radu s

elektrÌënim alatom. Ne upotrebljavajte
elektriëni alat dok ste umorni ili pod

utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaZnje u radu s elektriönim

alatima moZe imati za posljedicu te5ke

ozlijede.

b) Nosite zaStitne opremu. Uvijek nosite

zaötitu oðiju. Upotreba zaStitne opreme

poput maske za pra5inu, obuóe u kojoj se

ne skliZe, kacige ili zaétite sluha smanjit óe

tjelesne ozljede.

c) lzbjegavajte sluöajno pokretanje stroja.
Prije ukljuöivanja u struju provjerite

da je sklopka u poloiaju "0". Noðenje

elektriönih alata s prstom na sklopki ili

ukljuöivanje u struju dokje sklopka u

poloZaju u kljuðen o moåe izaw ali nesreóu.

d) Uklonite sve kljuöeve za pode5avanje ili
zatezanje prije u kljuðivanja elektriõnog
alata. Ostavljen kljuö za pode5avanje ili

zatezanje na rotirajuóem dijelu elektriönog

alata moZe prouzroöiti tjelesnu povredu.

e) Nemojte se suviËe naginjati nad stroj.
Uvijek budite stabilni na nogama i

odÈavajte ravnoteÈu tijela. To Vam

omoguóava bolju kontrolu nad elektriðnim

alatom u neoðekivanim situacijama.

f) Nosite propisnu odjeóu. Nemojte nositi
öiroku odjeóu ili nakit. Kosu, odjeóu

i rukavice driite dalje od pokretnih

dijelova vaöeg alata. Siroka odjeóa ili

duga kosa mogu biti zahvaóeni pokretnim

dijelovima.

g) Ako uredaj ima prikljuðak za usisivaö i
sakupljaö praöine, neka svakako budu
prikljuðeni i pravilno koriöteni. Uporaba

ovih naprava moZe smanjiti opasnosti

uzrokovane praóinom.

4) Uporaba i njega elektriönog alata
a) Nemojte elektriõni alat gurati na silu.

Upotrijebite odgovarajuói elehriðni alat
za Vaöu namjenu. Odgovarajuói elektriðni

alat ce raditi bolje i sigurnije ako radi pod

preporuðenom bzinom.
b) Nemojte koristiti elekrièni alat ako

sklopka za ukljuðivanje i iskljuõivanje
(ON/OFF) ne radi ispravno. Bilo koji

elektriöni alat kojim nije moguóe upravljati

pomoóu sklopke je opasan i treba ga

popraviti.

c) Odvojite napajanje kad se ne koristi,
prije servisiranja, kod zamjene pribora ili
skladiðtenja. Takva mjera predostroZnosti

smanjuje opasnost od nehotiõnog

pokretanja elektriönog alata.

d) Elektriðni alat pohranite izvan dosega

djece i ne dopuðtajte uporabu

elektriõnog alata osobama koje ne
poznaju alat ili ove upute. Elektriöni alati

su opasni kod neuvjeZbanih korisnika.

e) Briiljivo odråavajte alate. Provjerite jesu

li pomiðni dijelovi pogre5no sloieni ili
spojeni, ima li slomljenih dijelova, te bilo
koje drugo stanje koje moie utjecati na

rad elektriõnog alata. Ako je oéteóen,
popravite elektriõni alat prije uporabe.

Mnoge su nezgode prouzroðene loðim

odrZavanjem elektriönih alata.

f) DÈite rezne alate o5trima i öistim.
Pravilno odrZavani rezni alati s oétrim

rubovima sjeÕiva neóe se sljepljivati i laköe

ih je kontrolirati.

g) Upotrebljavajte elektriðne alate, pribor i

umetke, itd., u skladu s ovim uputama i

na naöin predvitlen za taj tip elektriõnog
alata, vodeói raöuna o radnim uvjetima

i o poslu koji se treba obaviti. Upotreba

elektriönog alatazarad drugaöiji od onog

za kojije namijenjen moäeza posljedicu

imati opasne situacije.

I
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l-evrxÉç unoõeíÇerç
aogoÀeíoç

5) Uporaba i njega alata na bateriju

a) Prije umetanja baterija provjerite da je
sklopka u poloiaju "0". Umetanje baterija

u elektriõni alat dok je ukljuÕen moZe

dovesti do nesrece.

b) Punitesamoonim punjaõem kojije
odobrio proizvoilaö. Punjað koji je

podesan za jedan tip baterija moZe dovesti

do opasnosti od poära ako se upotrijebi na

drugim baterijama.

c) Upotrebljavajte elektriðne alate samo
sa specifiõno odretlenim baterijama.
Uporaba drugih baterija moZe prouzroöiti

opasnost od ozljede i poZara.

d) Kada se baterija ne koristi, ðuvajteje
podalje od drugih metalnih predmeta

kao 5to su spajalice, kovanice, kljuõevi,
ðavli, vijci idrugi mali metalni predmeti

koji bi mogli spojiti kontakte baterije.
Kratak spoj kontakata baterije moZe

izazvati opekotine ili poZar.

e) Ako se oðtete, iz baterije mogu iscuriti
tekuóine, izbjegnite dodir, U sluõaju
nehotiðnog dodira, isperite vodom. Ako
tekuóina dode u oði, potraiite dodatno
pomoó lijeënika. Tekuóina iz baterije moZe

izazu ali nadr aåenost i I i opekoti n e.

6) Servis

a) Neka Va5 elektriðni alat servisira struðno
osposobljena osoba koristeéi samo
identiðne zamjenske dijelove. To óe

osigurati sigurnost uporabe elektriõnog

alata.

nPOEÁOnOIHEH! Arq-
Búore óÀeç rç urroõsí-
Çerç. H Fn ripnon rurv

rrqpqKúru, urroõsíçs(¡)v Uropsí vq
É¡er oa ouvÉfis¡q qÀerrporÀr¡Çíu,
xívõuvo rrupxoitÍç r¡/ror oopq-
poúç rpqupqropoúç. O ¡cporrq-
propóç <<4Àexrprxó epycÀeío> rrou
xpnorporTorrírqr oilç rrqpqKúr@
rrpoaõorrorrlr¡KÉç urroõeíÇerç
qgopú 4 ro gopnró (¡erpropóç
pt ro ¡Épt) 4Àerrprró ¡r4¡rÍvr¡-
pq oqç (pe r¡Àerrprró xoÀúrõro)
r¡ ro p4¡úvrlpq oqç ps prrqrqpíq
fir¡píç ruÀóõro).

AIAOYAA=TE AYTEE TIE
YNOAEI=EIE-

'l) Xtipoç epyaoíaç
a) Arcrqpeíre ro ¡ópo nou epyú(eoOe

xu0opó xcr rcÀú gtorro¡rÉvo. Aro(ío øro

¡ópo nou epyó(eoOe ror ¡t4 gorropÉveç

nepro¡Éç epyooíoç pnopeí vo oõqyqoouv
oe oru¡qporo.

b) Mqv epyú(eo0e pe ro qÀexrprxó epyaÀeío

oe neprBáMov nou unúp¡er xívõuvoç
Éxpqlnç, qro onoío unáp¡ouv eúqÀexra
uypú, qÉprq 4 oxóvr¡. To r¡Àenprró
epyoÀeío pnopeí vo õ4¡loupyqoouv
onrv0qpropó o onoíoç pnopeí vo ovogÀÉ(er

rr¡ oróvr¡ i¡ rrç ovo0u¡rrúoerç.

c) Orcv ¡p4olyonoteíre ro qÀexrprxó

epycÀeío xpurúre ro norõrú rc úMq
ru¡óv npóoono pcxprú anó ro ¡ópo
nou epyú(eoOe. Ie nepímoro4 nou
ûMo óropo onoonóoouv rr¡v npooo¡i¡
ooç pnopeí vo ¡óoere rov ÉÀey¡o rou
pr¡¡ovr¡poroç.

c) l"lo6nraaúre BHe3anHoro nycraHe.

Yeepere ce, qe npeBKnKr'{Barertr
e B [3KnþqeHo nonoxeHl,le, npeA]l

Ãa BKnþqÍTe qencera B KoHTaKTa.

HoceHero Ha eneKrpo[HcrpyMeHTI c

npËcla Bx Brpxy npeBKnþ'rBaTenfl nflil
BKnþqBaHeTO B KOHTaKTa Ha TaK[Ba ypeAu

c BKnþqeH npeBKnþqBaTen Moxe Aa

AOBeAe A0 hHr.lhÄeHTh.

d) flpe¡r ¡a Brnþr{r4re

eneKTpol{HcTPyMeHTa, oTcTpaHeTe

BCTKaKBT raeqHu Ínn peryrlpaqlt
KnþqoBe or Hero, laeqeu r¡pq,
3aKpeneH KbM BÈpTffqa ce qacT Ha

eneKrpoøHcTpyMeHTa, Moxe Aa Ã0BeAe A0

HapaH9BAHe.

e) He ce npornraüre. llper qnnoro

epeue crrneaùre cra6t¡xo r na3ere
paBHoBecue, Toaa 4aea no-4o6rp
(oHrpon BÈpxy eneKrpo[HcrpyMeHra npn

HeoqaKBaHø ct4ryaqt4|,/..

f) O6nnvaúre ce no¡xoÃrqo. He Hocere
urxpoKr4 rqpexx unux¡a6aeu 6rxpa.
Apume Kocara ctr, ApexüTe x pbraBíq]r
r¡a 6egonacHo pa3croflHre or BËprn¡¡u
ce 3BeHa Ha eneKTpollHcTpyMeHlxle.
UJøpoxøre 4pexø, yKpauJeHnnra, Abnrøre
Kocr4 Morar Äa 6rgar aaxaauarn n

yBneqeHh oT BÈpTflr4r4 ce 3BeHa.

g) Axo e BÈ3MoxHo r43non3BaHero Ha

BËHU¡Ha acnIpaqxoHHa cucIeMa,
ce yeepraaüre, qe rfl e BKnK¡qeHa r
OyHKqxoHxpa x3npaBHo. l4snonssaHero

HA acnøpaLproHHa cøcTeMa HaMaflrBa

pr4cKoBeTe, AÈnxaqil ce Ha orÄenrqara
ce npn paõora npax.

4) l4anonoaare u rpíxr{ 3a

eneKrpolil{cTpyMeHTa

a) He nperoeapaaùre
e¡empoxHcrpyueHra. l4¡nonseaúre
eneKTpol,lHcTpyMeHrlrTe caMo

cuo6paaxo rnxxoro npe¡Ha3HaqeHlre.

lJ.le pa6orøre no-go6pe ø no-6esonacHo,

KOTaTO ø3nofl sBaTe noAXoAFt4l4fl

eneKrpohHcrpyMeHT B 3aAaAeHh9

oT np0ø380A[Te¡fl Aøana3oH Ha

HaTOBapBaHe.

b) HeusnonsaaúreenempourcrpyueHT,
ql,rÍTo nycKoB npeKbcBaq e noBpeAeH.

Enerrpoørcrpyvresr, xoúro He Moxe

Aa 6rge iloKnpgBan I BKnþqBaH no

npeABhAeHøfl 0r npoø3BoAl4Teflr Haq[H, e

onaceH ø rpn6aa 4a 6rge peuourøpau.

c) llpe4n Aa npoMeHrre xacrpoúrme xa
eneKTpor,rHcfpyMeHIa, Aa 3aMeHgTe

pa6orxu lrHcrpyMeHru 14 AonbnHÍrenH,l
nprcnoco6nexur, Karro 14 Koraro

npoAbnxl,lTenHo BpeMe HrMa Aa
r3nor3BaTe eneKTpol,t HcrpyMeHTa,

l,tgK¡lo,{satre qencena or
3axpaHBau¡ara upexa. Tasn urpra
npeMaxBa onacHocTTa oT 3aAehcTBaHe Ha

eneKrpo[HcTpyMeHTa no HeBHøMaHøe.

d) Cuxpaxnaaüre e¡eKrpor,tHcrpyMeHûrre

Ha Mecra, KËAero He uorar ga 6ugar
AocrrrHarx or Ãeqa u ne gonycraüre re
ga 6ugar lrsnon3BaHí or Jr4qa, Kor{To

He ca 3ano3Harlr c HaquHa xa pa6ora c
T9X h He Ca npoqenl Tæ1,r xHcTpyKqxl,r.

Koraro ca B pbrlere Ha HeonhrHr4

norpe6nrenr, e¡eKrpoøHcrpyMeHTøTe

Morar Ãa 6tgar nsxnovørenHo onacHh.

e) flo¡¡upxaüre enexrpolrHcrpyueHrure
cí rpr)rûl,rBo. fl poaepneaüre ganlr

noABr,r)KHr,rre aeena Synrqroupar
6esyropxo, ganü He 3axnuHBar, Aarr
íMa cqynexl t,tnr noBpegex[ geraúnr,
KOI|TO Hapyu¡aBaT nnr í3MeHÍÎ

Synrquure Ha enerrpoultcrpyMeHra.
Aro enerrporxcrpyMexTËT e noBpe4eH,
peuorrupaüre ro npegÍ ynorpe6a.
MHoro ønqø¡eurø ca npe¡nsBhKaHn or
IìOUo nOMËpXAHí øHCTpyMeHTn.

f) tlo¡gupxaüre pexeqt,tre umcrpyMeHr]t
r{ucnt u xarovexr. !o6pe nofl,qbpxaHhre
pexeqø r|HcTpyMeHTø c HaTo'{eHn pexeu.lt4

pr6oae no-rpy4Ho ce 3aKneu.lBar ø no-

fl ecHo ce KoHTpoIrripaT.

g) l4snonsaaúre eneKrpoHHcrpyMeHra,
aKcecoapuTe I qacTÍÎe B GËoTBeTcTBíe

c Te3n ÍHcTpyKr4lfl,r Í no HaquHa,

npeABxAeH 3a KoHKpeTHÍr BnA

enefiponHcTpyMeHT, KaTo B3eMaTe

npeABuA ycnoBrnra aa pa6ora u
BuAa Ha í3nËnnflBaHara pa6ora.
l¡lgno¡seaHero Ha e¡eKrponHcrpyMeHra 3a

qenø, pa3flhqHn oT npeflHa3HaqeH[ero My,

Moxe Aa EoBeAe Ão onacHa cøryaqhF.

!
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O6qn npaBuna 3a

6esonacHocr

n PEAyn PEXAEH 14 E !

flpoverere Bcuqxl4 vtl-
cTpyKql,r 1,r. Hecnaeeaxero

Ha BCnr{K}t 14HCTpyKql,tU, nOCOqeHí
no-Ãony, Moxe Aa ÃoBeÃe Ao
ToKoB y4ap, noxap ulnnn
ceph03Ho HapaHf, BaHe. Tepunxur
"eneKrporHcrpyMeHT", u3nor3-
BaH BbB BCl,lqKl4 npeÃynpexÃe-
HíC no-ÃOny, Ce OTHaC9 3a Baunt
r4HcrpyMeHT, 3axpaHBax c xa6en
oT eÍeKTpl,fqecKaTa Mpexa hnu
3axpaHBaH 6es ra6en or
6arepnn.

3AnA3ETE TE314 l4HCTPvKql4l4.

1) Pa6orrasoxa
a) floggupxañre pa6orxara 3oHa qxcra lr

go6pe oceerexa, 3aurpceHnre I TÈMH14

3OH14 Kpr4flT OnaCHoCT 0T IHqnAeHTø.

b) He excnnoarrpaüre
eneKrpouHcTpyMeHTrTe B eKcnr03l,lBr{x

cpeÃí, KaTo HanpnMep npx HÍtrrqíeTo
Ha 3anart,lM],t TeqHoGTll, ra3oBe rnÍ
npax. EnerpoøncrpyMeHrøre o6pasyaar

r4cKpr4, K0r4T0 MoraT Aa 3ananflT npaxa n¡n
nyueqhre.

c) flpu pa6ora c eneffipolrHcrpyMeHra ce

na3ere orAeqa r cnyvaúrlt Ml,rHyaaqr.

PasceüsaHero Moxe Ãa AoBeAe Ao
sary6ara Bø Ha KoHTpoIr.

2) Enemprvecra6egonacxocr
a) llencennre sa enerrpoxtcrpyMeHrrre

rpn6ea ga cËBnagar c KoHTaKTa.

Hurora ne uo4u$nqupaúre
r4ence¡a no HrKaKbB xaqux. He

r¡nongeaùre a¡anrepHr qencení

ñpx 3a3eMeHü eneKTpol,rHcrpyMeHfl,r.

Heuo4øSøqøpaHilre qencenu n

cbBnaÄau.lnTe KoHTaKrh qe HaMangT

onacHocTTa oT ToKoB yÄap.

b) Ha6nraaúre KoHTaKr Ha rgnoro cËc
3a3eMeHu noBÈpxHocnr xaro rpu6r,
paÃraropx, ne'{Kr,r lr x¡agr¡nuqr, l¡1¡¡a

noBnueHa onacHocT 0T T0K0B yAap, aKo

TflnoTo Br4 ce 3a3eMn.

c) He uononoaaúre enerrpouxcrpyMeHrÍre
B ÃËltrg xnt,t srara. HasnreaHero Ha

BoAa B eneKrpo[HcTpyMeHTa qe yBennqh

onacHocTTa 0T ToKoB yÄap.

d) He snoynorpe6Reaúre c ra6e¡a.
Hurora xe ro u¡nonssaúre 3a HoceHe,

AËpnaHe lrní u3KnþqBaHe Ha

eneKTpolrHcrpylvrerra, fl agete xa6e¡a or
ronnrHa, Ma3HrHa, ocrpr pu6oee nnr
ABuxeulu ce qacn1. lloapegeurre unn

ycyraun xa6enø noBhuaBar onacHocrra or
r0K0B yAap.

e) flpn ranonseane ra
eneKrpoxHcrpyMeHTa Ha orKpuro,
usnon¡saúre noAxoAru¡ 3a BbHu¡Ha

ynorpe6a y¡unxmenex xa6en.

l4snonsaaHelo Ha noAxoÄnq sa BbHuHa

ynorpe6a ygbnxøTeneH xa6en HaMannga

onacHocTra 0T ToKoB yÃap.

3) Iluvxa 6esonacxocr
a) Ergere Haulpex, exrrúasaúte

KaKBo npaBÍTe u ugnonseaúre

34paBlln pa3yu npn 6opaaenero c
e¡eKrpoHHcrpyuexr, He t,tgnongeaüre

eÍeKTpoxHcfpyMeHT, aKo cTe

r,r3MopeHr r4nx nog eus4eúcrerero na

MeAÍKaMeHlll, anKoxon rnI HapKorMql,l.

Mør HesHn[laHne npø pa6orara c

eneKrpohHcTpyMeHTø Moxe Aa A0BeAe A0

ceph03Ho HapaHtBaHe.

b) l4snonaaaùre o6opygeaxe oa

6esonacxocr. Bunarn rocete
npeÃna3Hn ovuna. llpegnaoHoro

o6opygaaue or poÃa Ha npaxosaqr4rHa

MacKa, HexIË3laqø ce npeflna3Hø

o6yaxn, xacra ønø uneuoQoHr 3a yu[Te,

n3non3BaHo npn cboTBeTH[Te ycÍoBøn u.le

HaMann onacHocTTa oT HapaH9BaHe.

2) HÀexrprr4 aogúÀerc
a) To grç rou xqÀürõíou rou 4Àexrprxoú

epyoÀeíou npÉner vc rcrprú(er or¡v
wrícrot¡r¡ rpí(c. Aw ernrpÉnerar pe

xwÉvc rpóno ¡ peruoxeufl rou grç. Mq

¡p4orponoreíre npoocppoorrxó grç
oe ouvõuoo¡.ró pe qÀexrprxá epyaÀeíc

ouvöepÉvc pr rì yq (yerul¡rÉvc). A0rno
grç ror rmóÀÀr¡Àeç npí(eç peróvouv rov
rívõuvo r¡ÀenponÀr¡(íoç.

b) Anogeúyere rr¡v enagr¡ rou oóporoç
ocç pe yeropÉveç enrgúvereç ónurç
ooÀqveç, 0eppovrrxá oripara
(xaÀoprqÉp), rou(íveç xur rpuyeío.'Orov
ro oó¡ro ooç eívor yero¡rÉvo outóveror o

rívõuvoç r¡ÀenponÀr¡(íoç.

c) M¡v er0Érere ro qÀexrprxó epyaÀeío or4

FpoXi i rqv uypooía. H õreíoõuor¡ vepoú

oro qÀemprró epyoÀeío ou(óver rov rívöuvo

¡ÀxerponÀr¡Çíoç.
d) Mrl ¡p4or¡onorsíre ro xcÀóõto yrc

vc perugÉpere q v'wcprfoere ro
qÀexrptxó epyqÀeío 4 yro va ByúÀere ro
grç cnó r4v npí(a. Kparúra ro xqÀóõro

¡rcxprú cnó uqr¡ÀÉç Oeppoxpooíeç,

Àúõu, rograpÉç arpÉç ¡ xrvoúpevo

e{opr4puro. Tu¡óv ¡oÀoo¡rÉvo r¡

pnepõepÉvo rqÀóõrq outóvouv rov rívõuvo

¡ÀenponÀ¡(íoç.
e) Orw epyúÇeo0e pe ro qÀexrptxó

epycÀeío oro únurOpo ¡lp4otponoteíre
núwore rqÀóõrq emp4xuvo4ç
(pncÀavrú(eç) nou É¡ouv eyxptOeí yta

¡pqoq oe tÇoreptxoúç ¡tipouç. H Xpiort
roÀurõíov enrpr¡ruvor¡ç eyrptpÉvov yto

epyooío oe e(oreptroúç ¡tilpouç petúvet

rov rívõuvo qÀenponÀr'¡(íoç.

3) AogcÀen npooónulv
a) No eíoOe núwore npooexrrxó(

npooexrrx4, vo õívere npooo¡4 or4v
epyooío nou xúvsrs xqr vu ¡etpí(eo0e
ro 4Àexrptxó epyoÀeío pe repíoxeqr¡,
M4v xúvere ¡p4or¡ rou 4Àexrprxoú
epyaÀeíou órqv eío0e xoupaopÉvoÇ

xoupoo¡rÉv4 r¡ órov ppíoxeoOe unó r4v
enrppo4 vcpxrorrxóv, orvorweúpcroç

4 gup¡róxrrrv, Mro orry¡rtoío orpooe(ío
rorú ro ¡etptopó rou r¡Àenptroú epyoÀeíou

pnopeí vo oõr¡yi¡oet oe oopopoúç

rpouporropoúç.

b) Oopáre npoqrqreunxú evöúporc rar
núwore npoororeunxú yucÀrú,'Orov

qopúre evõúporo oorpoÀeíoç, ovóÀoyo ¡:e

ro unó ¡pr¡oq qÀenprró epyoÀeí0, ónoç
npoooníõo npoorooíoç onó oróv4,
qw¡oÀro0¡ró nqnoúroro oorpoÀeíoç,

rpóvq I orooníõeç, peróveror o rívõuvoç
rpouporropóv.

c) Anogeúyera r4v c0ÉÀqr4 OÉoq oe
Àerroupyía rou 4Àerrprxoú epyaÀeíou.

BeputtrlOeíre, órr o õroxónr¡ç ON/OFF

Bpíoxercr or4 0Éo4 rAusr (<OFF>), nprv
ouvõÉoere ro 4Àerrprxó epyaÀeío pe

rr¡v npí(o. 'Orov peiogópere ro qÀenprró

epyoÀeío É¡owoç ro õórruÀo ooç øro
õrorórnr¡ ON/OFF r¡ ov ouvõÉoere ro
r¡Àemprró epyoÀeío pe rqv nqy4 peúporoç

órov o õrorómr¡ç ON/OPP ppíoreror

oq 0Éor¡ <Ein> (<0N>), ouró ¡rnopeí vo
oõqy4oer oe ooBopoúç rpouporopoúç.

d) Agorpeíre onó ro qÀtrrprxú epycÀeíc
nprv rc 0Éoere oe Àerroupyíc ru¡óv
ouvup¡roÀoy4¡rÉvo ¡p4orponor¡or pa

apycÀeíc r¡ xÀeñrú, Evo epyoÀeío r¡ rÀerõí

ouvoppoÀoyr¡pÉvo oro nepranperpópevo

eióprr¡po evóç r¡Àemprroú epyoÀeíou

pnopeí vo oõr¡y4oer oe rpouporto¡toúç.

e) Mr¡v uneprrtpúre rov eouró ocç.
Opovrí(ere yrc r4v aogaÀd ørflprlr¡ rou
oóporoç ouç rar õrar4peíra nóvrore
r¡v roopponío ooç. Auró ooç enupÉnet

rov roÀúrepo ÉÀey¡o ro qÀenptroú

epyoÀeíou oe neprmóoerç onpooõórr¡rorv

rqrqfióoeov.
f) Oopúre xcrúÀÀ4À4 evõu¡ruoío epyooíaç.

M¡ gopúre gcpõtú evõúpora I
xoo¡r¡pcra. Kporúre ra yoÀÀtú oaç, ro
evõú¡.ruru oaç xar rc yúwrc oaç pcxprú

onó rc xrvoúpevo efoprfporo. XoÀopr¡

evõupooío, roopriporo ror porpró ¡roÀÀtó
pnopeí vo epnÀoroúv qo uvoúpevo

e(oprqporo.
g) Av unúp¡a n õuvqTóTnrq

ouvop¡roÀóy4or¡ç õrarúÇeov

avuppó94o4ç 4 ouÀÀoyflç oxóv¡ç,
peBcroOeíre cv or õrorúlerç uuréç

eívar ouvõepéveç xcOóç xr ov

¡p4orponoroúvrqr oürorú. H Xprìorl
rÉrorcov õroró(eov ¡.reróver rouç uvöúvouç

rou npoÉpXowot onó 14 oróvq.
4) Xp[o4 n ernpeÀr¡ç ¡erproyóç rov

I
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4Àexrprxóv epycÀeírov

a) M4v unepgopróvere ro r¡Àexrprxó

epycÀeío, Xpr¡orponoreíre yra r4v
exúqrors epyooíc oaç ro 4Àexrpró
rpyqÀrío rou rpoopí(ero yr'cur4v.
Me ro rmóMqÀo r¡Àerrprró epyoÀeío

epyú(eo0e roÀúrepo ror ooqoÀéorepo
ør¡v ovorpepópevr¡ nepro¡q ro¡úoç.

b) M4 ¡pr¡or¡ronor4oere norÉ Évc

qÀerrprxó epyoÀeío rou oÍoíou o
õraxórn4ç ON/OPP eívqr ¡oÀaopÉvoç.
Evo qÀenptró epyoÀeío ro onoío
õev pnopeí vo reOsí nÀÉov oe q enóç
Àerroupyíoç eívor enrrívõuvo ror npÉne r vo
en¡oreuqfie í.

c) ByúÀre ro grç anó r4v npí(a nprv
õre{cyere xónoro epyooíu púOyro4ç
qro nÀEKrprKó epyoÀeío, nprv
owr xorcor4oere/aMúlere xúnoro
etúpr4pa 4 órw npóxerror vc ro
õroguÀúlere/ano04xeúoere. Auró ro
npoÀr¡mrrú pÉrpo oo<poÀeíoç pe rúvouv rov
rívõuvo vq re0eí ro pr¡¡óvr¡po o0ÉÀr¡ro oe

Àerroupyío.

d) ÀaguÀoyere ro r¡Àerrprxú epyaÀeíc nou
õe ¡pqor¡.ronoreíra paxprú unó ncrõrú.
M4v ogr¡vere óro1¡q Íou õ¿v eívql
e[,orxerurpÉvc ¡le ro qÀexrprxó epycÀeío

4 õev É¡ouv õrapúoer aurÉç nç oör¡yíeç

¡pr¡o4ç vc ro ¡pr¡orponorqoouv. To
r¡Àenprró epyoÀeío eívqr entxívõuvo órov

¡p4orponoroúwor onó ónerpo npóoono.
e) No neprnor¡ore npooexrrxú ro

r¡Àexrprxó oaç epyoÀeío xor va
eÀÉy¡ere, cv ro xrvoúpevo r¡r4¡rcro
rou Àerroupyoúv úrpoyo xar õev
pnÀoxúpouv, i t¡iroç É¡ouv ¡oÀóoer
r¡ ønáoa elaprfporo, rq onoíq
en4peú(ouv Éror cpv4rrxú rov rpóno
Àelroupyíoç rou qÀexrprroú epyoÀaíou.

Aóore ru¡óv ¡oÀoopévu elopr(lqrq rou
qÀexrprxoú epyaÀeíou ylc enroxeur¡ nprv
ro ¡pr¡orponorfloere núÀr. H ovunoprqç
ouwqpr¡o4 rov qÀerrprróv epyoÀeíov
qnoreÀeí orrío noÀÀóv mu¡qpmov.

f) Aror4peíre rq xorfirxó epyoÀeíc xogrepú
xcr xc0opú. To romrxó epyoÀeío nou
ouwqpoúwor pe npooo¡q pnopoúv vo
oõr¡y400úv eúroÀo ror vo eÀey¡O0úv

roÀúrepo.

g) Xpqorpororeíre ru qÀexrprxó epyaÀeía,

rc e{cpr4porc, rc ¡p¡orponor4oryu
epycÀeío xrÀ. oú¡rgova pe rrç napoúoeç
oõ4yíeç ro0óç rcr ónulç npopÀÉnercr
yrc rov exúorore rúno y4¡av4paroç.
Âc¡rpúvere rauró¡povc uróg4v
ooç rrç ouvOflxeç epycoíoç xcr rr¡v
unó erráÀeo4 epyooío. H ¡pr1o4 rou
qÀenprroú epyoÀeíou yro óMeç enóç onó
rrç npopÀenópeveç epyooíeç pnopeí vo

õr¡proupy¡oer enrrívöuveç xorofióo€rç.

5) Xpao4 n em¡eÀ4ç ¡erpropóç epycÀeíov
pncrcpíaç
a) llprv ronoOerfoere ro pnÀox pncropíaç

pepuroOeíre órr o õraxónr4ç 0N/OPP
ppíoxercr or4 0Éor¡ OPP (Aílõ). H

ronoOérqor¡ rou pnÀox pnoropíoç oro
r¡Àenprró epyoÀeío órov o õroróm4ç
0N/0PP ppíoreror orr¡ OÉoq ON pnope í vo
oõr¡yr¡oer oe mu¡r¡poro.

b) tDoprí(ere póvo pe goprtorÉç nou
npopÀÉna o xoraoxeuool¡ç. H gópror¡
pe rpoprrøÉç nou õev npoopí(owor yro rov
unó <póprror¡ rúno rou ¡lnÀor pnoropíoç

õr¡ptoupyeí rívõuvo nuproyrúç.
c) Xp4orponoreíre ru 4Àexrprxú epyuÀeío

núvrore ¡ra rc npopÀerópeva
yr'curú ¡rnÀox pncrcpicç. H Xpnon
õragoperrxóv pnÀox pnarapíoç pnopeí

vo oõqyfoer oe rpouporropoúç i¡ nupror'ó.
d) AnguÀúyare rrç ¡rncropíeç nou

õe ¡p4orponoreíre ¡oxplú cnó
peraÀÀrxú ovrrxeípeva, n, ¡, anó
ouvõerfpeç ¡cprróv, vo¡ríopuro,
xÀerõrú, xcpgrú, píõeç rc úÀÀa

ncpó¡roru ¡rrxpoavrxeí¡revo, lc onoíc
0o pnopoúoov vc enryegupóoouv
rrç õráqopeç pepovurpÉveç encaÉç.
Mroenrye<púpooq onó peroMrró

owrreípevo ¡rnopeí vo nporoÀÉoer
ppo¡urúxÀo¡ro, onrv0r¡pro¡ró r¡ nuproió

e) Ynó õuopeveíç ouv0fxeç Àerroupyíoç
pnopeí va õrappeúoouv uypú ûtró rnv
pnorcpía. Anogeúyere xóOe enagr¡ pe

¡rrc 1rq oreycv4 pnoropíc. Ee nepínrulo4
cxoúoroç enog4ç ¡e rc uypá, {enÀúwe
cpÉorrrç ¡re vepó rqv cvríoror¡4 0Éo4

encAfiç. Exróç onó uuró, ov rc uypú
õreroõúoouv oro ¡rúrrc ooç, enroxegrr¡re

¡rrrpíç xoouorÉpqoq Évc yrarpó. To
ötoppÉowo uypó rov pnoropróv pnopeí vo

b) Ne használjon olyan elehromos
kéziszerszámot, amelynek a kapcsolója
elromlott. Egy olyan elektromos

kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-,

sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javíttatni.

c) Húzza ki a csatlakozó dugót a
dugaszolóaljzatbó|, mielótt az

elektromos kéziszerszámon beállítási
munkákat végez, tartozékokat cserél
vagy a szerszámot tárolásra elteszi. Ez

az elövigyázatossági intézkedés meggátolja

a szerszám akaratlan üzembe helyezését.

d) A használaton kívüli elehromos
kéziszersámokat olyan helyen
tárolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy olyan
személyek használják az elektromos
kéziszerszámot, akik nem ismerik a
szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az
útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok

veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan

személyek használják.

e) A készüléket gondosan ápolja.
Ellenórizze, hogy a mozgó alkatrészek
kifogástalanul múködnek.e, nincsenek-
e beszorulva, és nincsenek-e eltörve
vagy megrongálódva olyan alkatrészek,
amelyek hatással lehetnek az
elektromos kéziszerszám múködésére.
A megrongálódott részeket a készülék
használata elótt javíttassa meg. Sok

olyan baleset történik, amelyet az
elektromos kéziszerszám nem kielég ító

karbantartására lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisfán és éles állapotban a

vágószerszámokat. Æ éles vágóélekkel

rendelkezó és gondosan ápolt

vágószerszámok ritkábban ékelódnek be

és azokat könnyebben lehet vezetni és

irányítani.

g) Azelektromos kéziszerszámokat,
tartozékokat, betétszerszámokat stb.
csak ezen elóírásoknak és az adott
készüléktípusra vonatkozó kezelési
utasításoknak megfelelóen használja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezendó munka sajátosságait.
Æ elektromos kéziszerszám eredeti

rendeìtetésétól eltéró célokra való

alkalmazása veszélyes helyzetekhez

vezethet.

5) Az akkumulátoros kéziszerszámok gondos
kezelése és használala

a) Gyózódjön meg róla, hogy a készülék

ki van kapcsolva, mielótt beszerelné
a készülékbe az akkumulátort. Ha egy

bekapcsolt eleKromos kéziszerszámba

szerel be egy akkumulátort, ez

balesetekhez vezethet.

b) Az akkumulátort csak a gyártó által
ajánlott töltókészülékekben töltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulátortípus

feltöltésére szolgáló töltókészülékben egy

másik akkumulátort próbál feltölteni, túz
keletkezhet.

c) Az elektromos kéziszerszámban csak az
ahhoz tartozó akkumulátort használja.
Más akkumulátorok használata személyi

sérüléseket és tüzet okozhat.

d) TaÉsa távol a használaton kívüli
akkumulátort irodai kapcsoktó1,
pénzérméktõ1, kulcsoktó1, szögektó1,
csavaroktól és más kisméretú
fémtárgyaktó1, amelyek áthidalhatják az
érintkezöket. Az akkumulátor érintkezói

közötti rövidzárlat égési sérüléseket vagy
tüzet okozhat.

e) Hibás alkalmazás esetén az
akkumulátorból folyadék léphet ki.
Kerülje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletlenül mégis érintkezésbe jutott
az akkumulátorfolyadékkal, azonnal
öblítse le vízzel az érintett felületet. Ha

a folyadék a szemébe jutott, keressen
fel ezen kívül egy orvost. A kilépó

akkumulátorfolyadék initációkat vagy
égéses bórsérriléseket okozhat.

6) Szerviz
a) Az elektromos kéziszerszámot csak

szakképzett személyzet és csak eredeti
pótalkatrészek felhasználásával
javíthatja. Ez bifosítja, hogy az
elektromos kéziszerszám biztonságos

szerszám maradjon.
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csatlakozó dugót semmilyen módon sem
szabad megváltoztatni. Védóföldeléssel
ellátott készülékekkel kapcsolatban
ne használjon csatlakozó adapteft. A
változtatás nélküli æatlakozó dugók és a

megfeleló dugaszoló aljzatok csökkentik az
áramütés kockázatát.

b) Ne érjen hozzá földelt felületekhez, mint
csövekhez, fútótestekhez, kályhákhoz és
hútószekrényekhez. Az áramütési veszély

megnövekszik, ha a teste le van földelve.

c) Tartsa távol az elekromos
kéziszerszámot az esötól és a
nedvesség hatásaitó|. Ha víz hatol

be egy elektromos kéziszerszámba, ez

megnöveli az áramütés veszélyét.

d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétól

eltéró célokra, vagyis a szerszámot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kábelnél

fogva, és sohase húzza ki a hálózati

csatlakozó dugót a kábelnél fogva.

Tartsa távol a kábelt hóforrásoktó|,
olajtó|, éles élehöl és sarkaktól
és mozgó gépalkatrészektó1. Egy

megrongálódott vagy csomókkal teli kábel

megnöveli az áramütés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszámmal

a szabad ég alatt dolgozik, csak
a szabadban való használatra

engedélyezett hosszabbítót használjon.

A szabadban való használatra

engedélyezett hosszabbító használata

csökkenti az áramütés veszélyét.

3) Személyi biztonsági elóírások
a) Munka közben mindig figyeljen,

ügyeljen arra, amit csiná|, és

meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha

kábítószerek vagy alkohol hatása alatt
áll, vagy orvosságokat vett be, ne

használja a berendezést, A berendezéssel

végzett munka közben már egy pillanatnyi

figyelmetlenség is komoly sérülésekhez

vezethet.

b) Viseljen személyi védófelszerelést és

mindig viseljen védószemüveget A

személyi védófelszerelések, mint porvédó

álarc, csúszásbifos védócipó, védösapka

és fülvédó használata az elektromos

kéziszerszám használata jellegének

megfelelóen csökkenti a személyes

sérülések kockázatát.

c) Kerülje el az elektromos kéziszerszám
akaratlan üzembe helyezését. Gyózódjön
meg arró|, hogy a kapcsoló az"OFF'
("K|") helyzetben van, mielótt bedugná
a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatba.
Ha az elektromos kéziszerszám felemelése

közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy
ha a készüléket bekapcsolt állapotban

csatlakoztatja az áramfonáshoz, ez
balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszám
bekapcsolása elótt okvetlenül
távolítsa el a beállító szerszámokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos

kêziszerszám forgó részeiben felejtett

beállító szerszám vagy csavarkulcs

sérûléseket okozhat.

e) Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a
normálistól eltéró testtaftást, ügyeljen

arra, hogy mindig biztosan álljon és az

egyensúlyát megtartsa. így az elektromos

kéziszerszám felett váratlan helyzetekben

is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfeleló ruhát. Ne viseljen bó

ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a

haját, a ruháját és a kesztyújét a mozgó
részektó|. A bó ruhát, az ékszereket

és a hosszú hajat a mozgó alkatrészek

magukkal ránthatják.

g) Ha az elektromos kéziszerszámra

fel lehet szerelni a por elszívásához

és összegyújtéséhez szükséges

berendezéseket, ellenórizze, hogy
azok megfeleló módon hozzá

vannak kapcsolva a készülékhez

és rendeltetésüknek megfelelóen

múködnek. Ezen berendezések

használata csökkenti a munka során

keletkezó por veszélyes hatását.

4) Az elektromos kéziszerszámok gondos

kezelése és használata

a) Ne terhelje túl az elektromos
kéziszerszámot. A munkájához

csak az arra szolgáló elektromos
kéziszerszámot használja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszámmal a megadott

teljesítménytartományon belül jobban és

biztonságosabban lehet dolgozni.

rporoÀÉoouv epeOro¡roúç rj ror eyroúporo.

6) ö0Fvío0

a) Aívere ro 4Àerrprxó ooç epyuÀeío ylo
enroxeuI qró úptorq aõtxeupÉvo
npooonrxó, póvo pe yvr¡ora
qvrqÀÀqrr¡xú. Eror e(oorpoÀí(eror r¡

ötmqpr¡or¡ Tnç oogó^€rcrç Tou qÀerrprroú

epyoÀeíou.

POZOR! Õt¿te võech-
ny pokyny. Chyby pf¡
dodÈování níZe uvede-

nych pokynú mohou zpùsobit
elektrickf úder, poåâr, event.
tèZká poranèní. NíZe pouåiti
po¡em ,,elektronáiadí" se vztahu-
je na elektronáiadí provozované
na el. síti (s piipojovacím kabe-
lem) a na elektronáiadí provozo-
vané na baterii (bez piipojovací-
ho kabelu).

TYTO PREDPISY DOBÉ.E
USCHOVEJTE.

1) Pracovní místo
a) UdrÈujte Vaée pracovní místo õisté

a uklizené. Nepoiádek a neosvètlené

pracovní oblasti mohou vést k úrazùm.

b) Se strojem nepracujte v prostiedích
ohroÈenfch explozí, kde se nacházejí

hoÍlavé kapaliny, plyny nebo prach.

Elektronáiadí vytváií jiskry které mohou
prach nebo páry zapálit.

c) Déti ajiné osoby udråujte pii pouiití
elektronáiadí daleko od VaSeho

pracovního místa. PÌi rozptylení mùZete

ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektrickábezpeõnost
a) Píipojovací záströka stroje musí lícovat

se zásuvkou. Zástrõka nesmí bft
iádnf m zpùsobem upravena. Spoleõnè
se stroji s ochrannfm uzemnëním

nepouiívejte iádné adaptérové zástrðky.

Neupravené záströky a vhodné zásuvky
sniZují riziko elektrického úderu.

b) Zabrañte kontaktu tëla s uzemnënfmi
povrchy, jako napi. potrubí, topení,
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sporáky a chladniõky. Jeli Vaðe tëlo

uzemnëno, existuje zu,iðené riziko

elektrického úderu.

c) Ghrañte stroj pied de5tèm a vlhkem.

Vniknutí vody do elektrického stroje zvy5uje

nebezpeõí eleKrického úderu.

d) Dbejte na úðel kabelu, nepouåívejtejej k
noëení õi zavëSení stroje nebo vytaiení
záströky ze zásuvky. UdÈujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostnfch hran nebo
pohyblivfch dílrl stroje. Po5kozené nebo

spletené kabely zvy5ují riziko elektrického

úderu.

e) Pokud pracujete s elektronáiadím venku,
pouiijte pouze takové prodluiovací
kabel¡ které jsou schváleny i pro
venkovní pouiití. PouZití prodluZovacího

kabelu, jeZ je vhodnf pro pouZití venku,

sniZuje riziko elektrického úderu.

3) Bezpeõnost osob
a) Budte pozorní, dávejte pozor na

to, co dèláte a piistupujte k práci
s elektronáiadím rozumnë. Stroj
nepouiívejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékú. Moment nepozornosti pii pouZití

elektronáiadí mù2e vést k vá2n11'm

poranëním.

b) Noste osobní ochranné pomùcky a

vÈdy ochranné bnjle. No5ení osobních

ochrannli'ch pomùcek jako maska proti

prachu, bezpeönostní obuv s protiskluzovou

podráZkou, ochranná piilba nebo sluchátka,
podle druhu nasazení elektronáiadí, sniZují

riziko poranèní.

c) Zabrañte neúmyslnému uvedení stroje
do provozu. Piesvëdëte se jeËtè neÌ
zastrõíte zástrðku do zásuvky, ie je
spínað v poloze,,VYPNUTO". MáteJi pii
no5ení stroje prst na spínaði nebo pokud

stq piipojíte ke zdroji proudu zapnutf, pak

to m[¡Ze vést k úrazúm.

d) Nei stroj zapnete, odstrañte seÍizovací
nástroje nebo õroubovák. Nástroj nebo

klíö, kte{,se nachází v otáðivém dílu stroje,

mùZe vést k poranèní.

e) Nepieceñujte se. Zajistète si bezpeönf
postoj a vådy udrÈujte rovnováhu. Tím

mùZete stroj v neoöekávanfch situacích

lépe kontrolovat.

f) Noste vhodnf odëv. Nenoste åádnf
volnf odèv nebo Sperky. Vlasy,
odëv a rukavice udÈujte daleko od
pohybujících se dílú. Volnf odëv, Sperky

nebo dlouhé vlasy mohou bjrt zachyceny
pohybujícími se díly.

g) Lze-li namontovat odsávací öi

zachycující pÍípravky, pÍesvèdëte se, ie
jsou piipojeny a správnè pouiity. PouZití

tèchto piípravkù sniZuje ohroZení prachem.

4) Svèdomité zacházení a pouiívánÍ
elektronáiadí
a) Stroj nepÍetéiujte. Pro svou práci

pouiijte k tomu urðenf stroj. S vhodnfm

elektronáiadím budete pracovat v udané

oblasti ujtkonu lépe a bezpeðnéji.

b) Nepouiívejte iádné elektronáÍadí, jehoÈ

spínaöje vadnf. ElektronáÍadÍ, které nelze

zapnout ði vypnout je nebezpeöné a musí

se opravit.

c) Nei provedete seiízení stroje, rnlmènu
díhi pÍísluËenství nebo stroj odloiíte,
vytáhnète zástrõku ze zásuvky. Toto

preventivní opatiení zabrání neúmyslnému

zapnutí stroje.

d) Uchovávejte nepouiívané elektronáÍadí
mimo dosah dètí. Nenechte stroj
pouËívat osobám, které se strojem
nejsou seznámeny nebo neëetly tyto
pokyny. Elektronáiadí je nebezpeöné, jeli
pouZíváno nezku5enymi osobami.

e) Peðujte o stroj svëdomitë. Zkontrolujte,
zda pohyblivé díly stroje bezvadnè
fungují a nevzpiiðují se, zda díly nejsou
zlomené nebo poõkozené tak, Ze je

omezena funkce stroje. Po5kozené díly
nechte pÍed nasazením stroje opravit.
Mnoho úrazû má piíðinu ve Spatnè

udrZovaném elektronáiad í.

f) Rezné nástroje udriujte ostré a öisté.
Peðlivè o5etiované iezné nástroje s ostnfmi

ieznfmi hranami se ménë vzpiiðují a dají

se lehðeji vést.
g) PouZívejte elektronáiadí, pÌísluõenství,

nasazovací nástroje apod. podle

tëchto pokynú a tak, jak je to pro ten
urõitf speciální typ stroje piedepsáno.

Respektujte pÍitom pracovní podmínky a

provádënou ðinnost. PouZití elektronáiadí
pro jiné neZ uröující pouZití mûZe vést k

5) Svèdomité zacházení a pouiívání
akumulátorového náÍadí
a) NeË nasadíte akumulátor, zabezpeðte,

aby stroj byl vypnutf. Nasazení

akumulátoru do eleKronáiadí, které je

zapnuté, múZe vést k úrazùm.

b) Akumulátory nabíjejte pouze v
nabíjeõce, která je doporuõena
v'frobcem. Pro nabíjeöku, která je vhodná

pro urðitf druh akumuláton1, existuje

nebezpeðí poZáru, jeJi pouZívána s jin¡imi

akumulát0ry.

c) Do elektronáiadí pouiívejte pouze k

tomu urõené akumulátory. PouZití jinj'ch

akumulátorú mùZe vést k poranèním a

poZárúm.

d) NepouÍívanf akumulátoruchovávejte
mimo kanceláiské sponky, mince,
klíðe, hiebík¡ örouby nebo jiné drobné
kovové piedmëty, které mohou zpùsobit
pÍemostëní kontaktù. Zk'at mezi kontakty

akumulátoru mùZe mít za následek

opáleniny nebo poZár.

e) Pii öpatném pouåití múie z akumulátoru
vytéci kapalina. Zabrañte kontaktu s
ní. Pii náhodném kontaktu opláchnète
místo vodou. Pokud kapalina vnikne do
oëí, nav5tivte navíc i lékaie. Vytékající

akumulátorová kapalina mü2e zpúsobit
podráZdëní pokoZky nebo popáleniny.

6) Servis
a) Nechte Váð stroj opravit pouze

kvalifikovanf m odbornim personálem

a pouze s originálními náhradními díly.
Tim bude zaji5tèno, Ze bezpeðnost stroje

zùstane zachována.

FIGYELEM! Olvassa el
valamennyi elóírást. A
következékben leírt eló-

írások helytelen betartása áram-
ütésekhez, tíizhöz és/vagy súlyos
testi sérülésekhez vezethet. Az
alább alkalmazott "elektromos
kéziszerszám" fogalom a hálóza-
ti elektromos kéziszerszámokat
(hálózati kábellel és csatlakozó-
val) és az akkumulátoros elekt-
romos kéziszerszámokat (kábel
nélkül) foglalja magában.

KERJUK GONDOSAN ORITZ,E
MEG EZEKET AZ ELóíRÁSOKAT.

1) Munkahely
a) Tartsa tisztán és tartsa rendben a

munkahelyét. Rendetlen munkahelyek

és megvilágítatlan munkaterületek

balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszámmal olyan
robbanásveszélyes környezetben, ahol
éghetó folyadékok, gázok vagy porok
vannak. Az eleKromos kéziszerszámok

szikrákat bocsáthatnak ki, amelyek
meggyújthatják a port vagy a gózöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytö|, ha az

elektromos kéziszerszámot használja.
Ha elvonják a fìgyelmét a munkátó|,

könnyen elvesztheti az uralmát a

berendezés felett.

2) Elektromos biztonságielóírások
a) A készülék csatlakozó dugójának bele

kell illeszkednie a dugaszolóaljzatba. A

Biztonsági
utasítások

!
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